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BCTYII

JlocnmipkeHHsT Tpolecy MNepeKiaay XydoKHIX TBOpPIB 3 aHIIIMCbKOI Ha
YKpaTHChKY MOBY € aKTyaJbHOIO IIPOOJIEMOTO, 1110 MPUBEPTAE YBAry TOCTITHUKIB yepe3
CBOIO CKJAQJHICTh Ta MHOXHHY acnekTiB. OJHUM 13 KIIOYOBHUX 3aBIaHb y LIbOMY
KOHTEKCTI € aHaJI3 IGKCMYHUX Ta FpaMaTuyHuX TpaHchopMalliid, skl Bi1OyBatOThCS i1
Jac epeKIany, 30KpemMa, y Iepekiiajii poMaHiB, 10 MalOTh CBOIO YHIKaJIbHY CTPYKTYDY,
CTHUJIb T4 MOBJICHHEB1 OCOOJIUBOCTI.

HaykoBe moCITiPKEHHS B TaJIy31 JICKCHYHUX Ta TpaMaTHYHUX TpaHCHOpMAIIii y
nepeKsiajl XyI0KHIX TBOPIB Ma€ MIEBHY icTOpito Ta Tpaauilii. [lonepeaHi mocaiKeHHs,
npoBeneHi TakuMu BYeHuMH, sk 1. AmeymoBa, B. babenko, C. bapanora,
O. €Emennsnona, 1. Kopynenps, A. Uecrepman, B. Illeuenko, M. Illemyna Ta inmri
PO3KPWIIM PI3HOMAHITHI acleKTH TMEepPeKiIaay XYIOKHBOI JIITepaTypy Ta BHU3HAYWIIH
KJIIFOYOBI TIpoOJIeMu Ta cTparerii mepekinany. BukopucTanHs iXHIX JOCHIKEHb Ta
KOHIICTI[IH CIIPUSATHME TTIMOIIIOMY PO3YMIHHIO IIPOIIECY TIepeKIIaly Ta po3po0ili HOBUX
METOJIMK 1 TIXOMIB y JIaHii cdepi.

AKTYyaJIbHiCTh KBami(iKaIliiHOI poOOTH ToJIArae B HEOOXITHOCTI TTIHOOKOTO
aHaJlizy TepeKIaJalbKuX TMPUHOMIB, IO 3a0e3MeuyroTh 30EpeKEHHS CMHCIOBOT
IIUTICHOCTI, CTHJIICTUYHUX OCOOTMBOCTEH Ta KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY OpHUTIHATY. 3
OISy Ha 3pOCTAaHHS TIOMUTY Ha SKICHI TMepeKIaar CydacHOi JiTepaTypH,
JOCITIKEHHS TpaHChopMaIlii y mporeci nepexiiany CTae HaJ3BUYaitHO BaXKJIMBUAM JIJISt
MOKpPAIIEHHS] METOAWK TMIATOTOBKM TMEpeKIagadiB, a TaKOX ISl BJOCKOHAJICHHS
MPaKTUYHUX MIAXOAIB JO0 TMEpeKiIany XydOXKHIX TEKCTIB. AHali3 KOHKPETHHX
npukiIaaiB 3 pomany Jkxomko Moliec m03BoNIS€ BHSBUTH €(QEKTHBHI CTpaTerii
MepeKyamy, SKi MOXKYTh OyTH 3aCTOCOBAHI /IS IHIIMX TBOPIB, CIPHUSIOYH PO3BUTKY
MePeKIaaabKoi MaCTEPHOCTI Ta MABUIIICHHIO SKOCTI IEPEKITA/IB.

O06’ekTOM JOCHIKCHHS € TepeKIafalbKi TpaHncpopmarllii; mpeaMeTroM — ix
3aCTOCYBaHHS y nepekiaai pomany Jxomxo Moiiec “Me before you” Ta HaBUaHHS HUM

CTYACHTIB MepeKIagadiB.
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Marepiasnom gociikeHHst ctaB pomal J[>komxo Moiiec “Me before you” Ta
HOr0 IEePEKIIa] Ha YKPAiHCbKY MOBY.

Meta kBanidikaiiifHoi poOOTH MoasArae y JOCHIKEHH] Ta aHali31 JISKCUYHUX
Ta rpaMaTMYHUX TpaHcdopmarliii, 1o BiA0yBalOThCs y MPOLIEC MEPEKIaTy Xyd0KHIX
TBOPIB 3 aHIVIIMCHKOI Ha yKpaiHChKy MOBY Ha mpukiajai pomany “Me Before You”
Jxkomko Moilec, a Tako)X HaBYAHHSA IMX TEPEKIATAlbKUX MPUHOMIB CTYICHTIB
nepeKsIaaadiB.

JI1s MOCATHEHHSI METH JTOCIIKESHHS HCOOX1THO BUKOHATH TaKl 3aBJAaHHS:

1)  AocCHiIuTH TOHATTS Ta OCOOJMBOCTI XYIOXKHBOTO MEpeKiIaay, 30Kpema
fioro QyHKIII1 Ta 3HAUEHHS Y TIepeadl KyJIbTypHUX Ta CTUIIICTUYHUX ACTIEKTIB TEKCTY;

2)  mpoaHami3yBaTH poOJb Ta C(EKTHBHICTh aBTOMAaTH30BaHUX CHCTEM
nepekiiaay y mporeci nepexkiaay XydoKHIX TBOPIB, BU3HAYUTH TXHI MOXKJIUBOCTI Ta
0OMEKECHHS;

3)  BHUBYMTH KYyJABTYpPHI acCHEKTH TMEpeKiIaay XyIOXKHIX TEKCTIB, 30KpeMa
crocoOu mepeaadil KyJbTypHO CHEIU(IYHUX €IeMEHTIB, TaKUX K peaii, 11ioMH Ta
¢dpazeonorizmu;

4)  BHU3HAYMTH Ta KJacu(]iKyBaTH THUITH NIEPEKIIaalbKUX TpaHCcpopMalrii, 1o
BUKOPHUCTOBYIOTHCS TIPH TEPEKIaal XYI0KHIX TBOPIB, 3 aKIEHTOM Ha 30epeKeHHS
CMHUCJIOBHX Ta CTUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH OpUTIHAIY;

5)  mpoaHami3yBaTH  3aCTOCYBaHHS  JIGKCHYHMX Ta  TpaMaTUYHHUX
TpaHcopmaiiii y nepeknaai pomany xomko Moiiec “Me Before You”, BuzHaunTH
BILTUB IIUX TpaHcQopMalliidi Ha TOYHICTH 1 aIEKBaTHICTh MEPEKIaLy;

6)  OIIIHUTHU BIUIMB KYJABTYPHOTO KOHTEKCTY Ha TEPEKIaNaibKi PIIICHHS Ta
aJanTaIio TeKCTy Ul YKpaiHChKOiI ayIuTOopifi,

7)  po3pobuTh METOIMYHI  pPEKOMCEHJamii  I0J0 BUKOPUCTAHHS
nMepeKIafanbkux TpanchopMalid y HaBYaHHI TEpeKiany XylIoXKHIX TBOPIB,
BKJTFOUAIOYH THTETPAIliI0 CYJaCHUX TEXHOJIOTIN y HaBYaIbHUN TIPOIIEC.

MeTtonosoriuna 0a3a JOCHIKEHHSI BKIIOUA€ PETEIbHE BUBYCHHS Ta aHali3
TEOPETUYHUX KOHUEMIINA Xyd0KHbOTO MEPEKIIaay, 0 J03BOJISE 3pO3YMITH CYTHICTb

nepekiialalibkux TpancopmMalliiil Ta ix poib y Opoleci Nepekiiaay Xya0KHI1X TEKCTIB.



JIJIst TIhbOTO BHUKOPUCTOBYBAJIUCS METOIW CHCTEMHOTO aHaJi3y Ta CHHTE3y 3 METOIO
y3arajbHEHHS Ta OLIIHKM HAyKOBOi JIITepaTypu 3 JaHOi TEMaTUKH. Takox Oyio
BUKOPUCTAHO METOJU aHAJI3y Ta MOPIBHIHHSA TEKCTIB /11 BU3HAYEHHSI OCHOBHUX BU/IIB
JIEKCUYHUX Ta IpaMaTUYHUX TpaHchopMallii, ki Bii0OyBatOThCs Y IIPOIIEC IepeKIIany
pomany “Me Before You”. JlocmipkeHHS 3acTOCYBaHHS IIMX TpaHchopmariil y
BIJITBOPEHH1 TEKCTY Ha YKPaiHCbKY MOBY 0a3yBaJIOCs Ha METO/IaX KOHTEHT-aHAJIi3y Ta
CTHJIICTUYHOTO aHaji3y 3 METOI0 BUSBJICHHS iXHBOTO BIUIMBY Ha CHPUUHATTSA Ta
IHTEpIIpETAII0 TEKCTY YKpaiHChKUM 4HMTadeM. MeToarka poOOTH TaKoXK BKITHOYAIIA
3QJIy9CHHSI CJIEMCHTIB KOMIIAPAaTUBHOTO aHANI3Yy JUIS TOPIBHSAHHS IEpPEKIIaiB,
BUKOHAHUX aBTOMATH30BAaHUMH CHCTEMaMH, 3 O(DilliiHUM TIEPEKIIaIoM, IO JIaJI0 3MOTY
OI[IHUTH SIKICTh 1 aJICKBATHICTh MEPEKIATABKUX PIICHh Y KOHTEKCTI KYJIBTYPHUX Ta
MOBHUX pealiil.

IIpakTuuHe 3HaYeHHsI POOOTH TIOJIATa€ y MOXKJIUBOCTI BUKOPHUCTAHHS
OTPUMAHUX PpE3yIbTaTiB sSIK HAOYHMX TMPUKIAJIB BUNAAKIB 3aCTOCYBAHHS
nepeKiIaialbkuX TpaHncQopMalid y XyZ0KHBOMY TEKCTi, IO CHPHUSATUME Kpaliomy
PO3YMIHHIO Ta OCMHCIICHHIO MeETOHmIB Tepekiany. KpiMm toro, pobora Moxe OyTH
BUKOPUCTAaHa B METOJIMIII BUKIAJIAaHHS aHDIIHCHKOI MOBH B CEPEAHIX Ta BHIIHUX
HaBYAJIBHUX 3aKjIaJax SK Marepiaji Juisd aHaidi3y Ta oOrOBOPEHHS 31 CTYJICHTAMH, 110
CIIPUSATHME TIOTIMOJICHHIO iXHIX 3HAaHb 3 MOBO3HABCTBa Ta JIITEPaTypO3HABCTBA, a
TaKO>K BJOCKOHAJICHHIO HABHUYOK MEPEKIIaTy.

HaykoBa HOBU3HA JOCIIKCHHSI TIOJISITAE Y KOMIUIEKCHOMY aHai31 JeKCUIHUX
Ta TpaMaTHYHUX TpaHcopMalliid, IO 3aCTOCOBYIOTBCA Yy TMPOIECl TMepeKiIany
XyHAOXHIX TBOPIB 3 aHIIIIMCHKOI HAa YKpaiHCbKY MOBY, Ha Marepialii poMany J>komxo
Moitec “Me Before You”. 3pobnena BracHa crnpoOa AOCHIIKEHHS BIUIUBY
aBTOMAaTH30BaHUX CHCTEM IMEPEKIIaay Ha AKICTh TIEpeiadi KyIbTYPHHUX 1 CTHITICTHYHUX
0COOJTMBOCTEH OpHWTiHAIY, a TAaKOX PO3POOJICHO METOAWYHI PEKOMEHMAIlIl IIMOA0
HABYAHHS TIEPEKIIaTy XyIOKHIX TEKCTIB 3 ypaxyBaHHSIM CY9aCHUX TE€XHOJOTIH.

Amnpobanisi pe3ylnbTariB MariCTepchbKOro JOCHIKEHHS 371HCHEHa uepe3
myOJIKAI[il0 HAyKOBOI CTarTI Ta Y4YacTh Y CTYAEHTCBHKIM HayKOBO-IPAKTHUYHIN

KoH(epeHllii, a came:
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PO3ILI 1
TEOPETUYHI 3ACAIA BUBYEHHS MMEPEKJIATAIIBKAX
TPAHC®OPMAIIII B KOHTEKCTI IEPEKJIATY XYIOXKHIX TBOPIB

1.1 TIoHATTS XyI0’KHBOI'O MEPEKJIATY

Cydacha Jniteparypa Biiirpae HaJ3BUYaWHO BaXUIMBY POJIb y HAIIOMY JKUTTI,
PO3BMBAIOYM HAlll IHTEJIEKT 1 30aradyrouu Hall BHyTpilHii cBiT. KoxkeH niTeparypHuii
TBIp, OYJly4d CBOEPIAHUM BIKHOM y CBIT aBTOPCHKOI yABH, Aapye HaM MOXJIUBICTh HE
JMIIe PO3MIMPUTH CBOT 3HAHHS, alie i 3aHYPHUTUCS B ITTMOWHU JIIONCHKUX TIOYYTTIB Ta
emoriid. UnTaHHA Cy4acHHX JIITEpaTypHUX TBOPIB JOIOMarae HaM Kpaiie po3yMiTH
cebe, IHIIMX JIOAEH Ta PI3HOMAHITTS KYJIBTYPHOTO CBITY, @ TaKoX 30JMXy€e HAc K
rpoMajisH cBiTy [27, ¢. 7].

XyIoKHIN TIepekyiag — 1€ TEPMiH, SKUH OXOIUTIOE TIEPEeKIIaj] XyI0KHIX TBOPIB,
TaKHX SIK pOMaHHU, 1oe3is, M'ecu ToIo. BapTo BIA3HAYUTH, IO «IIEPEKIIA] JIITepaTypu»
MO)Ke OyTH OUIBII TOYHUM TEPMIHOM, HIK «IITEepaTypHUU NEpeKIan», OCKIIbKH
OCTaHHIM MOYKE OXOILJIFOBATH HE JIMIIE Xy0KHI, a i 1HIII TeKCTH, HAPUKJIaJ, HAyKOBY
Jiteparypy [26].

Jlo 1poro dYacy TpHBa€ MHCKYCii TIPO MOXIMBICTh YH HEMOXJIUBICTh
XyIO)KHBOTO TIEpEKIIamy, B SIKIM OJHI BYEHI BBa)KalOTh, II0 MOBa € HEBIJ'EMHOIO
YaCTHHOIO KYIBTYypH 1 6e3mocepeiHbo Bimoopaxae ii [59], Tomy mepekiiagad moBUHEH
OyTH HE MPOCTO JBOMOBHUM, ayie ¥ ABOKYIbTypHuUM. Lleii minxim cTBepmkye, 110
MepeKyaj] HeMOXIIUBHM 4Yepe3 HEMOXKIUBICTh JBOKYABTYPHOCTI. [HINI mOCTimHUKA
BBAXKAIOTh, 110 OLIbIIA YACTHHA MOBU € «YHIBEPCAJIBHOIO», a OTXKe, NepeKiia
MOXKJIUBUW 3aBISKH HASBHOCTI IUX JIIHTBICTHYHUX «YyHiBepcasiBy. BOHM HaBOIATH
MPUKJIAAA YCIINTHUX TEPEeKIaaiB Ta HAroJONIyIOTh HA PO3BUTKY MEPEKIaNaIbKoi
MPAKTUKHA SK JOKa3iB MOXKJIUBOCTI mepekiany [61, c. 42]. [Ipore, mew migxim mo
nepekIialy 3apa3 3acTapiB uepe3 HEBMUHHUN PO3BUTOK MPAKTUKHU nepekiany [33].

3pocrarounii iHTEpeC 10 MepeKiany K JUCUUIUIIHU Ta MPAKTUKU CBIIYUTH PO

Horo Han3BuualiHy akTyajbHicTh. M. CHemn-Xopu6i ta JI. BeHyTi migkpeciooTh



CKJIQJHOLII MEepeKIaay JITEPAaTypHUX TEKCTIB, aji€ TaKOXK BKa3ylOThb HAa MOXIIHUBICTh
YHIBEpPCAJIBHOIO CIPUMHATTS Ta NEpeKiIaay BeIUKux TBopiB [61, c. 43; 62, c. 124].

XyaoxKHIA Mepekyaj — L€ CKIaJHMM Tpouec, sSKUM, 3a CIOoBaMH OaraTbox
MMCbMEHHUKIB 1 TCOPETHUKIB MEPEKIaAY, YaCTO HE Ma€ YITKMX BU3HaUeHb. OJTHAK JEsKi
KJIACUYHI THMCHMCHHWKMA BHW3HAYAIOTh WOTO Yepe3 3aBHaHHS Ta XapaKTEPUCTHKU
nepekiaaaya, MeToj nepexiany (BUIbHUM, a He JOCIIBHUN) a00 (YHKIII0 MepeKIiany,
TaKy SK HaBYaHHS 4YHUTadiB 1HO3EMHIM JiTeparypi 1 KyabTypi a0 MiJBUIIEHHS
BHUPA3HOCTI BJIacCHOT MOBU [24].

XynoxHiii nepekinan, 3a K. Jlannepcom, € HAHBUMOTITUBILITUM THUTIOM TIEpEKIIaIYy,
OCKLUJIBKM BiH BUMArae yHIKaJIbHOCTI Ta KpeaTuBHOCTI [45]. BiH oxomuitoe pi3Hi kaHpu
JTEpaTypH, BKIIOUAIOYHU MOE31I0 Ta Apamy, 1 He JHIe nepeaae peepeHTHe 3HaUCHHS
CHIB, ayie 1 iXHe BITUyTTs Ta €(hekT [26]. Buxoasuu 3 boro, Mo>kHa 3p00OHTH BUCHOBOK,
10 XyJAOXKHIM Mepekiaa — 1e He MPOCTO Tepeada CIiB 3 OJHI€E] MOBM Ha IHIIY, ajie 1
TBOPYMI aKT, SKUW BUMAarae BiJ Mepekiaaada NMOOKOro po3yMiHHS MOBH, KYJIbTypH
Ta KOHTEKCTY OPUTIHAY, a TAKOX 3/IaTHOCTI MepeaaTh MOro eCTeTUYHUM Ta eMOIIHHUN
3MICT.

XyIOKHIN TepekIag € CKIATHUM IPOIEeCOM, Yy SKOMY BaKJIUBO 30€pertu
KAHPOBO-CTHJILOBI O3HAaKW OPUTIHAIBHOTO TeKcTy. Bueni, Taki sk K. Jlanmepc i1
I1. Heromapk, BH3HA4arOTh MOTO SK MpOIEC Iepedadi OCHOBHUX PHUC JITEpaTypHOI
MOBH, III0 BKJIIOYAE€ OOPA3HICTh, 3BYKOMIAPaKAIBHUN XapakKTep, PUTM, 3HAYCHHS
KOXKHOTO CJoBa Ta Oararo3HauHiCTh TekcTy [45; 51]. BpaxyBaHHS 1uX acmlekTiB
TI03BOJISIE 30€PETTH XYIOKHIO CyTh OPUTIHAITY Ta TIEPEaTH ECTETUYHY I[IHHICTh TEKCTY
y mepeknanai. LI mpuHIMNKM CTalOTh Ba)KJIMBHUMHM BKa3iBKaMH JUIsS TepeKiIajaaya,
JI0TIOMArarouy oMy 30eperTd aBTEHTHYHICTh Ta BIPHICTh OpUTiHANMY. Takui mimaxif
CIpwusi€ HE JIUIIE TOYHOCTI MEePEKIIany, ane i 30epeskeHHI0 HOTO MUCTEIHKOT I[IHHOCTI
Ta BIUTUBY Ha YUTaya.

TakuM YMHOM, MOXHA BHU3HAUHMTH XYAOXKHIN IepeKiiaji SK OCOOIMBHMA THII
nepeKiiaay, 1o BiIOYBA€TbCS BUKIIOYHO Y KOHTEKCTI JITEparypHUX TEKCTIB, 3

ypaxyBaHHSAM YCIX OCOOJMBOCTEW JITEPaTypHOCTI Ta TBOPYOrO CTUIIIO TMEPEKIAnYy.



Take BU3HAUYECHHS [103BOJIMTH Kpallle PO3YMITH Ta aJEKBATHO OLIHIOBAaTH pOJb Ta

3HAUEHHSI XyI0XKHbOTO MEPEKIIay y JITepaTypHOMY IIPOILIECI.

1.2 ABTOMAaTH30BaHI CUCTEMH MEPEKJIATY

ABromaruzoBani cucremu nepekiany (ACII) ta mammHHMI nepeknan €
KJTIOYOBHMH TTOHSITTSIMH, TIOB’ I3aHMMH 3 BUKOPUCTAHHSM IITYYHOTO 1HTEJICKTY B cepi
nepeknany. ChOrogHi aBTOMATH30BaHI CHUCTEMH TIEPEKJIAly CTAlOTh BaXJIMBUM
npodeciifHUM IHCTPYMEHTOM 1 BCE YaCTIllIe BKIIOYAIOTHCS JO 000B’ I3KOBUX HABHUOK
CyyacHUX mepekianadiB. Lle mpu3BoaAMTH 0 3MIHM pOJIi MEpeKiiazada Ta caMoi CyTi
npodecii. B yMoBax cydyacHOro puHKY mpaill Ta HOBUX BUKIIMKIB, Mepekiaadl, sKi
BOJIO/IIFOTh TEXHIYHUMHM 3HAHHSIMU 1 BMIFOTh BUKOPUCTOBYBATU IITYYHUM IHTEICKT JJISI
onTUMIi3aIlli cBoei poOOTH, MatOTh 3Ha4H1 riepeBaru [15, c. 108—109]. 3 oy Ha 1€,
aBTOMAaTH30BaHI CUCTEMHU MEpeKyIaay € HE3aMIHHUMHU y Cy4acHOMY CBITI. BoHu He
JIUIIIE MiABUINYIOTh MIBUJKICTh IEPEKIaAy, ajie i JormoMaratoTh 30€pertd TOYHICTh Ta
AKICTh TepeKNIaleHuX TeKCTiB. OpHak, HE3Ba)KalOuud Ha I[MIBUJIKUN PO3BUTOK
TEXHOJIOT1H, JIFOJCHKHUMA (PAKTOP 3aJIUIIAETHCS KPUTHIHO BAXKITHBUM.

ACITI BigHOCATBCS 10 chepH MTYIHOTO IHTEIEKTY B IIEPEKIIal 1 BKIIOYAIOTh 5K
MOBHICTIO aBTOMATHYHHUHN IEepeKiaa, Tak 1 MHepekiaaj i3 JOMOMOIOK MaIluH. Y
AHTTIACHKINA TEPMIHOJIOTII 1€ SBHIIE IMO3HAYAEThCA K ““‘machine translation” (MT) ms
MOBHICTIO aBTOMaTHYHOrO Tepeknany Ta ‘“‘machine-aided” abo ‘“machine-assisted
translation” (MAT) nns aBromaru3zoBaHoro nepeknany [15, c. 109].

ABtomaruzoBanuii nepekian (MT) e cknaaHUM MPoLEcoM, B IKOMY KOMIT'FOTEPH
3MIACHIOIOTh TIEPEKJIal TEKCTy 3 OHIET MPHUPOMHOI MOBU Ha IHIIY, TOBHICTIO
aBTOMATHYHO a00 3 MIHIMAJIbHUM BTPYYaHHSIM JIONWHU. L[ ramy3s 3HaXoguThCs Ha
MEePEeTHHI JIHTBICTUKH, MaTeMaTuku Ta KibepHeTnku. OCHOBHa MeTa y mik cdepi —
CTBOPCHHSI CHICTEM, 3JaTHHUX 3a0€3MeYUTH TOYHHH 1 3MICTOBHHM TEPEKJIa MiK
MOBaMH, 30€pirarouu CyTh 1 HIOAHCH OpUTiHAJIBLHOTO TekeTy [41, c. 335].

O. KpauiyHecky 3a3Hayae, 1[0 aBTOMATM30BaHI CHCTEMH TEpeKIaay

nepeadavaloTh CKIIAJHUM MPOIEC NEPETBOPEHHS TEKCTY 3 OJHIET MPUPOJHOT MOBU Ha
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1HIILY, 30€epiralodu Npu UbOMY 3MICTOBY LLIICHICTh. Lle mepeTBopeHHs 3A1HMCHIOEThCS
3a JJOTIOMOTOI0 KOMITFOTEPHUX CHUCTEM, SIKi BUKOPUCTOBYIOTH MEPEAOBI alTOPUTMH Ta
JIHTBICTUYHUH aHaMI3 Uil po3MK(POBKH, IHTEPIIPETALli Ta PEKOHCTPYKLIII TEKCTOBOI
iHpopmamii [31]. Lel mpoiec BKIOYAE B3a€EMOAII0 MK MOBHHUMHU CTPYKTYpaMH,
CEMaHTUKOI0 Ta KOHTEKCTYaJbHUMH HIOAHCAMH, IPArHy4Yd IepefaTH CYTHICTh
OPUTIHATFHOTO TEKCTY TOYHO MOBOIO MIEPEKIIATY.

3 HayKOBO1 TOYKH 30Dy, aBTOMaTH30BaHUN TIEPEKIIa] € HEBIJ'€EMHOI YaCTHHOIO
JTOCIDKeHb y Tajy3l po3yMiHHs mroackkoi MoBU. C. HipeHOypr 3a3Hauae, 110
KOMIT'FOTEpHE MOJICITFOBAaHHSI KOTHITUBHUX IPOIIECIB, TAaKUX SK MHUCICHHS, MaM'STh 1
3HAHHS, € BOXJIUBUM HE JIMIIE IS JIIHTBICTUKH, aJle W JUIS TaKUX JAUCIUILTIH, SIK
¢dutocodist, mcuxonorisi, HEUPOHAYKH Ta MITYYHUH IHTEJIEKT y KOMI'TOTEPHUX HayKax
[54].

3 iHmoro OOKy, aBTOMaTH30BaHUUN TEpeKJIa] MPEACTaBIse€ COOOK CEepHO3HUIA
TEXHOJIOTTYHUI BHUKJIMK, SIKUM JJO3BOJIAE 1HXKEHEpaM 1 PO3pOOHUKAM MPOrpamMHOro
3a0e3MeueHHs MpalloBaTH HAJ[ CTBOPEHHSAM CKJIQJHHUX, MAacIITa0HUX, HEYUCIOBHUX
cucteM. [l KOMITHOTEPHUX JIIHTBICTIB 1€ € YHIKaJbHOI MOXJIMBICTIO TEPEBIPUTH
CBOE PO3YMIHHS CHHTAKCUYHHUX 1 CEMAaHTUYHUX 0COONMBOCTEN pi3HUX MOB. OCHOBHA
npoOiemMa TMonsrae He TUIBKM B TOMY, 10O 3aKoIyBaTH BeEIWYE3HY KUIBKICTh
JIHTBICTUYHUX 3HaHb y (opmar, 3pydHUN IJi1 KOMITHOTEpHOI 00poOKu, ame U y
MIOJT0JIAHH1 TPYTHOIIIIB, IMOB'SI3aHUX 3 PI3HOMAHITHICTIO MOBHUX CTPYKTYp Ta HIOQHCIB
[54].

I'. BecenoBchbka 3a3Hauvae, mo AIIC oXOmioTh MIUPOKUN CHEKTP HAYKOBHX
JOCITIKEHb, EKCIIEPUMEHTATIBHUX PO3pOOOK 1 peatizalliid, o MOJETrIIyIOTh MPOIeC
nepeKIIaly MK MPUPOTHUMH MOBAMHU 3a JOTIOMOTOF0 KOMIT'FOTEpHHUX TexHOoJOoT1i. Taki
CUCTEMU KIACH(IKYIOThCS 32 KUTBKICTIO MOB, 3 SKHMH BOHH TPAIIOIOTh: OiHApHI
CUCTEMHU TMEPEKIAJAl0Th JUIIEe OJHY Tapy MOB, TOMAI SK OararOMOBHI CHUCTEMHU
MPaIioOTh 3 KUJIBKOMa MOBaMH OfHOYacHO. Kpim Toro, iXx kmacu@ikallis BpaxoBYe
HaMpsSMOK MEepeKIIany, MOAULIIOYM CUCTEMHU Ha OJHO- Ta JBOHAMPABICHI, ¢ BUXiTHA
MOBa Ta MOBa MEPEKIIAly MOXKYTh 3MIHIOBATUCS 3aJIEKHO BlJl OTped KOpUCTyBaya [,

c. 24].
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Takox knacudikauis AIIC BpaxoBye CTymiHb 3aJIy4€HHs JIIOAMHU B IPOLEC
nepekyany. BoHM moAuisitoThCs HA TPU OCHOBHI THUIW: MOBHICTIO aBTOMAaTHM30BaHI1
CUCTEMH, K1 IPAIIOI0Th 0€3 BTpYYaHHS JIIOAUHU; CUCTEMH, K1 Iepea0ayatoTh y4acThb
JIOAVHU y Tpoleci mepekiaay; 1 CUCTEMHU 3 BUKOPHUCTAHHSIM TMaM'sTi MEpeKasiB
(Translation Memory), e nepexnaa 3a1IHCHIOETHCS 3a JOIMOMOTOI0 B3a€MO/IIT JIFOIUHU
3 KOMI'IOTEPOM [3, ¢. 24].

3 anamzy [I. BecenoBcbkoi MOXKHa 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO PO3BUTOK
aBTOMAaTH30BaHUX CUCTEM IEePEKIIaay TICHO TOB'SI3aHUA 3 ITiIBUIIICHHSIM €(DEKTUBHOCTI
poboTH Tepeknagada 3a pPaxyHOK BHKOPUCTAHHS KOMITHOTEPHUX TEXHOJOTIMH.
HesBakaroun Ha Te, MI0 MOBHICTIO aBTOMAaTHW30BaHI CHCTEMH TOJIETHIYIOTH TMPOIEC
nepexiany, iXHs CHPOMOXKHICTh 30epiraTh TOYHICTh 1 aJeKBaTHICTh MepeKyiIany
0COOJIMBO Yy BHUIMAJIKaX XyIOXKHIX TEKCTIB Bce Iie oOMexeHa. BaxkiauBo, 10 KyIbTypHI
Ta CTWJIICTHYHI aCTEKTH IMEPEeKIaly BHMAralOTh Y4acTi JIOMWHU IJIs 3a0e3redeHHs
BUCOKO1 SIKOCTI1 nepekiany. Ha Hamry gymky, xoua aBTOMaru30BaH1 CUCTEMHU NIEPEKIIay
MalOTh 3HAYHUWA TMOTEHIAJN, JIIOACBKUNA  (PaKkTOop 3aJUIIAETHCA  BaXIMBUM
KOMIIOHEHTOM, OCOOJIMBO B XYIOKHBOMY Iepekiaai, Jne TmoTpiOHa mimuboka
IHTEepIpeTallis KyJIbTYPHUX Ta CTUIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH TEKCTY.

ABTOMAaTH30BaHI CHUCTEMH TMEpeKiIaAy MOXKHa Kilacu(piKyBaTH Ha OCHOBI
BUKOPUCTaHHS a00 HEBUKOPHUCTAHHS TapajieIbHUX KOPITYCiB TEKCTIB, SIK 3a3Ha4yae
M. XepH. L1g knmacudikariis OXOILUTIOE T1AXO0/H, IO 3aCTOCOBYIOTH ITapalielbH1 KOPITYCH
TEKCTIB, 1 Ti, MO IbOro He pobATh. CHUCTEMH, IO BUKOPHUCTOBYIOTH KOPIYCH,
MOIUIAIOTHCS Ha JIBa OCHOBHI THIMH: NMpUKIaaHUN MammHHNN nepexinan (EBMT) Ta
CTaTUCTUYHUN MamuHHuM niepeknan (SMT) [37].

[Mpuknaganii mamwmuaauii niepexinan (EBMT) 06a3yerbcs Ha BUKOpHCTaHHI
KOHKPETHHX TPUKIAIIB a00 BHIAJKIB 13 MapaJelbHUX KOPITYCIB JJII CTBOPCHHS
nepexiami. Llei miaxin moisrae y 3HaXOKCHHI Ta aJanTailii mepekaaaiB Ha OCHOBI
30epekeHUX TPUKIANiB, mabmoHIB abo ¢parmMenTtiB i3 kopmycy. Haromicts,
CTaTUCTUYHUN MamuHHUM nepekian (SMT) BUKOPUCTOBYE CTAaTUCTUYHUN aHami3

BEJIMKUX O0OCSTIB JIBOMOBHUX TEKCTIB JIJIsi CTBOPEHHS Mozesneil nepeknany. Lli moxeni
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IPYHTYIOThCSI Ha UMOBIPHICHUX QJITOPUTMAaxX, sIKl OLIHIOIOTh HAWKpaIIUid MOXIMBUN
nepeKsaa, BpaxoBylOur HUMOBIPHICTh PI3HUX KOMO1HANK ciaiB [37].

ABTOMAaTH30BaHiI CHUCTEMHU NEpPEKIaAy 3a3HaIM 3HAYHOTO PO3BUTKY 3aBISKU
HOBUM MiaxonaM y 1ii cgepi. OJHUM 3 HOBATOPCHKUX JOCITHEHb cTtasna HelpoHHa
Mepexa Ilepexnany (HMII) Bim Google, sika 3acTOCOBye alrOpuTMHU Ha OCHOBI
MITYYHUX HEUpOHHUX Mepexk. Llei miaxia KapauHalbHO 3MIHHMB MPOIEC MEpeKIIany,
YCYHYBIITM OOMEKEHHS TPAIULIHHUX CUCTEM, IO MPAIFOBAIN 3 MEPEKIAI0OM OKPEMHUX
¢pa3. BuxopuctoBytoun HeipoHHi Mepexi, HMT mparHe oxonuTu Ta nepekyiacTu
TEKCT y HOTO IIIOCT1, BpaXOBYIOUHM CKJIAJTHI MOBH1 HIOAHCH Ta KOHTEKCTYaJIbHI1 3B'S3KH.
[1e 3HA4YHO MiABUIIIYE TOYHICTH 1 MPUPOAHICTH epeknany [35]. OxHak, Ha HANTY AYMKY,
KOJIHA aBTOMaTHU30BaHa CHCTEMa HE MOXKE IMOBHICTIO 3aMiHUTH JIFOJACHKHUI MEPEKIIa,
0COOJIMBO B KOHTEKCTI XYIOXKHBOI JIITEpaTypH, /i€ BaXKIUBO 30€perTH aBTOPCHKUIN
CTHJIb Ta KYJIBTYpH1 OCOOJIMBOCTI OPUTIHAITY.

Cepen HaMOUIBII MOMYASAPHUX IHCTPYMEHTIB BUAUIAIOThCA CAT-cuctemwu
(Computer-Assisted Translation), Takox Bigomi sk CAT-iHcTpymeHTH. Baximpo
PO3YMITH, 110 MAIIMHHUHN TIEPEKJIa]] € JIMIIE OAHIE0 3 (YHKIIIN, 10 MPOMOHYIOThH IIi
cuctemu. OcHoBHe 3aBAaHHs CAT-IHCTpyMEHTIB MOJIATae y CKOPOYEHHI 4Hacy Ha
nepeKiag 3a pPaxXyHOK BHUKOPUCTAHHS MaM'sITi TEpeKiaaiB, aBTOMAaTHYHOTO
IiJICTAHOBJIEHHS TOTOBUX (hpa3, CTBOPEHHS IIOCAPIiB, a TAKOXK (PYHKITIH aBTOMaTHIHOT
nepeBipku skocTi nepekiany. CAT-IHCTpyMEHTH HaJalTh MepeKiagadaM MOXKIUBICTh
MPAIfOBaTH 3 TEPMIHOJIOTIEI0, MIEPEBIPSITH MPABOMUC 1 TPAMATHKY, BUKOPUCTOBYBATH
CHeIianai3oBaHi CIOBHUKM Ta TEPMIHOJOTIYHI 0a3W JaHWX, a TaKOX IHTErpyBaTH
MepeKyaa 3 OpUTiHAIBHUM TeKCTOM. OKpiM I[bOTO, BOHU €(PEKTUBHO MIATPUMYIOTH
VIOpaBIiHHS TPOEKTAaMH Ta aBTOMATH3aIlil0 0ararbOX AacmlekTiB TMepeKIananbKoi
nisbHOCTI [15, ¢. 109—110]. Ha namy nymky, Bukopuctanas CAT-IHCTpyMEHTIB €
BRXJIMBUM KPOKOM Yy HAMPSMKY IiIBUINEHHS SKOCTI Ta MMBUIKOCTI mepekiany. Bonu
HE TUTBKY TIOJIETITYIOTh pOOOTY MepeKiagadiB, aje i 3a06e3MmeqyoTh BUCOKY TOUHICTD i
BiAMOBIAHICTh mepekiaaiB. I. boponkina geTanpHO aHali3ye MepeBard Ta HEAOIKH
aBTOMAaTH30BaHUX CcHUCTeM Tmepekiaany. Cepem mepeBar BOHAa BUAUIAE IIBHJKICTH

00pOoOKH JTOKYMEHTIB, 110 3HAYHO MEPEBUIIYE MOXIMBOCTI JIIOAUHU MEpeKIagayda, a
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TaKO’)X E€KOHOMIYHY BHUIoOAay, OckuUlbku BHuKopucTaHHs ACII wacto nemesmie, Hix
nocayru mnpodeciiiHux nepekiagadiB. BaxiauBuMm (akTopoM € IOCTYNHICTH LHUX
CUCTEM, iX 3HaTHICTh 30epiraTd KOH(IAEHUINHICTh JaHMX Ta 3amam'siTOByBaTH
crenianai3oBaHl TEPMiHM, IO POOUTH iX KOPUCHUMU JJIs CIIELIaJi30BaHUX Traly3e.
Taxox ACII no3Bosnsit0Th 30epiraru (PopMaTyBaHHS OPUTIHATBHUX JOKYMEHTIB IiJ] yac
€JIEKTPOHHOTO TMepeKyiaay, M0 € BaXJIMBUM JUIS JUIOBOI JOKYMEHTalll Ta
0aratoMOBHOTO KOHTEHTY B IHTepHeTI [4].

Opnak, gocmigaui 3a3Hadace i ictotHi oomexeHHs: ACIL. OcHoBHa mpoOiema
HoJsIiTae 'y HEMOCTATHIM TOYHOCTI TaKUX CHUCTEM, IO MPHU3BOAUTH O TPYIHOIIIB Y
CTBOPEHHI BHCOKOSIKICHUX TEpeKiaaiB, OCOOMMBO MpU poOOTI 3 XYIOKHIMH Ta
imiomarnyanMu Tekctamu. Lle oomexye Bukopuctanas ACII y ramyssx, jae BaXiIuBa
JIHTBICTUYHA TOYHICTH 1 KYJIbTypHa ajanTamisi Tekcty. Kpim Toro, Aeski THUIH
JOKYMEHTIB 3JIMIIAIOTHCS CKIAIHUMHE IS aJCKBAaTHOTO TMEPEKIaay 3a JOMOMOTOI0
ACITI, 110 CBiTYUTH MPO iXHI 0OMEXKEH1 MOKIIUBOCTI [4].

K. Manak 3a3nadae, mo ACII ocraHHIMM poKamMu CTaldd Bce€ OUIBII
NOMYJISIPHUMHU 3aBASKU X HIMPOKOMY BHUKOPHUCTAHHIO SIK B EJIEKTPOHHIN, TaK 1
TpaauiiiHii komyHikaiii [21]. 3poctanns monuty Ha ACII cnpuunHene iX 31aTHICTIO
3QJIOBOJILHATH PI3HOMAHITHI MOTPEOM y Tepekaai Ta IMOCTIMHUM PO3IMIMPEHHSIM
crieKTpy cucteM mepekiany [23]. He3Bakarounm Ha 3HAYHUH MPOTpPEC y MiIBUIICHHI
SIKOCT1 aBTOMAaTHU30BaHUX CHCTEM MEPEKIay, 3aIHIIAIOTLCS TPYIHOIII Y BIATBOPEHHI
CKIAAHUX TpPaMaTUYHUX CTPYKTYp, CHHTAKCMYHUX HIOAHCIB 1 CHEIliaxi30BaHO1
Ttepmidonorii. OcoONMMBO 1€ CTOCYETHCS MEpEeKIany XyHOXKHIX TBOPIB, SKI MICTATH
Oararo ¢irypanpbHUX 1 cTHIicTHUYHUX ocoOmuBocted. Haromicth, ACII HanOimbIm
e(heKTHBHI y MepeKiajii TOKyMEHTIB, HAaBYAJIbHUX MaTepialliB, €JIEKTPOHHOI MOIITH Ta
BeO-KOHTEHTY. BaxnBoro (yHKIII€I0 TakMX CHCTEM € JOMOMOora Iepekiagady Ha
MOYAaTKOBHUX €Tarax NepeKiiaay, 103BOJSI0UYH B MOAIbIIIOMY BHOCUTH HEOOX1/IH1 pyUHi
KOpEeKTUBH Ta nokpaiieHHs [20, c. 107].

3a [I. JlanumoBuM, aBTOMAaTW30BaHI CHUCTEMH TMEPEKIaay CTHUKAIOThCS 3
YUCICHHUMH TPYOHOLIAMH, 3yMOBICHHMH CKJIAJHICTIO MOBHUX KOHCTPYKLIH,

BKJIFOYAIOYM T'paMaTH4H1 MpaBuiia, 1IIOMaTU4H1 BUpPa3u Ta KOHTEKCTyaslbH1 HIOAHCH.
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[lonpu ixHIO 37aTHICTE 00POOJIATH 0a30B1 MOBHI KOMIIOHEHTH Ta (DIKCOBaHI BHpa3H,
ACII 4gacto 3ycTpivaroThCs 3 mpodiieMaMu mpu oOpoOIll CKIATHUX JIHTBICTUYHHX
CTPYKTYp, @ TaKOXK crelu(pIUHNX KOHTEKCTyaJIbHUX 0COOIMBOCTEH, SIKi MOXKYTh MaTH
TOHKI JIOT1YHI YU CEMaHTUYHI aKIEHTU. BUKOpUCTaHHsS 3a3[alieTiib BU3HAUYCHUX
npaBuil a00 CIOBHUKOBUX TNEPEKIAAIB HEPIIKO MNPU3BOAUTH [0 HETOYHOCTEH,
0COOJIMBO KOJIM CUCTEMa CTHKAE€THCSA 3 HOBUMH CIIOBaMHU 4d (pa3aMu, HE BHECEHUMU
10 6a3u naHuX. 30KpeMa, IHTepIpeTallis 11i0M CTae CyTTEBOIO MPOOJIEMOI0, OCKUIbKU
CHUCTEMH YacTO HEe MOXYTh NMPaBHIBHO Tepenaru QirypaibHe 3HAYCHHS, HaJal0ud
OykBanbHUM niepexan [6, c. 302].

J1. Butap 3ampornoHyBaB OJHY 3 HAWMOBHIMIKX KIacH(IKaliid MOMWIOK Yy
MaIIMHHOMY TepEeKIIajl, sika Ma€ iepapXiuHy cTpykTypy. BoHa Bkitouae Taki kareropii
MOMWJIOK: BIiJICYTHE CJOBO (HEIOCTaTHICTh CIIB JJII BHPAXKEHHS 3MICTy YH
rpaMaTUYHOI MPAaBUIIBHOCT1), HEMIPaBUILHUI MOPSIIOK CIIiB, HEMPABUIIBHI CJ10Ba (BUOIp
HENPAaBWIBHOIO CJIOBA, HEMpaBUibHA (opMa ClIOBA, HAAJIUIIOK CIIB, CTUIICTHYHI
HETOYHOCTI, HEMPaBUJIbHUIM TIEpEeKIIaj 1110M), HEBIIOMI CJIOBa (HANMPUKIad, BIacHI
Ha3BH, 1110 HE PO3ITI3HAIOTHCS CUCTEMOIO), Ta MMyHKTYaIlIiH1 TOMUIKH [63, p. 697-702].

Tak, He3Ba)kar0UM HA 3HAYHI MEpPeBaru aBTOMATU30BAHUX CHCTEM IEpEKIIATy,
BOHHU BCE I HE 3/1aTHI 3aMIHUTH JIFOIUHUA TIepeKiiagada, 0COONIMBO y BUIAIKAX, IO
noTpeOyIoTh TIMOOKOTO PpO3yMiHHS KOHTEKcTy Ta KynbTypu. ACII € xopucHuM
THCTPYMEHTOM ISl TIEpPEeKJIaay 3arajbHUX TEKCTIB, ajie iX €(EeKTHBHICTh 3HAYHO
3HIDKYETBCS TIPH POOOTI 3 XYIOKHIMH TBOpaMH, Jie¢ 0COOJIMBA yBara MpUIUISETHCS

CTHJIIO Ta HIFOaHCaM MOBH.

1.3 KyJabTypHi acniekTH nepekJiaay Xyl0:KHiX TBOPiB

OnHuUM 13 KITIOYOBHX ACTEKTIB MEPEKIaay XYIOXKHIX TBOPIB € 30€peKeHHS Ta
aJlanTallis KyJTbTYPHUX OCOOIMBOCTEH, SIKI € HEBIJ'€MHOI YaCTHHOIO OPUTIHAIBHOTO
TekcTy. KynbTypHi acmekTy mepekiaay BKIOYAOTh Tepeaady HalllOHATBHUX peatii,
ICTOPUYHUX MNOAINA, cneuudiku modyTy, TpaauIliid, a TaKoX IHIIUX EJIEMEHTIB, IO

bopMyIO0Th KYyJIBTYpHHH KOHTEKCT TBOpY. llepeknamady mae 3HaiTH OamaHC MIK
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30epeXEeHHAM KYIbTYPHOI 1IEHTUYHOCTI OpUTIHATY Ta 3a0€3MEUYEHHSIM 3PO3yMUIOCTI
TEKCTY JJIsl YUTa4IB 1HIIOT KYJABTYPH.

[HTEepKyNbTYypHI acCMeKTH MaloTh BAXKJIMBE 3HAYCHHS B MpOIECi MepeKianmy,
OCKUIbKHM KYJIBTYPHI BIIMIHHOCTI MK PI3HMMH CHUIBHOTAMH BILUIMBAIOTh Ha CIOCIO
CHOPUMHATTS, PO3YMIHHSA Ta nepeaadi iHdpopmarii. Ak 3a3naqas I1. Heromapk, Kynbrypa
€ CYTTEBOIO YACTUHOIO 3arajbHOI COIIAIbHOI CIIAIIMHM, KA IEPEAAETHCI YEPES MOBY
Ta crnoci0 x)utTs [57, c. 94]. OTxe, nepekiajad MOBUHEH BPaXxoBYBaTH HE JIMIIE MOBHI,
aje ¥ KyabTypHI HIOAHCH, 1100 aJIeKBaTHO MEPEeIaTH 3MICT 1 KOHTEKCT opuriHany [57,
c. 2-3].

[lepeknagaui 4YacTo 3yCTPiYalOThCS 3 SBUIIAMH JIAKYHAPHOCTI — TaKUMH
eJIeMEeHTaMH, II0 BiIOOpa)karoTh crenu@ivyHi acleKTH XUTTS Ta MOoOyTy MEeBHOL
KYyJABTYPH 1 € CKJIaJHUMHU [JIsi TOYHOTO BIATBOpeHHA B 1HIIIM MoBi. Lle ctBOproe
TPYAHOIII1 B aJIEKBATHOMY BIITBOPEHH1 MPAarMaTHYHO1 IIIHHOCTI OPUTTHAJIIBHOTO TEKCTY
nig yac nepekiagy. OQHUM 3 BOXJIUMBUX 3aBJaHb IMepekiazada € IHTepIpeTais Mux
JAKyH 3 METO0 3a0e3IeueHHsT MaKCUMaJIbHOT TOYHOCTI nepeknany [19, c. 56].

3a M. belikep, MDKKYJIBTYpHI AacleKTH TEpeKIaly BH3HAYAIOTHCS THUMHU
JIEKCHYHUMH OJUHUIISIMH, SKI BaXXKKO a00 HEMOXJIMBO BIATBOPUTH B IHIIIH KYJIbTYpI.
BoHna Bujainsie Tpu OCHOBHI 0COOIMBOCTI Takux acrekrtiB. Ilo-mepime, 1ie BUITAIKH,
KOJIM TICBHE CJIOBO a00 BHpa3 TMepelae KOHIICMIliI0, a0CONIOTHO HeBigoMy abo
HEICHYI0UY B KyJBTypi niepekinany. [To-apyre, 1e cuTyariii, KoJid y IiJIbOBii MOB1 HEMae
MPSIMOTO €KBiBaJICHTA JUIsl TIEBHOI JIEKCeMH. [, HapemTi, 1ie BUMaIK, KOJIU CIOBO abo
BUpa3 MOB'SI3aHUH 13 KOHKPETHOIO KYJIBTYPOIO, i1 3BUYKaMU, MOBOIO a00 HaBKOJIMIITHIM
cepenoButieM [25]. Lli 0coOMMBOCTI CTAaHOBIATH CEPHO3HUIN BUKIIUK JIJIS TIEpeKIIaiaya,
OCKUTbKM BHMArarOTh HE JIMIIE MOBHOI KOMIIETEHIII, a ¥ TJIMOOKOTO PO3yMiHHS
KYJIBTYpHOTO KOHTEKCTy. [lepekiiaaueBi JOBOAUTHCSA 3HAXOAUTH KPEaTUBHI MIAXOAH,
00 30eperT CMUCTU Ta 3HAYCHHSI Yepe3 MOBHI i KyJIbTYpHi O6ap'epu.

VY nepekiazi XyJJ0’)KHIX TBOPiB 0COOJIMBY yBary MpuBEPTAOTh TaK 3BaHI «peaii»
— JIEKCUYHI1 OJUHMII, IO HEeCYTh y €001 crnenu@iuyHy €THOKYIbTYPHY 1H(OpPMAIIIIO.
Peanii MoxyTb OyTH $K YyHIBEpCAJIBbHUMHU KYJIBTYPHUMH TOHSTTSMH, TakK 1

MPUB'A3aHUMHU JI0 KOHKPETHO1 KYyJIbTYpu ab0 HaApojy, 10 CTBOPIOE TPYAHOUIl HPU
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iXHPOMY MeEpeKJIal 4yepe3 BIACYTHICTh TOYHMX BIJIIMOBIIHUKIB B IHIIUX MOBax [9].
VYhepiie B ykpaiHCbKOMY MEPEKIIaI03HABCTBI TEPMIH «peaisi» 3actocyBaB O. KyHnasiy,
MIAKPECTIOI0YN HOTO Ba)KJIMBICTh B KOHTEKCTI HEMIEPEKIAHOCTI TAKUX eleMeHTIB [11].
HayxoBiii TpakTytoTh peaniii Ik Ha3BU MPEIMETIB 1 SBUII MaTepiajibHOI Ta JTyXOBHOI
KYJIBTYpH MEBHOTO €THOCY, SIK1 BAKKO MEPEKIACTU, OCKUIBKHU 111 SBHUIIA MOXYTh OyTH
HEBIIOMUMH Uil 1HIIOI KyJIbTypu. BOHU OXOIUIIOIOTH MarepiajbHO-OOYTOBI Ta
€THIYH1 TEpPMIHH, IO BIJICYTHI B KyJAbTYp1 nepexnany [1].

3rifHO 3 TEOpi€l  MEepeKIaJio3HaBCTBa, KBaszipeasii  HajexaTb 10
Oe3ekBiBajeHTHOI Jiekcuku [17, c. 76]. OCHOBHMMHM METOAaMHU NEPEKIaaAy TaKHX
€JIEMEHTIB y XYIOXXKHIX TEKCTaX € TPAHCKPUIILIisS, TpaHCIITepallis, KalbKyBaHHS,
ONMMCOBHUH TiepeKsa] abo TpsMe BKIIOYCHHS, TOOTO BHKOPHUCTAHHS OPHUTIHAIHHOTO
HanucaHHs cioBa [7, ¢. 342-343]. I1. 3opiBuak 3a3Hayvae, M0 peanii BiIOOpak)arwTh
cnerugivyHi MPEIMETH, MOHATTA Ta SBHINA, XapaKTEPHI NI KOHKPETHOI KYIBTYpH,
reorpa)iuHOrO CEpPEeOBHINA YU ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY. Uepes BIACYTHICTh TOUHHX
BIJIMOBIIHUKIB B IHIIMX MOBaX iX Mepeksiaa morpedye oCoOIUBOTO MIAXOMY, SKUN
3a0e3neuye 30epeKeHHs KYIbTYPHOTO KoJopuTy Ta crienudiku [9]. Ha namy nymky,
nepeKiag peaiid € HaA3BUYAHO BaXKIUBUM AaCIEKTOM XYJOKHBOTO IMEpeKyamy,
OCKUIBKH BiH CIIpHUS€E Teperavi He JIMIIE CMHUCIOBOTO 3MICTY, aje W KYJIbTypHHX
0COOJIMBOCTEH OpHUTIHAITY.

Jlo Oe3ekBiBaJieHTHOI JIEKCMKH a00 pealliii HaJie)kaTh CJIOBa, IO HE MAaloTh
TOYHUX BIJMOBIAHUKIB y MOBI nepeknany [1]. Ek3oTuyna nekcuka BKIIOYAa€ TEPMiHH,
110 BioOpakatoTh cienudiyi reorpadivdi Ta ictopuyHi peaii. [Ipodinu abo nakynu
BUHUKAIOTh Y€pe3 BIACYTHICTh BIIMOBITHUX TOHITH Y KyJIbTYPHHX KOHTEKCTaX PI3HUX
MOB [57]. BapBapu3mu onucCyrOTh 4y)KO3€MHI 3BHYai Ta OCOOIMBOCTI KHUTTS, TOJI 5K
€THOKYJIBTYpHA JIEKCHKA Tepea€ 3HaHHA MPOo crenudiuay KyJabTypy MEBHOTO HAPOMY
[1]. AmieHi3MH TIIKPECTIOTh CTIIIICTHYHY (QyHKIIO ek30Tu3MiB [22]. Lli Tepminu
JIOTIOMAraroTh 3pO3yMITH TPYIHOIII, III0 BHHUKAIOTH MPH NEPEKIaai, 1 MAKPECTIOThH
BaXKJIUBICTh ypaxXyBaHHs KYJIbTYPHUX OCOOJIUBOCTEH.

BiaTBopeHnHs Bullle3a3HAUCHHX TEPMIHIB € CKIIAJIHUM Yepe3 PI3HOMAaHITHICTb

ACIICKTIB JIFOACBKOI'O JKUTTHA, SIK1 BUMararoThb yBaru rcpcKiiagayda. Oco0IMBO BaKIIMBUM
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€ Tiepesiadya KylIbTypHO CIeU(PIYHUX pealiid, Ikl IOTpeOyOTh BpaxXyBaHHS KyJIbTYPHHUX
HIOAHCIB 1 KOHTEKCTY JJIs a/1eKBaTHOTO BIATBOPEHHS 3MICTY Ta 3HAYEHHS HA HILIIH MOBI
[27, c. 11].

KynbrypHi peanii nmoAauisitoTbCcs Ha pI3HI Kareropii, Taki gk reorpadiyxi,
ICTOPUYHI TEPMIHHU, COLIaNbHI Ta KYJIbTYpHI MOHATTSI. BoHM BigoOpaxkaroTh pi3HI
aCIeKTH KYJIbTypU 1 CYCHUIbCTBA, IO THOTPEOYIOTh IIMOOKOTO PpO3yMIHHS
nepekiagadeM. [lepexnaa ux TepMiHIB BUMarae He JIMIIE JIHTBICTUYHOT ajanTariii,
alme W KyIbTYpHOTO TEPEOCMHUCIICHHS, IO MOXE OyTH CKJIaJHUM 3aBJaHHSIM.
BpaxyBaHHsI IHTEPKYJIBTYpPHUX ACICKTIB € KPUTUYHO BAKIUBHUM JIJIsl 3a0€3NCUCHHS
TOYHOCTI, aJ€KBaTHOCTI Ta 30EpEeKCHHS AaBTEHTUYHOCTI OPUTIHAJIBLHOTO TEKCTY
[49, c. 210].

KynbTypHi peanii cTBOPIOIOTH HalliOHAJIBHUH KOJOPHUT i BUKOHYIOTh Ba)KIIUBY
poibL y Tepenavyi eCTeTHYHHUX, CHMBOJIYHUX 1 KyJbTYpHUX MapkepiB. Bonu €
BOXJIMBUMH ISl aJ€KBAaTHOTO CHPUMHSATTS TEKCTYy 4YMTa4aMH IHIIOI KYJAbTYpH Ta
J0TIOMararoTh 30€perTd Moro opuriHajibHy aBTeHTHYHICTHh [22]. Ha nHamry nymky,
nepeKiag KylbTypHUX peajiil € HaJ3BUYaHO BAXKJIMBUM JJisi 30€peKeHHS MMTUOMHU
3MICTy Ta crenu(iYHUX HIOAHCIB, SKi POOIATH OPUTIHAJIBHHM TBIP YHIKaJIbHUM 1
3pO3YMUTUM JIJIS IILJIBOBOT ayIUTOPii.

Jliteparypa yacto BimoOpakae peasii IMOBCSKICHHOTO >HUTTS, BKIIOYAIOUU
BiJIoM1 OpeH/IH, TOBApH, MOJICIII aBTOMOOLIIB Ta MAapKH OJIATY, 110 € IPECTUKHUMH Ta
BIIi3HABaHUMU. UuWTaui OYIKYIOTh Bil XyIOKHIX TBOpPIB HE CTUIBKH TIHOOKHX
(b110COPCHKUX PO3AYMIB, CKUIBKA IPOCTOTH CTHJIIO, JIETKOCTI CIOPHAHATTA Ta
peanbHUX MPEAMETHUX JAeTalel, siki CTBOPIOIOTH YiTKI XKHUTTEBI 00pazu. Came ToMy
BAYXJIMBO BUKOPUCTOBYBATH pealibHI Ha3BU TOPTOBUX MApOK 1 OpEeHIIB y TepeKiai,
100 30eperT aBTEeHTUYHICTh 1 TOUHICTh KYJIBTYPHHUX TOCWIAHb [ 16, ¢. 36-37].

OnHUM 13 BOXXIMBUX IOHATH Y BpaxyBaHHI KyJbTYPHUX aCMEKTIB OPUTIHATIEHOTO
TEKCTy € JIOKali3amis. 3a BU3HAYCHHSIM HEKoMepIliiiHoi opranizaiii Localization
Industry Standards Association (LISA), nokamnizaiiist — 1ie mpoiiec aaanTtaiii IpoayKTiB

a0o mociyr 3 ypaxyBaHHSIM BiIMIHHOCTEeM pi3HMX puHKIB. Lleil mpouec BKIrOUae
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PO3B’sI3aHHS TPHOX OCHOBHUX 3aBJIaHb: MOBHHX, 3MICTOBUX Ta KYIBTypHHUX, & TaKOX
TexHIYHUX [46, c. 13].

MoBH1 3aBAaHHS MOJSATAIOTh y MEPEKIaAl TEKCTOBUX CKIIAJHUKIB, TaKUX SIK
KOPUCTYBAIlbKUi 1HTEepdeic 1 JOKyMeHTallis. 3MICTOBI Ta KyJIbTYypHI 3aBJaHHS
BKJIIOUAIOTh ajanTaiiio iHdopmalii Ta QyHKIIH OpoayKTy AJIs MICLHEBOI ayIuTOopii,
mo0 3poOUTH HOro 3pO3yMIIMM 1 MPUHHATHUM Y KOHKPETHOMY KYJABTYPHOMY
KOHTEKCT1. TeXHIYH1 3aB/IaHHs BUMararoTh 3MIH Y IPOrpaMHOMY Kojii, 1100 BpaxyBaTu
ocobmuBocti 1HIOI MoBU [18, c. 177]. 3actocyBaHHs KOHUEMLII JIOKamizamii y
nepeKiaal  XyJIoXKHIX TBOPIB JoloMarae mepekiagadaMm 30epiraTd KyJIbTypHY
IIGHTUYHICTh OpUTIHATY, 3a0€3MeUyloud MpU IBOMY 3PO3YMUIICTh 1 NPUUHATHICTH
TEKCTY JIJIs1 HOBOI aynuTOPii.

[lepeknagayui CTUKAOTHCA 3 BUKIMKAMHU HEIOCTATHHOI €KBIBAJIEHTHOCTI MiX
BUXIJTHOIO Ta I[IJTLOBOIO MOBAMHU, 110 MOXKE TPU3BECTH 10 TOMIJIOK y Tiepekiaii [25].
JlocBimueHi ¢axisili, MUOOKO 00i13HAH1 3 000Ma KYJIBTypaMu, MOXYTh YHUKHYTH TaKUX
NOMMJIOK 1 aJIeKBaTHO TEpelaTH HIOAHCH KyJIbTYpHOro KoHTekcTy [60]. [lomuiku
NepeKiIaly MOXYTh BUHHMKATH 4Yepe3 HEMpaBWIbHE PO3YMIHHS CTPYKTYPHU TEKCTY,
MOBHHUX KOHBEHIIH, KYITBTYPHUX OCOOJMBOCTEH UM YMOB 3aCTOCYBaHHS TEKCTy. BoHu
MOXYTh TPOSIBIATHCS Y BUIVISAI MpPAarMaTUYHUX MOMWIOK, KOJIM HE BPaXOBYETHCS
crienndika ayguTopii, a00 KyJIbTYpHUX IMTOMUJIOK, IO BUHUKAIOTh Yepe3 HENPaBUIIbHE
aJanTyBaHHS 0 HOPM LILILOBOI KYIBTYpH [55, c. 75-76].

OnHi€0 3 OCHOBHUX MPOOJIEM € HEAOCTAaTHE PO3YMIHHS KOHTEKCTY, IO MOXKE
MIPU3BECTH JJ0 BUOOPY HEeBipHUX ciliB uu Ppa3 [34]. Hanpukiasn, y BUnaaxKy nepexiamsy
Ha3B (IIBMIB, TepeKIagadyi MOXKYTh MPUITYCTUTHUCS TIOMHUJIOK Yepe3 HEIOCTaTHIO
00I3HAHICTh 3 KYIBTYPHUMHU OCOOJIMBOCTSAMH YH TMOMISMH, SKi BiTOOpakeHi y TBOPi
[58, c. 19]. Taki mOMUIKH MOXYTh BUHUKATH Yepe3 HEMpaBUJIbHE TIIYMAu€HHS CIIiB,
imiomM ab0 BHpa3iB, 10 MAIOTh EMOIlIHI a00 €CTETHYHI BIATIHKH, 10 € BAKJITUBUMH JIJIS
MOBHOTO PO3YMIHHS IHTEHINI OPUTIHAJIBHOTO TeKCTy. Hampukiman, OykBalbHUNA
nepekyan igiom, sk-ot «kick the bucket», moxxe mpusBecTH A0 HENPaBUIBHOTO

PO3YMIHHS TEKCTY 3aMICTh KOPEKTHOTO MEpeJaHHs 3HaYeHHs «roMeptu» [36, c¢. 106—
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107]. IHIIOW pO3MOBCIOIKEHOIO IOMMWIKOIO € HEBAAJIUM MepekiaJ TEepMiHIB
3BEpTaHHs, U0 MOXE 3MIHUTH CYTHICTh B3a€MOJIIi MK IepcoHaxkamu [58, c. 20-21].
OTxe, KyabTYpHI1 aCIIEKTH NEPEKIaay XyI0KHIX TBOPIB € BAKIUBOIO CKJIaJ0BOIO
MpOLIECY, OCKUIBKM BOHM 3a0e3MeuyioTh 30€peKeHHs 1 aJanTalilo KyIbTypHHX
€JIEMEHTIB OPUIiHAJIBHOTO TEKCTY IS LUIbOBOI aynuropii. Lle BKkiIowae mepenauy
HalllOHAJIBHUX peaiil, ICTOpUYHUX MOJI1i, TOOYTOBUX OCOOIUBOCTEH 1 TpaAMIIii, K1
(GOpMYIOTh KYJIBTYpHUN KOHTEKCT TBOpY. llepeksiamadi MOBUHHI 3HAXOAUTH OajlaHC
MDK 30€peXEHHSIM KYIbTYPHOI I1JEHTHYHOCTI OpHriHaidy Ta 3a0e3MeYeHHsIM
3pO3yMUIOCTI TEKCTY JJI YUTAYiB 1HIIOI KYJBTYPH, YHUKAIOUH TIOMUIJIOK, TTOB'I3aHUX 13
HEMOBHUM PO3YMIHHSIM KOHTEKCTY YHM HENPAaBWJIbHUM TIYMAu€HHSM KYJIBTYPHO
cnenugiuyHux eneMmeHTiB. Lle 3aBmaHHs BUMarae BiJ MepekiafayiB HE JIMIE MOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI, ajie ¥ MMOOKOTr0 pO3yMIHHS KYJBTYPHHUX HIOQHCIB, 1110 3a0e3reuye

aJIeKBaTHY repeaayy 3MICTy Ta 30epeKeHHsI aBTEHTUYHOCTI OpUTTHATTY.

1.4 Bu3HayeHHs Ta THIOJIOTiS MepeKJaanbKuX Tpanchopmamii

3rinno 3 1. KobskoBoro Ta A. MilmeHko, TOJOBHE 3aBJaHHS IepeKiiaiada
MOJIATAE€ y JIOCATHEHHI CEMAaHTHYHOI EKBIBAaJECHTHOCTI MDK BHUXITHUM TEKCTOM 1
nepexnanom. lle mocsraeTbcs 3a JOMOMOror0 Mepekiafalnbkux TpaHchopmarlii,
OCKUIBKM KOKHa MOBAa Ma€ CBOI BJAacHI CTPYKTypHi ocoOmuBocTi. OkpiM TOrO, Y
MepeKyaal BaXJIMBO BPaXOBYBaTH HE JIMIIE EHOTATUBHE 3HAYCHHS CIIB, ajie W iXHi
KOHHOTATUBHI BIATIHKU, SIKI MOXYTh BIPI3HATHCS B PI3HMX MOBaX 1 KyJIbTypax
[43, c. 61]. Lle BimoOpaxkae CKIIQTHICTh 3aBJIaHHS TEpeKIagada i Moka3ye, HaCKUIbKH
BRXXJIMBO BPAaXOBYBaTH HE JIMINE MOBEPXHEBHM 3MICT TEKCTY, ajie¢ i HMOro KOHTEKCT,
eMortriitHe 3a0apBieHHs Ta KyabTypHi ocobmuBocTi. [lepeknanarpki Tpancdopmariii €
HEOOXITHUM THCTPYMEHTOM /I JOCATHEHHS BHCOKOI SKOCTI MEpeKiaay, ajié BOHU
TaKO)X BUMAraroTh TIIMOOKOTO PO3YMIHHS MOBH Ta KYJIBTypH SIK BHUXITHOTO, TaK 1
I[IJIbOBOT'O TEKCTIB.

TepMiH «repexiaganbka TpaHc(popMallisi» 4acTo BUKOPUCTOBYETHCS SIK CHHOHIM

710 TaKWX TIOHSTh, SIK «IIPOIETYpPa», «TEXHIKA», «METO», «TAKTHKA», «CTPATETisi» y
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KOHTEKCT1 JIOCTIJKEHHS Mepekiaaay. Xoya Il TepMIHM MalOTh CXOX1 3HAYEHHS, BOHU
MOXYTh  IHTEpHIpETyBaTucs JOCIAIAHUKAMU MO-pi3HOMY. Bmopomoex  icTopii
MEPEeKIaZ0O3HABCTBA BEAYTHCA MUCKYCil IIOA0 TMepeKIalalbKuX TpaHchopmalii,
noynHatoun Bia Ilunepona. PizHomaHITHI kiacudikallii nepekyiajaubkux CTparerii
0a3yloThCs Ha PI3HUX MIAX0AaX, TAKUX K KOrHITUBHUM [48] a60 TexcToBuii [30].

[lepexnananpki Tpanchopmaiii — e crnenudiyHi METOAM, SKI MepekJianadi
BUKOPHUCTOBYIOTh JUISI JOCSTHCHHSI €KBIBAJCHTHOCTI Ta aJIeKBAaTHOCTI MiX
OpUTIHAJIBPHUM Ta TEPEKIaJICHUM TeKcToM. Hampukian, mig wac Tepexiany
MYABT(GUIEMIB MOXKE BUKOPUCTOBYBATHCS afamnTallis KyIbTypHUX pedeperTiB. OgHak
IIE HE 3aBXKJM TPHU3BOAWUTH JO TOTO, IO TEPEKIaJ BBAKATUMETHCS BIIBHUM YU
aganroBaHuM. Iligxomu 1m0 mepekiiagy MOXYyTh OyTH iHIHWBITyadbHUMH Ta 3aJICKaTh
BiJl KOHKPETHHUX MPoOJIeM, SIKi BUHUKAIOTh T 9ac nepekianay [39, c. 249-250].

3a A. Yprano nepexiananbki TpaHcdopmallii — 1me mpoiec aHaliTUYHOTO Ta
KJIacu(iKaIiifHOro MEePEeTBOPEHHSI MaINX TEKCTOBUX OIUHMIIL 3 METOIO JOCSTHEHHS
€KBIBAJEHTHOCTI Tmepekiany. BoHM BIUIMBaIOTH Ha pe3yabTaT IepeKiiamy,
KJIaCU(PIKYIOThCS TTOPIBHSIHO 3 OPUTIHAJIOM, CTOCYIOTHCS TEKCTOBUX MIKPOOIWHHUIIb,
MalTh KOHTEKCTYyaJbHUM XapakTep 1 BUKOHYIOTH (YHKIIOHAIBHI 3aBraaHHs. lle
JI03BOJIIE YHUKHYTU ITUTYTAaHWHU 3 I1HIIUMH JUCIUIUTIHAMH, $SIKi BHKOPHUCTOBYIOTH
TEPMIH «TpaHchopMarisi» Ui ONMUCY 3MiH, CBIIOMHUX a00 HECBITOMHX, BepOaIbHUX
a00 HeBepOaJlbHUX, 3aCTOCOBAHUX JJI BUPIMIEHHS TMeBHUX mpobiem [38, c. 268].
A. Ypramo posmisagae TpaHchopmarii B KOHTEKCTI MepeKsiany SK TMpoIec, Mo
CIPSIMOBAHHMM Ha JOCSTHEHHS €KBIBAJIGHTHOCTI 1 BHOKPEMITIOE iX SIK OKPEMH acTeKT
mepekIiaay, 0 BIUIMBAE Ha JAPiOHI TEKCTOBI OmuHUIN. Takuil Migxid gomomarae
3pO3yMITH Ta CHCTEMAaTHU3yBaTH MPOIIEC MEPEKIIaTy, BPaXOBYIOUN HOTO CKJIAIHICTh Ta
MHOXXHUHHI acriekTu [38, ¢. 271-272].

Tepmin «mepexnamanbki TpaHcopmarlii» BHKOPUCTOBYETBCS B PI3HUX
HAYKOBUX TPAIX, MPOTE YITKOTO Ta €JMHOTO BU3HAYEHHS I[HOTO siBUIIA HE icHYye [10].
Koxken pocniHuk po3misigae Tpanchopmailii 3 pi3HUX MO3UIIN Ta HaJa€e iM BIIACHE
TiymayeHHa. M. [lorppboOcbka BKa3ye Ha Te, IO CTparerii MnepenyroTh

TpaHchopMaIllisiM Ta OPIEHTOBAHI Ha TEKCT, TOJII SIK TpaHC(opMallii BAHUKAIOTh IICIIs
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CTparerii 1 € OUIBII MPOOIEMHO-OpieHTOBAaHUMH [56]. 3aranom, BU3BHAYEHHS CTpaTerii
Ta TpaHcopMalliii MoOXe BapiloBaTHCS B 3aJ€XKHOCTI BIJ KOHTEKCTYy Ta
METOJOJIOTTYHOTO MIAXOAY AOCHIAHUKA. Takuil pi3HOMAHITHUHN MIAX1A CBITYUTH MPO
CKJIQJIHICTh Ta MHOTOTPAHHICTh MepeKIIaialibkoro npoiecy [64, c. 120].

3a BuzHaueHHsM [. KopyHus, nepeknananbki TpaHchopmaiii — 1e 3MiHU Y
CTPYKTYpHI (OpMiI MOBHHUX OJWHHUIIb, SKI 3IIACHIOIOTHCS 3 METOIO0 JOCSTHEHHS
TOYHOCTI Mepekany. BoHn BKIIOUArOTh SIK OCHOBHI, TaK 1 APYTOPsHI 3MiHH, IO
MOXKYTh BUHHUKATH Y MPOIIECI MEePEKIaay JIJIsl Kpaloro BiATBOPESHHS 3MICTY Ta CTHIIIO
opurinany. s nedinimis po3kpuBae MMPOKUN 3MICT MOHSITTS MEpPeKIaaallbKuX
TpaHcopMallif, amKe BiA3HAYAE PI3HUILIO MK TpaHcdopMmalisMu, siKi BIACTHBI
MOBHOMY Marepiajly, 1 TUMH, sIKi 3[IHCHIOE TepeKiIagad y MIpoieci cBOEl poOOTH.
BaxxnuBoro € iHANBITYyaTBbHICTD M1IX01Y KOXKHOTO TIepeKiaaada 10 BUPIIIICHHS 3aB/IaHb
nepeknaay Ta 30epeKeHHsS CTHIIF0, OCOOJIMBOCTEH MOBHM Ta MOBHOI KYJIBTypH
opurinany [11, c. 53].

Hocnigauku, Taki sk B. Jlepmep [47], A. Uectepman [29] Ta iHIII, BUBHAYAIOTH
KUTbKA KJITFOUOBUX XapaKTEPUCTHUK MepeKialallbkuX Tpancopmaririi, mo ix 00’ eaHye.
Ili xapakTepUCTHKH BKIIOYAIOTh OpIEHTAIIF0 Ha JIOCATHEHHS TEBHOI I,
KOHIICHTPAIlIl0 Ha BHPIMICHHI KOHKPETHOI mNpoOieMu, moTpedy y KoopAuHaIii
NPUAHATUX PIIIEHb, MOXJIMBICTH CBIJIOMOTO 3aCTOCYBaHHS TpaHchopmaliid Ta
notrpely y MaHIMyTFOBaHHI TEKCTOM.

3a BusHaueHHsM [. Kpinrca, mepeknagarpki TpanchopMmallii mpencTaBiIsioTh
co0010 MOTEHITIMHO CB1IOMI CTpaTerii BUpimeHHs npobiem nepeknany [44, c. 268]. Lle
pizHOMaHITHI MonHdiKarii, IKUM MiATA€THCA BUXITHUA TEKCT a0 HOro 4acTWHU Mif
qac niepexiany. Tepmin «TpancdopMmallis» Mae Kijibka 3HaU4€Hb Yy MePeKIIag03HaBCTBI,
BKJTFOUAIOYH BHYTPINTHHOMOBHHI Tepekian. BpaxoByrouu 1€, MOXHA 3pO3yMITH, IO
nepeKyIaaanbKi TpanchopMalrii € HeBiI'€EMHOIO YaCTHHOIO TPOIECY MEePeKIIany, SKun
nepeadadae BUOIp cTpaTeriii Ta MPUHOMIB JJIS TOCSITHEHHS MaKCHUMaIbHOT TOYHOCTI Ta
BIIMOBITHOCTI MK OpUTiHAJIOM 1 Tiepekiaaom [3].

[lepeknananpki Tpanchopmalii — e 3MiHHU, K1 BHOCATHCS NEpEKIazadeM y

CTPYKTYpHY (hOPMY MOBHUX OJMHUIIL 3 METOIO 3a0€3MneueHHs BIpHOCTI nepeknany. 11
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3MIHU MOXYTh OYTH SIK BEJIMKUMH, TaK 1 HE3HAYHUMU 1 BUKOHYIOTHCS 3 METOIO
JOCSITHEHHSI €KBIBAJICHTHOCTI MIXK MOBaMH. BOHH MOXKyTh OyTH YHCIOBUMU Ta SIKICHO
PI3HOMaHITHUMH 1 TPOBOASATHCS JIJIs alanTalli MOBJIEHHEBUX OMHUIIb A0 (POpMaIIbHO-
CeMaHTHYHUX cucreM o0ox MoB [l1,c.361]. [Tlonarts mnepexnagabKux
TpaHchopMalliii 0COOIMBO aKTyaJlbHO B KOHTEKCTI MIXXMOBHOTO NEPEKIIANy, /1€ OIHA
MOBa € IIOYaTKOBOK, a IHIIAa — LUIbOBOW. Po3misia mnepeknany sk (opmu
TpaHchopMallii MiIKPeCIoe HOro CKIaAHICTh Ta BUMArae BiJl epeksiaaaya mudoKoro
PO3YMIHHSI MOBHHUX Ta KYJIBTYPHUX 0c0OMMBOCTEN 000X MOB [2, c. 66].

TepMmin «mepexianaipki Tpancdopmallii» 00'eqHye PI3HOMAHITHI aCHEKTH
npolecy nepexiany, BKIIUadd 3B'130K MK MOBaMH, JITHTBaJbHI omepallii Ta caMm
npoiiec nepeknany. BoHu mnepenbayaroTh 3aMiHy BHUXITHUX MOBHHX OJHHHIIb
[UTbOBUMH, a TAaKOX iXHE TpaMaTHYHE Ta CTUJIICTHYHE TPUCTOCYBAaHHS JO HOPM
TbOBOT MOBH. JIekcuuH1 TpaHchopMallii € OAHIEIO 3 TAKKUX OIepalliil 1 nepeadadaroTb
JIOCTOBIpHE BIATBOPEHHS BUXIJHOTO TOBIAOMJIEHHS 3a JIONMOMOTOI JIEKCHYHHUX
OJIMHUIIb, K1 MOXKYTh MATH Pi3HE CIIOBHUKOBE 3HaU€HHs Bija opuriHaity. Bonn maroTh
KOHTEKCTHHUI XapakTep, OCKUIBKU X BUKOPUCTAHHS 3aJIEKUTh BiJl KOHTEKCTY 1 3MICTY
OpUTIHAJIBHOTO TeKCTy. lle BaKIuBHI acmeKkT mepekiaay, SKHM BHUMarae yBaru Ta
00TyMaHOTO TIAXOMY MepeKiiagada 10 BUOOPy JeKCUIHuX onuHUIb [11, c. 137].

3actocyBaHHS MepekiafalbkuxX TpaHchopmarlliii y mepekiaai BUMAarae
BUPIIIEHHS PI3HOMAHITHUX Tpo0ieM, 1 Kareropusallis MuX MpoldjaeM MOoxKe
BiloOpaXkaTu KaTeropu3allito crpareriii mepexmany. llpote icHye Oarato pi3HHX
cnoco0iB knacuikaiii mux mpodsiem, 1o MOXKYTh 0a3yBaTHCS Ha PI3HUX KPHUTEPIAX,
TaKMX 5K MOTMEPEIHI 3HaHHS, HEOOXiTH1 /TSI X BUPIMICHHS, XapaKTep METH MepPeKIamLy
Ta CKJIQJHICTh TpaHchopmarii [61, c. 6]. OgHuUM 13 TaKUX MIAXOMIB € Kiaachdikalis,
3anpornionoBana [. Kopyniiem, sika BKirodae JiekcwdHi TpaHcdopmariii, rpaMarnyHi
MIEPETBOPEHHS Ta CKIIAJHI JIEKCUKO-rpaMaTuyHi Tpanchopmarii [11, c. 212].

Tpanchopmariii MOXYTh PO3MOAUIATHCS HA KOMIUIEKCHI JIEKCHKO-TpaMaTH4Hi,
7Ie TIEPETBOPEHHSI MAIOTh CIIPABY OJTHOYACHO SIK 13 IEKCHIYHUMHU, TAK 1 3 TPaMaTHIHUMUA
OJIMHUIISIMU BHUXIIHOTO TEKCTY, Ta Ha MDKpPIBHEBI, Ji¢ B1IOYyBa€ThCSA MOBHONPABHUMN

Hepexm BiI[ JEKCUYHHUX OO0 I'paMaTU4YHUX OAWMHHUIBb MOBH 1 HaBIaKH. 3aCTOCYBaHH$I
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nepeKiiaialibkux TpaHcdopmalliii 0a3yeTbcs Ha TOMY, 100 TEKCT NEpeKiIany 3
MaKCHMAaJIbHO MO>KJIMBOIO TIOBHOTOIO ITPH CYBOPOMY JTIOTPUMAaHHI HOPM TepeiaBaB yCIo
1HpOpMallilo, YKIIaJIeHy B IOYaTKoBOMY TekcTi [ 14, c. 301].

JlexcuuHi Tpancopmallii BAHMKAIOTh Y MPOLIEC] epeKIaay 4yepe3 BIIMIHHOCTI
MK MOBaMH, KOJIH ISl BUPAKCHHS OJHOTO TIOHSATTS BUKOPHUCTOBYIOTHCS Pi3HI CIIOBA.
Ile Mmoxe Oyt 0OYMOBJIEHO PI3HUMU MOBHHMH CHUCTEMaMHU, KyIbTYPHHUMH acCTICKTaMU
a00 HI0OaHCaMUW 3HAYCHb CIIIB y KOHKPETHOMY KOHTEKCTi. [Ipm mepexiami BakIMBO
BpPaxOBYBaTH HE JIUIIC JICKCMYHE 3HAYCHHS OKPEMHUX CIIiB, a W iXHE KOHTEKCTHE
BKHBAHHSA, OCKUIBKM II¢ BIUIMBA€ HA TOYHICTh Ta €(EKTHBHICTh MEpEKIamy.
BuxopucranHs JEKCHYHMX TpaHc]opmaliii jgomomarae 30€perTd  3MiCT  Ta
€CTEeTUYHICTh OPUTTHAIBHOTO TEKCTY B MEpeKail, poOiassuu HOTro OUThII 3pO3YMLUTUM
Ta MPUPOIHIM JJIs ynTada. Takuil MiAXiA MIABUINYE SKICTh MEPeKIagy Ta CIpHUsE
KpanomMy po3yMiHHIO TEKCTYy ayauTopieto [28, ¢. 41].

JIx. Kerdbopn Bu3HAuMB JIeKCHYHI TpaHcopMallii SK JIOT1YHI TPIOKH Yy
nepekyal, e mepekianady MoBUHEH 3HAWTH BIJIMOBIIHICTh 1HO3EMHOTO CJIOBA Y MOBI
nepekiany, mood mepeaaTd Woro 3Ha4eHHs B KOHTEKCTI OpuTriHaiy. BiH BUILIUB CiM
TUIIB JICKCHYHUX TpaHchopmallid, cepen sSkux audepeHiiais, KOHKpeTH3allid,
y3arajJbHEHHS, CMUCJIOBUI PO3BUTOK, AaHTOHIMIYHUHN TIEpeKya, IIOBHUM MEepeKiIaa Ta
KomreHcarist Brpar. Lli Tumm BimoOpakaroTh pi3HI cTparerii nepexyiaay sl TOYHOTO
BIITBOPEHHS CMHCIIY Ta CTUJIIO OPUTIHAIBHOTO TEKCTY Yy IIIbOBIM MOBi. BpaxyBanHs
KX TpaHc(opMaliid JornomMarae nepekiagadeBi 3a0e3MeUNTH SKICHUHA Ta €()eKTUBHUM
nepexsam, 30epirarour mpy bOMY aBTEHTHYHICTh Ta €CTETHYHICTh opuTiHaTy [28].

JlexcuuHi TpaHchopmairii, 30kpeMa audepeHirialis 3Ha4eHb Ta y3arajlbHEHHS, €
BRXJIMBUMHU AaCTIEKTAMU TEPEKIIaay, OCKITBKH JO3BOJISIOTh 30€perTd TOYHICTh Ta
aJICKBaTHICTh TIepenadi 3HAa4eHb CIIB y HOBOMY KOHTEKcTi. [lim wac mepexmamy
MepeKyagad CTUKAEThCS 31 CIOBaMH, IO MalOTh HEOMHO3HAYHE abo crenudidne
3HAYEHHSI, 1 HOTO 3aBJIaHHS MMOJISATAE B TOMY, III00 MTPaBUIIHHO PO3PI3HSITH Ta TIEpe1aBaTh
Il 3HaYEHHs y HOBIM MOBI. Y3arajgbHEHHS 3HAY€Hb € OJHUM 3 METOMAIB JICKCUYHO-
CEeMaHTUYHHUX TpaHC(opMalliil, KOJI1 CJIOBO 3 OUIbII By3bKUM 3HAYEHHSIM 3aMIHIOETHCS

CIOBOM 3 OUIbII IIMPOKMM abo0 3arajJbHUM 3HAYEHHAM Yy MOBI nepeknany. Lle
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Jornomarae 3a0e3MeYyuTH HaJIeKHY €KBIBAJIEHTHICTh MK OPHUI1HAJIOM Ta MEPEKIaIoM,
a TaKO’K YHUKHYTH CIIOTBOPEHb cMHUCHTy [61].

JlexcuuHi TpaHcpopMalii y nepekiai MoxXyTb OyTH pi3HOMaHITHUMH. 30KpeMa,
3aCTOCYBaHHSI CMUCIIOBOTO PO3BUTKY IOJIATAE Y 3aMiH1 CJIOBHUKOBOI BIMIOBITHOCTI Ha
KOHTEKCTyaslbHY, sIKa Ma€ JIOTIYHMM 3B'I30K 3 opuriHajioM. Taki 3aMiHM 4YacTo
IPYHTYIOThCSI HA METOHIMIYHUX MEpPEeTBOPeHHsX [52, c. 43]. 3 iHwmoro OOKy, MOBHA
Tpancopmaris, Ky Bu3Hadae E. Haiima, oxorumroe cuHTE3 ceHCy 0e3 JAOTpHMaHHs
3B'SI3Ky 3 aHami3oM. Lle 03Havae, 110 MepeTBOPIOETHCS BECh MOBHUI CETMEHT, a 3B'SI30K
MDK BHYTPIIIHIMU (POPMaMH OIMHUIIL MOBH OPUTIHAJY Ta NEpeKiIaay He 30epiraeTbes
[52, c.56]. ¥ cBoro depry, TepMiH «KOMIIEHCAI[ISl BTpAT Yy MpOLECi MepeKiamay»
sanpornionoBanuii E. Haiijioro, po3mIMproe TOHSATTSA, HAroJjOMIyFOYd Ha CEMaHTHKO-
CTHIIICTHYHOMY acleKTi KommeHcarlii. Ile mae 3Mory yHUKHYTH BTpar y HepeKiIaji Ta
3a0€3MCUNTH BIATBOPEHHS HE JIMINEG CMHUCIY, a ¥ CTHIICTUYHHUX OCOOIMBOCTCH
opuriHany [53, c. 58-59].

OnuH 3 KITIOYOBUX AaCIMEKTIB JIEKCUYHUX MEpeKIalallbKuX TpaHcpopMmaiii —
CTHJIICTUYHA KOMIIGHCAIlisl, fKa TOJIAra€ y 3aMiHl HEBIATBOPIOBAHUX EJIEMEHTIB
OpUTIHAIY IXHIMH €KBiBaJIeHTaMHu a0o0 IHIIMMHU 3acO00aMH 3 METOI0 KOMIICHCYBaHHS
BTparu iHGopmMarllii Ta 30epeKeHHs] aHAJOTIYHOTO BIUIMBY HA YuTava. TaKuM YHUHOM,
JeKCHYHi1 TpaHcdopmallii, 30KpeMa aHTOHIMIYHHUN TepeKiaa, TMOsACHEHHS abo
OIMMCOBUM MEpEKIIa]] Ta KOMIIEHCAIIis, I0MIOMAararTh MepeKiiagadyeBi nepeaaT CyTh Ta
eMOIIiiTHuI 3apsia opuriHany y nepeknani [11, c. 368].

Y cdepi mnepeknagy He ICHye 3araipHOI KiacHdikamii  JIEKCHIHUX
Tpanchopmariii. OnmHI HAYKOBIII PpO3IVIANAIOTH Yy3arajllbHCHHS, YTOYHEHHS Ta
AHTOHIMIYHUN TIEpeKyIaj] SK CKIAJ0BYy KOHTEKCTHOI 3aMiHM, a I1HII BBaXaIOTh IX
JEeKCHYHUMH TpaHchopmallisiMu. OCKUTBKM YiTKa MeKa MDK ITUMH KOHIISIIIISIMU
BAXKO BCTAHOBIIOETHCS, Oararo THUIIB TpaHC(hOpMAIliii MOXYTh BKJIIOUAaTH a00 HE
BKJIFOUATH 3MIHU TPaMaTUYHOI CTPYKTYpH peueHHs 3, c. 49].

VY nepekinaji 3 aHIIIACHKOI HA YKPAiHCHKY MOBY YacTO BUHMKAIOTh CKJIaJHOIIII
4yepe3 BIAMIHHOCTI MK [IUIMU MOBaMH, 30KpeMa y JIeKCHU4UHii cdepi. s BupimeHHs

IMX MOpoOJieM BUKOPHUCTOBYIOTHhCS JIGKCHYHI TpaHcdopmalii, sKi J10nomMararoTh
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aJanTyBaTH TEKCT N0 YKpaiHChKOI MOBHOI Ta KyIbTypHOiI crneuudiku. OcoOnmuBo
MOIIUPEHUMU € TU(epeHLialis Ta KOHKPETU3allis, Kl NOJIAralTh Y pO3LIMPEeHH] a00
YTOUHEHH1 3HaYE€HHS CJIOBAa B YKPAiHCHKOMY MeEpeKial s nepenadl Horo moBHOIO
CEMaHTUYHOro cnekrpy. lle ocobnuBo akTyanbHO MpH MEpeKIal aHIIIHChKUX CIIB
3arajjbHOT CEMAHTHUKH, Kl HE MAalOThb IPSIMOTO BIAMOBIIHUKAa B YKpAiHCHKI MOBI.
Bukopucranis Takux TpaHc(opmamii 103BOJSE JOCATTH OUIBIIOI TOYHOCTI Ta
aJIeKBaTHOCTI TEpeKyaay, a TakoK 3abe3nedyye 30epeKeHHs eCTETUYHOCTI Ta
JiTepaTypHOCTi Tekcty. lle mimkpeciioe BaKIMBICTH PO3YMIHHS Ta BHKOPHUCTaHHS
JIEKCUYHUX TpaHchopmMalliil y nepexiaal XyJoxKHiX TEKCTIB, 30KpemMa Ipu NepeKiiaii 3
aHIMMChKOT Ha yKpaiHChbKy MOBY [11, c. 56].

Otxe, Oyau pO3MISHYTI pi3HI cTparerii mepekiaay, Mo JOoNoMararwTh
nepekiiagadeBi BIATBOPUTH CMUCIIOBE HAaBAHTAXKEHHS Ta €CTETUYHICTh OPUTIHATBHOTO
TEKCTY y LUIbOBIA MOBIL. Bujneni tunu TpaHchopmaiiiii BiioopaxkaroTh pi3Hi aClEeKTH
nepekianay, Bim AudepeHmiamii Ta y3araJdbHEHHS 3HAUYC€Hb O AHTOHIMIYHOIO
nepexiaay Ta KommeHcanii BTpar. PereiapbHe BHUKOpHUCTAHHS LHUX TEXHIK JI03BOJISE
3a0€3MeYnTH TOYHUHN Ta ePEeKTUBHUIN TIEpEeKIIal, 30epiraroun CTUIb Ta XyJIOKHINA BUpa3
OpHUTIHAIY.

3a O. €EmenbsroBoro Ta T. AleynoBoro, yKpaiHChKa Ta aHIIIIHChbKa MOBH MalOTh
BIIMIHHOCTI Y TpaMaTUYHUX KOHCTPYKIISAX Ta MOPAJNIKY CIIB Y PEUYCHHSX. YKpaiHChKa
MOBa XapaKTEePU3YEThCSI CHHTETUYHUM BHPAXKEHHSIM TIpaMaTUYHUX 3HAYCHb, KOJU
BIJTHOIICHHSI CIIIB y PEUYCHHI (DOPMYETHCS B MEPIILy Uepry depes cioBoopmu. Y Tou
Jac, aHMIiHChKa MOBa BHKOPUCTOBYE aHATITUIHUN MiAXiJ, Je TpaMaTU4yHI 3HAYCHHS
BHUPAXKAIOTHCS 32 JIOMOMOTOI0 TIEBHOTO MOPAJIKY CIIB y peueHHI. OCKITbKN yKpaiHChKa
MOBa JIO3BOJISIE OUTBIITY CBOOOY Y pO3TanlyBaHHI CIiB, aHTTINCHKUAM TIEPEKIIa]] MOXKE
BUMAaraTu MepecTaHOBKU CIIB JJis 30epekeHHs] TpaMaTudyHoi JIOTIKU Ta CTPYKTYpH
OpHUTIHATBHOTO TEKCTY. L5 pi3HUI y TpaMaTHYHUX TpaHCHOPMAITISX CTAE BAXKIUBUM
aCTeKTOM y TMepeKiai, /e MepeKiagad MOBHHEH YBa)XXHO BPAaXOBYBAaTH OCOOIMBOCTI
rpaMaTMyHoOi CTPYKTYpHU 000X MOB Jyisi 3a0€3MEUeHHS TOYHOCTI Ta 3PO3yMUIOCTI

nepexiany [8, c. 3].
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Jlis mepexnany TEeKCTy 3 aHIIIHCHKOI HAa YKPalHCBKY 3aCTOCOBYIOTBHCSI TIEBHI
nepexiaaanbki TpaHchopMallii yepes pi3HOCTPYKTYPHICTh JaHUX MOB [28]:

1) CunrakcuuHe ynoaiOHeHHs  (mociiBHUM — mepekinan). lLleit  Bua
TpaHc@opmMailii nepeadadae JOTpUMaHHs CTPYKTYPU PEUCHHS OPUTIHAIY Y MEepPEKIIaii.
OcHoBHa MeTa mondrae B TOMY, MO0 YKpaiHCBKUH TEKCT Bi0Opa)kaB TOUHY
MOCJIIIOBHICTD CJIIB Ta (ppa3, sika IPUCYTHS Yy BUXITHOMY aHIIIHCHKOMY TeKCT1. Takuii
OiAXiJ MOKe OyTH KOPUCHUM, KOJM MOTPIOHO Mepeaard OCOOIMBOCTI rpaMaTHyYHOi
KOHCTPYKIIIi aHTJIIACHKOT MOBH, SIK1 € HEMEPEKIaHOI YACTUHOIO 3MICTY.

2) OO'enHaHHsA pEYEHb MOJISITAE B TOMY, IO KUIbKAa OKPEMHUX PEUYCHb 3
OpuTiHally 00'€THYIOThCSI B ONIHE B mepekiami. Lle mo3Bosse CripoCTUTH CHHTAKCUIHY
CTPYKTYpY TEKCTY Ta YHUKHYTH HaJMIpHOTO (hparMeHTyBaHHs 1H(QopmaIrii.

3) I'pamaruuni 3aminu. Lleit Bua Tpancdopmarlii Bkitodae 3aMiny GpopMu
CJIOBa 200 YaCTUHU MOBH JIJIsl KPAIIOTO BUPAKCHHS CMUCITY Y LIJTbOBi MOBI. 30KkpeMa,
1€ MOXKE BKJIFOUATH 3aMiHy 1H(IHITHBY Ha JII€CI0OBA Y BIIMOBIIHUX YacOBUX (opMax
a00 3aMiHY CUHOHIMIB JIJIsl TJOCSATHEHHS TOYHOCTI mepekiany [38].

4)  UnenyBaHHs pedyeHHs (3BOpOTHa TpaHchoOpMallis, IpaMaTHYHi 3aMiHH,
nofaBaHHsA, omymieHHs). lleW miaxix BKJIIOUae pi3HI TpaMaTWYHI MaHIMyJsmii 3i
CKJIQJTHICTIO CMHTAaKCHYHOI CTPYKTYpH pedeHHs. BiH Moxke mepembadatu 3BOPOTHY
TpaHcopMalliro 10 OUTBIIT CKIAAHUX CTPYKTYp, TpaMaTW4HI 3aMiHH JJIs KPaIoro
BUPAXXEHHSI CMUCIY, JAOAaBaHHS a00 OMYIICHHS YaCTUH PEYCHHS JJIs MOKpaIeHHS
HOT0 3pO3YMIIOCTI Ta JIOTIYHOCTI, a TAKOXK IMOAUT CKIaAHUX a00 CKIIATHOMIIPSIHUX
pEeYeHb Ha MPOCTiMIi, OUTHIT 3po3ymMuti onuHulli. Lle qomomarae yHUKHYTH HaAMIPHOT
CKJIQHOCTI Ta 3a0€3MeUnTH Kpalle po3yMiHHS TEKCTY Juig unuTada. Lls Tpancdopmarris
CIpusi€ TTOKPAIICHHIO YITKOCTI Ta 30€peKEHHIO JIOTIYHOI MOCHTIIOBHOCTI JYMOK Yy
nepekiai [39].

OTxe, KOXKeH 3 X BUIB TpaHCcHOpMaIlii, BiJ] CHHTAKCUYHOTO YIIO1IOHEHHS 10
o0'eTHaHHS PEYCHb Ta TPaMaTHYHUX 3aMiH, MAa€ CBOI yHIKaJdbHI OCOOJHMBOCTI Ta
3aCTOCYETHCSI 3aJIEKHO BIJ KOHKPETHOrO KOHTEKCTYy Ta mnoTped mnepexnany. Lli
TpaHcgopMmallii J0moMaraTh 3a0€3MeYUTH TOUYHICTh Ta MPUPOJHICTH MEpeKiIady, a

TakoXK 30€epertd CTPYKTYpHY LUIICHICTh Ta 3MICT OpuriHainy. BukopucTtaHHs
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PI3HOMAHITHUX TpaMaTUYHMX CTpaTerii y mepekiajl CHpUse MOKPALIEHHIO
3pO3yMIHHS TEKCTY Ta €(hEeKTUBHOMY Mepeadl Horo CMUCIy y IUIbOBiM MOBI1. Takum
YUHOM, PO3YMIHHSI Ta BUKOPHUCTAHHS PI3HUX BUAIB IpaMaTUYHUX TpaHcdopmanii €

BaXJIMBOIO CKJIa/I0BOIO YCHIIIHOTO MEPEKIIAy TEKCTIB MiK MOBAMH.
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PO3JILTI 2
3ACTOCYBAHHS IEPEKJIATAIITBKUX TPAHC®OPMAIIINA Y
BIZITBOPEHHI POMAHY «JIO 3YCTPIUI 3 TOBOIO» JKOIKO MOMEC
YKPATHCBKOIO MOBOIO

2.1 BuxkopucranHs JIeKCHYHUX TpaHcopmaniin

Y mpoMy pO3ALTi MH 30CEpPEeIMMOCh Ha 3aCTOCYBaHHI MEpeKIaNallbKuX
TpaHchopMmalliii y BIATBOpeHHI poMaHy «Jlo 3ycTpidi 3 To6ow0» [Ixkomko Moiiec
YKPaTHCHKOO MOBOO. Y I[bOMY MiIPO3IiJIi MU JOKJIATHO PO3IIISTHEMO BUKOPHUCTAHHS
JIEKCUYHUX TpaHC(hOpMaIliil y mporeci nepekiamy, 30CepePKyIounch Ha METoAaxX Ta
CTpaTerisiX, MO0 BUKOPUCTOBYIOTHCS IS 30C€pE)KECHHSI CTHIIIO, MOBHOI'O BHpa3zy Ta
CMUCJIOBHX HIOAHCIB OpPHUTIHAIBLHOTO TBOPY. Uepes aHalli3 KOHKPETHUX MPUKIIAIIB Ta
JOCIIKEHHS IXHBOTO BIUIMBY Ha COPUMHSTTS Ta IHTEPIPETAIII0 TEKCTY YKPaiHCHKUM
YUTayeM, MU CIIPOOYEMO PO3KPHUTH POJIb Ta 3HAYEHHS JEKCUYHHUX TpaHCchopmarliil y
IpoIeci XyI0KHBOTO MEpeKIaLy.

“You know there’s money in it [67] . — «3naecw-60 — cnpasa euciona [65] ».

Y naHoMy mpUKIaai MM CIOCTEpIraEMO JEKCUYHY TpaHchopmarlito, ska
BUSBIISIETBCS Y TIepedpa3yBaHH] aHDINCHKO1 Pppas3u “money in it” yKpaiHCHKOIO MOBOIO
SK «cmpaBa BurimHa». OcHOBHa MeTra Iii€ei TpaHcdopmallii mojsrae B TOMY, II00
nepenaTi CMUCIOBE 3HAYEHHS OpUTiHATY YKpaiHChKOIO MOBOIO, 30epiratouum mpu
IIOMY HOTO BUPA3HICTh Ta 3pO3yMIUTICTH JIJISl YUTAYa.

[lepmr 3a Bce, mepedpa3yBaHHs T03BOJISE HAM TOYHIIIE BIATBOPUTH CMUCIIOBE
3HAYEHHSI OPUTIHAIBHOTO BUCIOBY. Dpaza “money in it” BKa3zye Ha Te, MO € SKACH
KOpUCTh ab0 BHUTOIA Yy TIOMY, a HE OOOB'SI3KOBO TPO Tpolr. YKpaiHChKe
nepedpasyBaHHsS «CIIpaBa BUTIIHA» TIEpeac el CMUCIOBUN acIEeKT, pOOJITYN TEKCT
3pO3yMITIIIUM TSl YKPaiHCHKOMOBHOTO YHTaYa.

Kpim Toro, nepedpasyBaHHs 103BOJISI€E YHUKHYTH JOCIIBHOTO MEPEKIaay, SKUn
MOke OyTH HE3pO3yMUIMM a00 HENPUPOJHIM Yy LUILOBIA MOBi. 3aMiCTh TOrO, 1100

OyKBaJIbHO TEPEKJIACTH CJIOBO 3a CIOBOM, Mepekiazady BUOpaB aJeKBaTHUI BUpa3
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YKpaiHCBKOIO MOBOIO, SIKUU Mepeaae TOM caMHil CEeHC, ajie OUIbLI MPUPOAHO BUIIISIAE
Yy KOHTEKCT1 YKpPaiHChKO1 MOBH.

“People like me? [67] " — «Takum, ax s? [65]»

VY nanomy mnpukiaai, ¢paza “People like me?” mepekianeHa 3a JOIMOMOTOIO
npuiloMy TeHepaii3alii, € CIOBO “people” 3aMIHEHO Ha «maxumy», WO Tepeaae
3araJIbHUi XapakTep Cy0'eKTiB, sIKi BIZHOCATBCS A0 MOBIS. el mepexian 103Bossie
30eperTd CEHC OpUTiHAY, aje BUpakae MOro OUIbII yYKpPaiHCHKUM CIIOCOOOM, IO
CIPHIMAETHCS MPUPOHIIIE JIJIT YKPATHOMOBHOTO YATAYa.

“The pout again [67] . — «Bona xonunums 2yoxu [65]».

Y 11bOMy TPHKIAJi BUKOPUCTOBYETHCS Iepedpa3yBaHHs I BUPA3HOCTI Ta
CTHIIICTUYHOTO 3a0apBiieHHs. DPpaza “the pout” nepeknajcHa SK «KOMUIUTh TYOKW»,
110 TIEpe/Iae HE JIUIIC CeHC, ajle i eMOIlIHEe HaBaHTa)KCHHS OpUTiHANy. BukopucTaHHs
3HI)KEHOT JICKCUKHU y TIepeKIIajil J0Ja€ eKCrlpecli Ta BUPA3HOCTI, MIIKPECTIOIUH
0COOJIMBOCT1 CTHIIFO OPUTIHAITY.

“You know my beauty routine [67] . — «Tu o 3nacw cexkpemu mo€i 6poou [65] ».

VY npomy BUNIANIKY, “beauty routine” nepedpasyeThCs K «ceKpemu Mo€i 6poou,
IO TIepelae CyThb OPHUTIHAJIBHOTO BHUCIOBY. llepedpasyBaHHs [103BOJsiE BUPa3HO
nepeaTd CEHC Ta BHUPA3HICTh OpHUTIHANY, CTBOPIOIOYM OUIBII TNPUPOTHUN Ta
3pO3yMIUINNA TEKCT ISl YKpaiHOMOBHOTO YMTayYa.

“Mpr. BlackBerry makes me feel like Miss Gooseberry [67]”. — «V mosapucmsi
micmepa Bnexbeppi s nouyeatocs 3aiigoro [65]».

Y 1upoMy TmpuUKIagi, BUKOPUCTAHO OMHMCOBHM TepeKyan JUisi BUPA3HOTO
nepenanns ¢pazeonorismy “feel like Miss Gooseberry”. Taxkuit miaxin K03BOJISE
MepenaTi CEHC OpUTiHATY Ta WOTro eMOIliifHe 3a0apBIIEHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO,
CTBOPIOIOYHM 3pO3YMUTHI Ta €(PEKTUBHMIA MTePEKIIa] I YUTavA.

“She is probably slightly too old to pout, but they’ve been going out a short
enough time for it still to be cute [67]”. — «Jlima ii, mooiciuso, ne mi ixce, oo max
no8OOUMUCH, OOHAK NOYANU GOHU 3YCMPIYAMUCS 2emb HeOda8HO, MOMY 6ce ye uje

suoaemvcs muaum [65]».
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VY ubomy Bunanaky, ¢ppasza “She is probably slightly too old” nepedpazyerbest ik
«lima ii, moocnueo, He mi 8xce», MO MEPeSa€ CyTh OPUTIHAILY Ta JO3BOJISIE BUPA3HO
BUCJIOBUTH 1/1€10 MPO T€, IIO0 AIBYMHA MOXKJIMBO TPOXHU 3aHAATO CTapa JUIsl TaKOi
MOBEIHKM. BUKOpPUCTaHHS KHIKHOI JIEKCUKH y mepeknani («/Iima») Hagae TEKCTY
JITEPATypHICTh Ta BUPA3HICTh, 1110 B110OpaXkae CTUIIb OPUTIHAITY.

“It’s all a bit up in the air at the moment [67]”. — «A mam noku wo He 306cim
scHo [65]».

Y 1npoMy TNpUKIIAi, BUKOPUCTOBYETHCS OMUCOBUH IMEpEKIaj JJIsi BUPA3HOTO
nepenanHs Gppaszeonorizamy “bit up in the air”. Taxuil miaAXiJ J03BOJISIE MEPEATH CEHC
OpUTiHaAy Ta MOro CTWIICTUYHE 3a0apBiEHHS, CTBOPIOIOYM 3pO3yMUIMM Ta
ehekTMBHUN TIepekiaa JUid  udTava. llepekiian  goOpe mepemae  BIAUyTTS
HEBU3HAYCHOCTI, SIKE BUPAKAETHCS B OPUTIHAIII.

“She had kissed Will on the cheek and was now stepping backward, smiling
awkwardly [67] . — «binasxka uonomxnyna Binna 6 woky ti giocmynuia Ha Kpox Ha3ao,
HISKOBO YCMIXarouuco [65]».

VY npoMy mpuKIai, cioBo “She” mepexinaneHo 3a J0IMOMOTOK KOHKPETH3alii K
«binaseka», MO 103BOJsE 30epertv iHGOpMAIlI0 MPO XapakTep mepcoHaxa. s
BUpA3HOT0 TepenaHHs jgiecnoBa “had kissed” BUKoOpHCTaHO MiAOIp aHAIOTy
«HONIOMKHYIA», 1O TIepeae Iil0 Ta J0Aa€ EeKCIPEeCHUBHOCTI TeKcTy. Kpim Toro,
YKpaiHChKUM BapiaHT Ma€ OUIBII EKCIPECHBHE CTWIICTHYHE 3a0apBiIEeHHS, IO
BimoOpaskae 0COOIMBOCTI MOBHOTO CTHITIO OPHTIHAITY.

“Oh hell, I thought [67]”. — ««Om 0iobko!» — nooymana s [65] ».

Y upoMy TmpuUKIaAi BUKOPUCTAHO CTpATETil0 Min00Opy €KBIBaJICHTY IS
BinTBOpeHHS Gpasu “Oh hell”. B ykpaiHncbkoMy Tmepekiazi BXHUTO Bupasz «Om
0iovbko!», KWK mepenae MOMIOHMI TOH Ta €MOINMHe HaBaHTakeHHsS. [lepexiamad
30epirae CeHC Ta eKCIPECit0 OPHUTiHAITY, CTBOPIOIOYN PUPOTHUN Ta 3pO3yMUTANA TEKCT
JUTSl YKpaiHOMOBHOTO YMTaYa.

“Raining cats and dogs [67]”. — «JLne ax 3 eiopa [65] ».

Y 1mpOMy MpUKIIAAi BUKOPUCTAHO €KBIBAJICHTHY MPUKA3Ky IJIS BiITBOPCHHS

imiomMu “‘raining cats and dogs”. ®paza «/lie sk 3 6idpa» ePEKTUBHO NEpeac CEHC
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CWJIBHOTO JIOLLY, SIKUA XapaKTepU3ye€TbCs B OpHriHajii. Takuil mepexian J03BOJISE
YHUKHYTH OyKBaJlbHOTO MEpeKyaay Ta 3ale3ledye 3p0o3yMUTCTh Ta €(QEKTUBHICTH
KOMYHIKAIIii.

“I also thought the Sleeping Beautys were sappy [67] . — « maxooc esadxicana
Cnisiuux Kpacyuo Haomo neoanexumu [65] ».

VY upoMy mpukiaai Jjis BIATBOPEeHHS Ha3BU “‘Sleeping Beautys” BUKOPUCTAHO
KaJdbKyBaHHs. L{e 103BoJIsI€ 30eperTy OpuriHaibHy Ha3BY Ta BIATBOPUTH ii 3HAYCHHS B
yKpaiHChKoMY TekcTi. [lepekiazgad Baajgo BIIOpABCs 31 3aBAaHHSAM IEpPEIaTH CEHC Ta
CTHJIb OPUTIHAITY, CTBOPHBIIIH 3pO3yMUTNI Ta JIOTTYHUHN MEPEKIIa I YKPaTHOMOBHOTO
qUTaya.

“Radio Four please, Nathan [67]”. — «byowv nacka, padiocmanyiro bi-bi-Ci
Yomupu, Hamane [65] ».

Y usomy Bumnanky, ¢pasza “Radio Four” € peainieto, TOOTO KOHKPETHOIO
aHDmiicbkol0  pagiocraniiero.  llepeknamady  BUKOpPHCTaB  KOHKPETH3AIIIIO,
nepekiagaryu 1w §pasy sk «padiocmanyiio bi-bi-Ci Yomupuy, 11006 yKpaiHOMOBHUM
gUTa4 MaB 3pO3YMITy TEMaTHKy paaiocTaHIlii. BiH Tako) BKJIIOYMB B MEpeKiaj iM's
“Nathan, mo0 TIAKPECIUTH KOHTEKCT mianory. Llei mepeknan mo3BoJsIE€ 30eperTu
CEHC OpHTiHaIy Ta oro cnenudiky s YKpaiHOMOBHOTO YHUTaYa.

“She’s a pullover-and-jeans kind of girl [67] . — «Bona He eunazums i3 0HCUHCIB
ma ceempa [65]».

V¥ nanomy BHUMaaKy 3aCTOCOBY€EThCS OMUCOBUM nepekian. @pasza “pullover-and-
jeans’ Tiepenana siKk «OHCUHCU ma c8emp», MO TEPENAE CYyTh OPUTTHATHHOTO BUCIIOBY,
aje BUKOPUCTOBYE OUIBII 3pO3yMIUIMNA Ta MPUPOAHUHN I YKPAiHOMOBHOTO YWTada
Bupas. [lepexnamay BIATBOPMB HE JHINE CEHC, aj€ ¥ CTUIICTHYHI OCOOTMBOCTI
OpHTiHATY, BAKOPUCTOBYIOUH BIACHY MOBY Ta BUPA3HHUM CTUJIb.

“He shoehorned the most unlikely candidates [67]". — «Bin npayesnrawmysas
Haube3naoiuniuux kanouoamis [65] ».

Y upoMy BHUNAJIKy BUKOPHUCTOBYIOTbCS [IB1 JIEKCMYH1 3amiHu. JliecioBo
“shoehorned” 3amineHO Ha OUIBII JIOTTYHUHN YKPAaiHCHKHM BaplaHT «IpalleBIaIITyBaBy,

0 Kpaille BIATBOPIOE ceHC opuriHany. Ilpukmetnuk ‘“unlikely” 3amiHeHO Ha
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«Hatibe3HadiuHiwux», 1Mo € OUTBII BIATOBIIHUM 32 KOHTEKCTOM. L1 mekcruuHi 3aMiHK
JIOTIOMArarTh MNEPEeKIagaueBl JOCSATTH OUIBII TOYHOTO BUPA3y CEHCY OpHUTIHAIY,
MIJCUITIOI0YH MOTo eMoIliiiHe 3a0apBIIeHHS Ta BUPA3HICTb.

“She is a dab hand with the old teapot [67] " — «Bona cnpumno nogooumwcs 3i
cmapum yauHuxom [65]»

VY 1upomy BUINAIKY 3aCTOCOBAHO JIEKCHMYHY 3aMmiHy, ne (pasy “dab hand”
NEPEKIIAJICHO SIK «CHpumHo nogooumvcsy. OpuriHaabHUU BUpa3 “dab hand’ wmae
3HaYeHHS MaicTpa abo 3HaBIIS B SIKIACH CIIpaBi ad0 AISNIBHOCTI. Y KOHTEKCT1 BUCIIOBY,
IIe O3Hayae, 110 BOHA MANCTEPHO BOJOJIE€ YaWHUKOM. B ykpaiHChbKOMY mepekiiaji
3MIHCHO JICKCUYHHH CKJIaJI, ajie 30€peKeHO CCHC Ta 3araJIbHUIA XapaKTep BHCIIOBY.

“She’s worked like a ruddy Trojan in that place for the last six years [67]. —
«Bona ocmanni wicms pokis éxontosana 6 oo kage sk npoxaama [65]».

VY naHomMy TOpUKIaAl TakoX BUKOPHUCTAHO JIEKCMYHY 3aMiny. Dpaza “ruddy
Trojan” mepekiageHa 5K «npokaama», 3MIHEHO CEHC 1 BIATIHOK BHCIIOBY, alie
30epexxeHo 3aranbHUN 3MicT. OpuriHalbHHN BHpa3 “ruddy” Moxe MaTu TIeBHUIN
MIAKPECIIOI0YNN BIATIHOK a00 BBa)KaTUCS HEBIAMOBIIHUM IS MEBHOI ayIUTOPii.
Takum 4ymHOM, B TIepeKJIaji 3aMiHEHO I BHpa3 Ha OUIBII 3pO3yMiIE Ta 3BUYHE
YKPalHOMOBHOMY YHTAaYy.

“I think they must have got in with Daddy's plum pajamas [67] . — « Cxooce Ha
HUX NoIuHsAIa mamosa gionemosa nixcama [65]».

VY 1mpoMy BHUMAAKy BUKOPHCTAHO JICKCMYHY 3aMiHy 13 ajanraii€ro ceHncy. B
opurinani ¢paza “Daddy's plum pajamas” mae CUMBOJIYHE 3HAUYEHHS, BKa3ylOuu Ha
JIENIO eiTapHul a00 eKCTpaBaraHTHUN CTWIb. Y TIEpeKyajal e BUpa3 3aMiHEHO Ha
OUTBII 3BUYHI Ta 3pO3YMITl CIOBa «mamosa ¢hionremosa nixcamay», 1O TEepeaac
3arajJbHUM CEHC OpUTIHAITY.

“Josie Clark, my mother, never sat down [67]”. — «/loco3i Knapx, mos mamu,
He 3HAE HCOOHOI XBUTUHU CNOKOIO [65] ».

VY nwomy npuknani, ppasza “never sat down” nepexiageHa K «HE 3HA€ KOTHOT
XBUJIMHU CIIOKOIO». Bukopucrtano minbip €KBIBaJ€HTY, 1€ OpPUTIHAJIbHUN BHUCIIB

nepeopMyIbOBaHO TaKMM YMHOM, 1100 MepeaaTH WOro CEHC YKPaiHChKOI0 MOBOIO.
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®paza «HE 3HAa€ JKOMHOI XBWJIMHH CIOKOIO» TIEpelae CyTHICTh OpHTIHATY,
MIAKPECTIOI0YN OCTIHHY aKTUBHICTh Ta PYXJUBICTh 0COOH, SIKA € MPEIMETOM OIUCY.

“Everyone I knew hated Monday mornings, but I never minded them [67]”. —
«Bci moi 3natiomi nenasuosmo nonedinku, ane s GUHAMOK [65]».

Y upoMy MpuUKIaAl 3acTOCOBAHO AaHTOHIMIYHUM mnepekian. OpuriHaiabHe
peueHHs “I never minded them’ 3amiHEeHO Ha CTBEPIKYBAJIbHE PEUCHHS «5 GUHANOK,
110 Mepeaae CEHC OPUTIHAITY, ajieé 3 BAKOPUCTAHHAM aHTOHIMY. Lle cTBOpro€e KOHTpacT
Ta MIJKPECITIOE BIIMIHHICTh MOIJISAIIB MOBIIS BiJl HOTO 3HAHOMUX.

“I don’t think so [67]”. — «CymHnisatoco [65]».

Y 1bOMy MNPHKIAII BUKOPUCTAHO OMYIICHHS Ta AHTOHIMIUYHWN TIEpeKIIa.
OpurinaneHe BUCIOBIIOBaHHA ‘I don’t think so” mnepedopMyIbOBaHO Y
cTBepIKyBabHe «CymHigaroch», 1O BiloOpaxkae HECHMIBHAIAIHHA B TOMIAAaX abo
HEBIICBHEHICTh MOBIS. Takuil Tmiepekyiaa  30epirae  CeHC OpuriHaiy, ajne 3
BUKOPUCTAHHSM aHTOHIMIB Ta OMYILIEHHS YaCTUHU PEUCHHS.

“It would be harder to get up in the morning than when you were rudely shocked
into consciousness by the alarm [67] ”. — «Il]o scmasamu 8panyi 6yoe ckiaoHiute, HidC
no epybomy kpuxy 6younvHuxa [65] ».

VY nmaHoMmy BHMAaJKy, BUKOPHCTAHO JEKUIbKA MPUHOMIB miepekiamy. OnyieHHs
BiIOYIIOCS 3a paXyHOK BiJICYTHOCTI IIPSAAMOTO Trepeknany dbpasu “when you were rudely
shocked into consciousness”, aie CMHUCIIOBO II€H €JIEeMEHT 30€peKeHO 3a JIOMTOMOTOI0
JI07IaBaHHSl JOAATKOBOTO TPUKMETHHKA <«2pybomy». Takok BigOya0Cs CMHUCIIOBE
PO3BUTOK 3a paxyHOK 3aMiHU “‘alarm” Ha «0yOuibHUK», 1O CTBOPIOE OLIBII
’KUBOTIMICHE YSBJICHHS JUIsl YKPaiHOMOBHOTO YHTaYa.

“He blew a kiss [67] . — «8in nocias meni nosimpanuii noyiniyHox [65]».

VY 1pOMy BHIANIKY, BUKOPUCTAHO TPHUIOM [TOaBaHHS IJIsl TIEpe/adi MOBHOTH
CEHCy opHTiHamy. Y Tepekiaai JoAaHO 3aMeHHHUK «Meni», MO A0TOMAarae 4iTKime
BKa3aTH ajipecara Jiii Ta CTHIICTUYHO BiATBOPHUTH €MOIIHHICTH MOMEHTY.

“I felt his mother stiffen [67] . — «Hozo mamu cxam aunina [65]».

VY upoMy npuKiai BAKOPUCTAHO MEPEKIIA]l 3a JOTIOMOTOI0 MiI00pPY €KBIBAJICHTY

st croBa “‘stiffen”. OnyeHnst ppasu “I felt” He BIIMBae Ha 3arajbHE PO3YMIHHS
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CUTYyallll, aJ’>ké KOHTEKCTyaJIbHO 3pPO3yMIO, IO TOBOPUTHCA MPO BIACHI BIAUYTTS
reposi. Takuii mepeksan 30epirae CEHC OpUTIHATY Ta Mepenae Horo eMmoliiHy
HABaHTAKEHICTh JJI1 YKPaiHOMOBHOT'O YUTAya.

OTxe, yepe3 peTelibHe BUBYEHHSI KOHKPETHUX MPHUKJIAIIB Ta iIXHHOTO BILUIMBY Ha
COPUMHSATTS Ta IHTEPHPETALIIO TEKCTY, MU MPOJAEMOHCTPYBAJINA 3HAYEHHS JIEKCUYHUX
TpaHcopMmallii 'y 30epekeHHl CTHIII0, €KCIPECHBHOCTI Ta CMHUCJIOBUX HIOAHCIB
OpUTIHAJIBHOTO TBOPY. BuKOpUCTaHHA TakuX NpUOMIB, SK mepedpasyBaHHS,
JIEKCUYHA 3aMiHa, KOHKPETU3allis Ta aHTOHIMIUHUN MEepeKiai, a TaKOXK KaJbKyBaHHS
Ta MiA0Ip EKBIBAJICHTIB JIO3BOJIIE TOUHIINIE TIEpPElaTd CMHCIOBE HaBaHTAXKEHHS
OpUTiHaNY Ta 3pOOUTH TEKCT OUIBII TOCTYIMHUM Ta 3pO3YMUIUM JUIsl YKPaiHOMOBHOT'O
yutaya. Po3misgaiodn KOKEH TMPUKIAJ OKPEMO, MU BHUSBWIM, IO JIEKCHYHI
TpaHncdopmMairii He Juie 3a06€3MeuyoTh BIPHICTh MEPEKIaay, a i J0Aal0Th eKCIpecii,
CTHJIICTUYHOTO 0ararcTsa Ta BUPA3HOCTI TEKCTY, pOOJISTYM HOTO OUIBII MPUPOAHUM Ta
KUBUM. Takuii MiaXi J03BOJISE MEepeKiagayaM BIATBOPUTH HE JIMIIE CMUCIOBE 3MICT
OpUTiHANY, a i mepefaTu Moro eMoIiiHe W XyI0KHE BTUICHHS, CTBOPIOIOYHU 3B’ 530K

MDK IBOMa MOBaMU Ta KyJIbTypamu.

2.2 BUKOpUCTAHHA TPaMATUYHUX TPpaHcopMamii

I'pamatuuni  TpaHcdopmarlii TrparwTh BaXIWBY pOJIb Y 3a0e3MEeUeHHI
aJICKBaTHOCTI TIEpeKiany, 30€pekeHHI CTPYKTYpH pPEYeHb Ta TMepefadi CMHCITY
opuriHaTy. ¥ 1IbOMY HIAPO3AUI MH JOKIATHO PO3IISTHEMO PI3HOMaHITHI CTpaTerii Ta
MpUIOMU TIEpeKiIaay, Takl SK CHHTAKCHYHE YIOMIOHEHHS, WICHYBaHHS PEUCHHS,
o0'eTHaHHS peYeHb Ta rpaMaTuyHi 3aMiHu. Uepe3 aHami3 KOHKPETHUX MPUKIAIIB Ta iX
BIUTUBY Ha MOBHUW BHpa3, CTPYKTYpy Ta 3MICT TEKCTY MU CIPOOYyEMO PO3KPHUTH
3HaYeHHS Ta €(PEKTUBHICTh I'paMaTUYHUX TpaHcopMmalliii y mporeci Xya0KHbOTO
MepeKIamy.

“She was a smart four-year-old [67]”. — «Ta yvomupupiuna 6yra po3ymHuys

[65]».
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VY upomMy npuknaai BinOynacs 3aMiHa IPUKMETHUKA “smart’” 13 aHTIIACHKOT MOBU
Ha IMEHHUK «PO3YMHUYA», @ TAKOXK 3aMiHA IPUKMETHHUKA “‘four-year-old” Ha IMEHHUK
«yomupupiunay. Taki 3aMiHU HE BIUTMBAIOTh HA CEMAaHTUYHE HABAHTAXCHHS PEUCHHS
Ta HOT0 COPUUHATTS. BuOip IMEHHUKIB JUIsl Iepeiadi OMUCYBAaHUX OCI0 YU MPEAMETIB
€ BIIMOBIIHUM Ta NMPUHHATHUM y KOHTEKCTI YKpaiHChbKOi MOBHU. Binrak, rpamarnuna
TpaHcdopMailisi y [bOMY BUIAJKYy BimOyiacs yCHIIIHO, 30epiralodu CEHC Ta JIOTIKY
OpUTTHAIBHOIO BUCIIOBY.

“Would your mum like a job? [67]" — «Mooice, 3anpononysamu yro pobomy iii?
[65]»

VY 1IbOMY BHITaJIKy CLIOCTEPIra€ThCS 3MiHA aKTUBHOT 3aCTaBU Ha IMTACHBHY TIiJ1 Yac
nepekiany. AHMIINChKA aKTUBHA KOHCTpYyKuis “Would your mum like a job?”
nepeKiaieHa yKpaiHChKOK MOBOIO SIK TAaCUBHA KOHCTPYKIs «Mooice, 3anpononysamu
yro pooomy iu?». s rpamatudna Tpancdopmariis 37ilCHEHa 3 METOK MIIKPECICHHS
o0’ekTa 3amUTaHHS Ta 3py4YHOCTI BHUpazy. B  ykpaiHChKiii MOBI MOXKHA
BUKOPUCTOBYBATH MACUBHY KOHCTPYKIIIIO ISl HAroJjomeHHs: Ha 00’ ekTi abo 3 METOI0
3MiHH (QOKyCy peueHHs. Takuil nepeksaja € JOrYHUM Ta MPUHHATHUM YKPaiHOMOBHUM
YUTAYEM.

“Look...shop assistant. Secretary. Estate agent [67] . — «Cnyxaii... npooaguuns,
cekpemapka, azenm i3 npooasicy nepyxomocmi [65]».

Y 1mpoMmy TmpuKIani Tepekiazad 3acToCyBaB OO0’ €IHAHHS pEYCHb, 1100
3rpylyBaTH mepenik mpodeciiiHux mocan. Taka rpamarudyHa TpaHcdopmalris
3MIACHEHA 3a JOTMOMOTOI0 MOMYJAIIl — TEpeKiIamy, KOIU MOHSATTS ab0 KOHIIETT
nepeopMyITbOBYETECSI 3 ypaxXyBaHHSIM OCOOJHMBOCTEH IUJIBOBOI MOBH. YKpaiHChKa
MOBa JI03BOJISIE Take 00’ €THAHHS peueHb 0e3 BTpaTH 3MiCTy 4M Joriku. Lle mo3Bomnse
VHUKHYTH HaJIMIPHOTO MTOBTOPEHHS CTPYKTYPH PEUYCHb Ta 3a0€3MEYUTH 3PO3yMLTICTh
Ta €(PEKTUBHICTh KOMYHIKAIIli AJIs1 YKPAiHOMOBHOTO YUTAua.

“Jeffrey Archer did it. So did Richard Branson [67]”. — I [cepgpi Apuep, i
max camo Puuapo bpencon [65]».

VYV upoMy mOpuKIaAl CHOCTEPIraeThCsl IpamMaTHdHa TpaHcpopMmalliss y Qopmi

KOHCTpYKUIi «So did + im'a». OpurinansHe peueHHs “‘Jeffrey Archer did it. So did
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Richard Branson”. nepexnaneHo sik «l [bicegpgppi Apuep, i max camo Piuapo
bpencon». B ykpalHChKIM MOB1 JJIsl Iepenadl aHaJOriyHOi KOHCTpykuii “So did”
MOXKHa BHKOpHCTAaTU «1 Tak caMo». [lepeknaz 30epirae ceMaHTHKY Ta I'paMaTUYHY
CTPYKTYpPY OpPUTIHAIBHOTO PEUYEHHS, B1I0OpaXkatouu CIUIbHY Ji10 000X 0Ci0.

“No. And no to seminude bar staff. Or masseuse. Or webcam operator [67]”. —
Hi. JKoonux nanigoconenux OapmeHOK, MACAM}CUCMOK YU ONEepamopoK eeb-kamep
[65]».

Y npoMy MpuUKiIaai mepekiaaad TakoXk 3aCTOCYBaB 00’ €IHAHHS peueHb, a caMe
“No. And no to” nnsa nepenayi BiIMOBH BiJ JIEKUIbKOX BapiaHTiB. B opuriHaabHOMY
pedyeHH1 “No” BXKHUBA€TbCA JBIUl JUIS MIAKPECICHHS BIAMOBH, a TIOTIM
NIepepaxoBYIOThCS BapiaHTH, SKI TAKOXK BIAXWISIOTHCS. YKpaiHCHKHH mepeknan «Hi.
Koonuxy nepeniae aHaJOTTYHUIN CEHC Ta JIOTIKY OpUTiHANy, 30epirarouu Horo 4iTKiCTh
Ta JJAKOHIYHICTb.

“Can you imagine? [67]" — «/luwenw yasu [65]».

Y upoMy mnpukiami BigOymacs TrpaMardyHa TpaHc@opMallisi MUTAIBHOTO
peUYeHHSI IO PO3MOBIAHOTO. AHIIINWCHKE MHTanbHe pedeHHs “Can you imagine?”
NEPEKIAICHO YKPAiHChKOIO MOBOIO SIK  po3noBigHe «Jluwens yaeuy». Taka
TpancopMalrisi J03BOJISIE 30€pEerTH CEMAHTHUKY Ta EMOIlIMHe HaBaHTaKCHHS
OpUTIHANIY, OJHOYAaCHO BHKOPHUCTOBYIOUM JIAKOHIYHY Ta e(eKkTuBHYy ¢GoOpMy B
yKpaiHchKii MOBi. KoHCTpykilis «/luwensv yssu» Tiepenae 3amuTaHHS Ta 3aKIUK 0
ysiBU y (hOpMi PO3MOBITHOTO PEYCHHSI, 110 JO3BOJISIE€ YUTAYEB1 AKTUBHO BKIIOUUTHCH Y
CIIPUUHSATTS TEKCTY.

“I gathered my bag ready for the trip home [67] " — « Al 63sa1a c60t0 cymKY, woo
ixamu 0ooomy [65]».

Y 1mpoMy TpHKIAAI CIIOCTEPIracThcsl TpaMaTHdHa TpaHchopmarlis, a came
3aMmiHa YacTuH MOBH. Y (pasi “the trip home” cmoBo “trip” € IMEHHUKOM, a B
YKpaiHCHKOMY TepeKIIajii Horo 3aMiHEHO Ha JIECIOBO «ixamuy. Ll Tpanchopmarris
BUKOHAHA 3 METOI0 IMiJIBUIIEHHS MPUPOAHOCTI Ta 3PO3YMUIOCTI MEpeKiIanay AJis
YKpaiHOMOBHOT'O 4YMTaya, OCKUIbKU (pa3a «iXaTH AOAOMY» € OUIbII 3BUYHOIO Ta

3pO3yM1IOIO.
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“The thing Threena can't do is put clothes together [67]” — «Cmunb — €oune
cnabxe micye Tpinu [65] ».

Y naHoMy BUNAAKy CIIOCTEPITAEThCS 3aMiHa YacTHH MOBH, a TaKOX
MepecTaHOBKa €JIEMEHTIB y pedueHHl. Y dpasi “put clothes together” cnoBo “put’ €
TIECIIOBOM, @ B YKpaiHCbKOMY MEpeKiaal Horo 3aMiHEHO Ha IMEHHUK «CTUJIbY». Takox
cioBa y (¢pa3i mepecTaBlieHl Y 3BOPOTHHROMY MOPSAKY, IO € XapaKTepHUM s
yKkpaiHcbkoi MOBH. L{g rpamarnyHa Tpancopmariis 371iCHEHa 3 METOI0 3a0e3MeUeHHs
HPUPOIHOTO Ta 3pO3YMIIOTO JUIsl YKPaiHOMOBHOTO YATa4a MEePEKIamry.

“My mum does everything for him [67] " — «Hozo doznadae mos mama [65]».

Y 1boMy peEuYeHHI CIIOCTEpIraeThCcsl MNEPECTaHOBKAa €JIEMEHTIB Yy  (¢pasi.
OpuriHanpHe pEYeHHS Ma€ TMOPSAIOK ITiMET-IIECTOBO-0AaTOK, a y TMepeKiIai
€JIEMEHTH TIEPECTaBJICHI y 3BOPOTHBOMY MOPSJIKY, IO € XapaKTEPHOK PHUCOK s
yKpaiHChbkol MOBH. Taka rpamarnyHa TpaHcdopMallis 3IidcHeHa 1 3a0e31eUeHHS
IPUPOTHOCTI Ta 3pO3YMUTOCTI IEPEKIaay sl YKPaiHOMOBHOTO YHTAUa.

“I'd be happy to point you the right direction [67]". — «Ikwo xoueme npoiimu
nepeniocomosky, 5 3 padicmio HaAnPaso 8ac GIPHUM WIAXOM [65] ».

VY naHoMy MNpuUKIaai CHOCTEPIraeThCs MEPECTAaHOBKA, a TOYHIINIE, MOBHICTIO
nepeOynoBaHi pedyeHHs y nepekinani. OpuriHaibHe pedeHHS Ma€ CTPYKTYpPY MiaMeT-
JECTIOBO-JIONIATOK, a y MEepeKiIaAl BOHU IEpPeCcTaBlieHi, 1 pedeHHs 30y/0BaHEe 1HAKIIIE.
s rpamarmuHa TpaHcdopmarllis 3aiCHEHA IS 3a0€3MEUeHHsS MPUPOTHOCTI Ta
3pO3yMIJIOCTI MePeKIany JUisl YKPaiHOMOBHOTO YMTa4Ya, OCKUIBKA B YKpaiHCHKil MOBI
Taka CTPYKTypa PEYCHHs € OLTBII 3BUYHOIO.

Otxe, rpamarnyHi TpaHc(opmarlii BiIirparoTh BaKIUBY pOjib y 3a0€3MeYeHH]
aJICKBaTHOCTI TIEpeKiIany, 30€pekeHHI CTPYKTYpH pEUeHb Ta TMepefadi CMHUCTY
opuriHany. YUepes nmeTtanbHUN aHali3 KOHKPETHUX MPUKIIAJIB Ta X BIUTMBY HA MOBHUH
BUpa3, CTPYKTYpPY Ta 3MICT TEKCTy, MW PO3KPWIM 3HAYCHHSI Ta €(EKTUBHICTH
rpaMaTUYHUX TpaHchopmaliii y mporeci XyIoKHbOTO Tepekiany. Busiieno, mio
rpamMaThyHi TpaHcpopMallii BIIICPAtOTh BaXKJIUBY pOJib y 3a0€3MEUCHH] aJIeKBaTHOCTI
nepekiiay, 30epexeHHi JOrIKM Ta CEMaHTUKU OPUTIHANY, a TaKoX 3PO3yMUIOCTI Ta

MPUPOAHOCTI JI YKPaiHOMOBHOTO unTava. [IpoananizoBani npukiaad 1eMOHCTPYIOTh
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PI3HOMAHITHICTh Ta €(EKTUBHICTh 3aCTOCYBaHHS IpaMaTMYHUX TpaHchopMalii y
IIPOLEC] IEPEKIIay, 1110 JOIIOMarae JOCSIITH MaKCUMAJIBHOI TOYHOCTI Ta BUPA3HOCTI Y

nepenavi 3MICTy Ta EMOLIMHOT Bar OPUTiHAJIBHOIO TEKCTY.

2.3 AHaui3 nepexJiaganbKUX pilliecHb HAa OCHOBI KYJbTYPHOI0 KOHTEKCTY

KynerypHuii KOHTEKCT BiJlirpae BUpIIIAJIbHY pOJb Yy TPOIECi TNepeKiany,
0COOJIMBO B XyJIOXKHIX TBOpax, J€ KyJIbTypHI €IEMEHTH MAlOTh 3HAYHU BILJIUB Ha 3MICT
1 cripuiiHATTS Tekcry. [lepexnaa KyapTypHO cnenu@iyHUX €JIEMEHTIB BUMAarae Bij
nepekiiagaya He JIMINE 3HAaHHS MOBH, ajieé ¥ MIHOOKOTO PO3yMiHHS KYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTY. Hikue Mu po3mIssHEMO HACKUIBKH YCHIITHO MepeKiagad 3yMiB MepenaTu
KYJABTYpHI OCOOJMBOCTI OpUTiHANY, 30epiraroud Mpu IOMY XYyHOXKHIO IIHHICTH 1
JIOCTYITHICTh TEKCTY JJIsl HOBO1 ayIUTOPii.

®paza “Every morning I would arrive at Granta House at eight, call out that |
was there, and then, after Nathan had finished helping Will dress, listen carefully while
he told me what I needed to know about Will’s meds — or, more important, his mood
[67]” TOBOpUTH TIPO HIOJICHHHUM PUTYyaJI T€POiHi 1 IepeKIagaeTbes K «llJopanky o
gocoMill 51 3 sensnacs 6 I panma-eayci, NOGIOOMIANA, WO NPULUIA, A NICTL MO20, 5K
Haman 3axinuyeas oonomacamu Binnosi oodseamucs, yeax)cHo ciyxana, wo 6iH
po3nosidas meni npo Binnoei niku abo, wo eadxciusgiuie, npo tiozo Hacmpiu [65]». Tyt
nepekiamaay 30epirae aeramizamiio Jid Ta eMOIIWHUNA KOHTEKCT, MiJKPECITIOIYn
BAXUIMBICT, HAacTpoio Bimma. Buxopucranus cnoBa «3’aguanacs [65]» mepenae
BIITIHOK (hOPMAJILHOCTI, TOA1 SIK B aHDIIMCHKIA MOBI dpa3a “I would arrive [67]”
Oinpm HenTpanbHa. e Moke OyTu CBimoMHM BHOOpPOM, MO0 MIAKPECTUTH BIAIYTTS
000B'SI3KY 1 TUCIMILTIHY.

[Mpuknan “Cold drink? [67]” nepeknanaerscs sik «Hococy xonoonoz2o? [65]».
TyT 30€epekeHO 1JI0MaTHYHICTh OpUTIHAIY, MPOTE MEepPeKIaJeHUN BaplaHT OUIbII
dbopmanbHuil. [lepexnagady Mir yHUKHYTH NPSMOTO MEpeKiany Hanii, o0 nepeaaru
KOHTEKCTyaJlbHE 3HAUEHHS 3alUTaHHS PO WIOCh OXOJO/KYIOYE, BIAMOBIAHO M0

YKPAiHCBbKHX MOBHHUX HOPM.



39

[lepexnan dbpazu “Soap, water, the odd paper bag [67]” six «Muno, 6oda ii
Miwox Ha 2onosy [65]» neMOHCTpYe sIBHY afanTauito. B opurinani “the odd paper bag
[67] " BITHOCUTBCS 10 BUNIAIKOBO1 a00 HEMOTPIOHOT peyl, B TOM Yac sIK B yKPaiHCbKOMY
nepekyaai 3'aBiaseTbea (ppaza «umiwox Ha eonogy [65]», 1O MOXE 3MIHIOBATH
COPUMHATTS CUTyalii 1 HajgaBaTH il OUIbII HEraTUBHOTO ab0 HaBITh KOMIYHOIO
BIJITIHKY, B1JOOpaXatouu Jenlo pi3He KyJIbTYpHE CIPUUHATTS TaKuX pedeil.

Hasga micus “Skiathos [67] 7 36epiraeThes sik «Ckissmoc [65]», 10 BIATIOBITAE
NPaKTHUI[l TpaHcHIiTepalii BIaCHUX Ha3B, 3a0e3Meuyroun 30epeeHHs] OPUT1HAIBHOTO
3BYYaHHs 1 B TOM k€ yac poOJisiun Ooro OUTbLI 3p03yMUTUM ISl YKPATHCHKUX YMTAYiB.
Le#t mpuitom 30epirae KyJabTypHY 1€HTUYHICTh OPUTIHATY, ajié BOJHOYAC AJaANTye
MI0TO 10 HOPM YKpPaiHCHKOI BUMOBH.

[Mpuknan “We could try Kentucky Fried Chicken [67]” mnepekianeHO SK
«Mooicna cnpobysamu «Keumaxki ¢hpaiio uuxen» [65]». llepexnagau 30epirae
OpUTIHAJIBHY Ha3By MepeXi, BHUKOPUCTOBYIOUM JIATHUHUIIO, M0 MIJKPECITIOE
rnobaizaiiiro OpeHIiB 1 X Bmi3HaBaHICTh. lle BaxIMBO, OCKUIbKM Ha3Ba “Kentucky
Fried Chicken [67]” € BIi3HaBaHUM MDKHApOIHHM OpPEHAOM, SKUW HE TOTpedye
aganTaitii, 1 30epeKeHHsI OpPUTIHAIIBHOT Ha3BH JI03BOJISIE YHUKHYTH HEMTOPO3YyMiHb.

®paza “So...Miss Clark...do you have any experience with quadriplegia? [67]”
nepeknageHa sk «Omowce... mic Knapx... 6u maeme 00cgi0 pobomu 3
keéadpunnezikamu? [65]». Y 1UbpOMy BUINAIKy IMEpeKIajad BHUKOPUCTaB TEPMIiH
«xeadpunneziku [65]» N MO3HAYCHHS OCIO 3 KBaJAPWIUICTiEI0, IO HE BIJIOBiIa€e
YKpaiHCHKUM HOPMaM Ha3BH JIFO/ICH 3 IHBAITHICTIO 1 € TPyOUM BiMOBITHUKOM. Takoxk
30epexxeHo (opManbHICTh 3BepTaHHSA «wmic Knapx [65]», 10 TIIKPECIIOE
npodeciiHuii KOHTEKCT po3MoBH. [lepekiiamad mpaBuUibHO Tepenae crernupiyHun
MEIUYHUA TEPMiH, SKHH MOKe OyTH MEHII BIIOMHUM IIHUPOKIA ayauTopii, aine
BaYKJIMBUM JJIT TOUHOCTI.

VY npuknani “He'’s decent, Mrs. T. [67] ", wo TiepekianeHuit 5K «Bin comosutl,
micic Ti [65]», “decent [67] ” MmOke MaTh K1JIbKa 3HaY€Hb, BKIIOUAIOYH «ITIPUCTOMHUM
a0o «rotoBuity. [lepekiianay BUOMpae IHTEpIIpETALIiIO «eomoasuti [65]», 110 BiNOBIAA€E

KOHTEKCTY CUTYyallli, e WJIeThCcsl PO MIATOTOBKY JtoAuHU. Bukopucranus «wicic Ti
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[65]» 3aMicTh TIOBHOTO Mpi3BHIlA 30epirae KylIbTypHY JeTalb (paMUIbSIpHOTO, aje
1aHOOIMBOTO 3BEPHEHHS, 1110 YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS B aHIIIUCHKIN KYJABTYPI.

Peuenns “Radio Four please, Nathan [67]” mepeknaneHo sik «byos sacka,
paodiocmanyito bi-bi-Ci Yomupu, Hamane [65]». Y 1pboMy BHUMNAAKy MepekiIagay
BUKOPHUCTOBY€E TIOBHY Ha3By «padiocmanyito bi-bi-Ci Yomupu [65]», 3aMicTh
KOPOTKOTO “Radio Four [67]”, 1110 € 3p03yMUTUM JIJIs1 YKPATHCHKO1 ayUTOPIi, IKa MOXKE
He OyTH 3HaOMOIO 3 OPUTAHCHKUMHU pajiocTaHiisMu. Lle migkpecioe HeOOX1IHICTh
YITKOrO TMOSICHEHHS, 100 YHUKHYTH HENOPO3YyMiHb 1 3a0e3Mme4YuTd TOYHICTh
CIIPUHHSATTA.

Tepmin “Lego [67] ” nepexnaneHo sik «/leto [65]». Tyt 30epexkeH0 OpUTiHATBHY
Ha3By MOMYJISPHOTO KOHCTPYKTOpA, IO € BII3HABAHUM OpPEHIOM y BCHOMY CBITI.
Buxopucranns TpaHciiTeparii 3a0e3neuye 30€pekeHHs 3BYyYaHHS 1 aBTEHTHYHOCTI
OpeHny, SKUil He MOTpeOye T0aTKOBOTO MOSICHEHHS /IS YKPAiHChKUX YUTAYiB.

VY dpasi “Everyone I knew hated Monday mornings, but I never minded them.
[67] 7, mo nepeknaaeHa K «Bci Moi 3Hauomi HeHABUOSAMb NOHEOLIKU, AJle 51 BUHAMOK
[65]» neMoHcTpye crpoOy mepeaaru 0CoOOMCTe CTaBICHHS TepOiHi JO MOHENUIKIB. B
opuriHam ¢pasza “never minded them [67]” Mae OLIbII HEUTpPATBLHUMA BIATIHOK, HIXK
NepeKyiaicHud BapiaHT «aze s euHamox [65]», 1O MJIKPECITIOE OCOOIHMBICTD
ctaBieHHs Tepoini. Ile Moxke BkasyBaTh Ha pillleHHS MepeKiaaada MiAKPECIUTH
1HAUBITYaJbHICTh TEPOiHI Y CTABJIEHHI 10 poOOYHX JTHIB.

VY npuxnani “Patrick had been named Stortfold Young Entrepreneur of the Year
two years previously, and had not yet quite recovered from the honor [67] " («/lea poku
momy 6 Cmopmeonoi [lampuka obpanu «Mor00um nionpuemyem poky», i i1 i 0oci He
02oemascy 6i0 maxoi yecmi [65]») nepeknan ciosa “honor [67]” sk «uecmv [65]»
30epirae 3HAUEHHSA, aje MOXE MaTh JAemo Outbll ¢opMaTbHUN BIATIHOK B
YKpaiHCHKOMY KOHTEKCTI. 30€peKeHO IMEHa BJIACHI Ta TUTYJ, IO € BAXKIUBUMU IS
inenTudikamii mosii Ta MicIs.

VY npukinani “You can’t mope around, babe [67]”, mo nepekinaaeHo sk «Cnyxati,
JI00KOo, He HYyObcs [65]», BUKOpUCTaHHS ClloBa «1t00ko [65]» 3amicTh “babe [67]”

30epirae HIXKHICTD 1 PaMUTbSIPHICTh 3B€pHEHHS, aJI€ TAKOXK BPAXOBYE YKPAiHChKI MOBHI
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HOPMHU 1 KyJABTYpHI BiiMiHHOCTI. [lepexnanay Takoxx oOupae ciioBo «He Hyowvcs [65]»
JUTs1 IEpeIaHHs 3HaUCHHS “mope around [67] ", ake BioOpakae TOW caMUil eMOIIHHUI
CTaH, aje OUIbII 3BUYHE JJI1 YKPAiHCHKOTO YUTaya.

VY nactynHomy npuxnaai “And with a low hum, he was gone [67]”, axuit
MEePEeKIaNeHO K «I, Xyprouyuu, 6in noixas cems [65]», nepeknagad BUKOPUCTOBYE
CJIIOBO «xypxouyuu [65]», AKe BIATBOPIOE 3BYK, III0 MOXE AaCOLIIOBATUCA 3 PyXOM
mamHu. OpuriHanbHa (paza “low hum [67]” € nOCUTh HEUTpaJIbHOIO, ajie B
nepeKiaal J0Ma€ThCsl 3BYKOBHM BIITIHOK, SIKUW MIAKPECTIOE MEXaHIYHY MNPUPOIY
oO'ekra, mo 3HMKae. lle pimieHHs nomomarae mepenaTH BiAYYTTA BiaJajeHHS,
30epirarouu eMOIIHHUN TOH OpUT1HAITY.

VY Bunanky 3 “Raining cats and dogs [67] " nepexnan «/lie ax 3 éiopa [65]» €
TUNIOBUM TPUKJIAJIOM aJanTailii i1ioMu. B opurinan BUKOPUCTOBY€EThCA aHTITINCHKUN
,TIOMaTUYHKMI BUpA3, IKWI 03HAYA€ CHIILHUH JOII, TOI K B YKpaiHCHhKOMY MepeKIIai
BUKOPUCTOBYETHCS €KBIBAJIEHTHA YKpaiHChKa 1/1l0Ma, 1[0 MAa€ aHAJIOT14YHE 3HAYEHHS.
Taxe piteHHst 03BOJIsA€ 30€PErTH CMUCIOBE HABAHTAXKEHHS Ta 3PO3yMUIICTh TEKCTY
JUISL YKPATHCHKUX YUTauiB, OCKUIbKU OyKBaJIbHUH MEepeKIIa]l aHDIKCHKOT hpazu Mir Ou
OyTH HE3PO3YMUTUM a00 BUKIUKATH ITyTAHUHY.

Hactynmuuit mnpuknan, ne opuriHanbHUM TekeT “‘Bargain Bucket [67]”
NEPEKITANICHO SIK «0OCMadxiceHi 8 micmi wmMamouxku Kypku 3 kapmonueto @pi [65]»,
MOKazye sK KyIbTYpHI peaniii, MoB's3aHi 3 1KEI, aJanTyloTbCs 10 YKPaiHCBHKOT
ayautopii. Y opurinani HaszBa “‘Bargain Bucket [67]” € TtepmiHOM, SKUN
BUKOPHCTOBYETHCS NI OMUCY KOHKPETHOI CTPaBH 3 MEHIO IIBHJKOTO XapuyBaHHS.
[lepeknamay BUpIIye AaTH ONMMCOBHH IEPEKIIaJ, TMOSCHIOIOYH 3MICT Ili€i CcTpaBw,
OCKUTbKM OyKBallbHMW TEpEeKJa], Ha3BM HE TepenaBaB OW CyTi CTpaBu IS
yKpaiHchkoro untada. Le pimenns qo3Boinse 30eperta iHGOpMATUBHICTE 1 BOAHOYAC
aJanTyBaTH MOHATTS JI0 KYIBTYPHUX peaTii MTbOBOT ayaAuTOPIi.

[Mpuknan “Granta House was on the other side of Stortfold Castle, close to the
medieval walls, on the long unpavemented stretch that comprised only four houses and
the National Trust shop, bang in the middle of the tourist area [67] " nepekaieHO K

«Ipanma-zayc micmueécs 3 inuozo 60xy Cmopm@onocvko2o 3aMKy, Henooanix 6io
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CepeoHbOBIiUH020 MYPY, HA 0082l Heac@anbmosauiti OinaHyi, 0e CMOIU MINbKU
yomupu Oyounku u xpamuuys Hayionanonoco mpacmy, 6 camomy ocepeooi
mypucmuynoi [65]». Y 1uboMy BHUIAJKy Mepekiaaay 30epirae reorpadiuHi Ta
ictopuuHi peanii, Taki sk “Stortfold Castle [67] 1 “National Trust [67]", sxi €
cnenupIYHUMU AJ11 OPUTAHCBHKOI KyJABTYpH. 30epeKeHHs IUX Ha3B 0e3 nepekiaay abo
3MIHU MIAKPECTIOE aBTEHTUYHICTh MICIS [1i, TO3BOJISIFOUM YMTAY€Bl 3aHYPUTHCS B
arMocepy  OpHUIiHAJIBHOrO  KOHTEKCTY. Omuc  MICHEBOCTI  «Ha  00862il
Heacghanbmosaniti dinanyi [65]» 30epirae aerani, BaXIJIUB1 I po3yMiHHS atMocdepu
1 YMOB, y SIKHX PO3ropTaroThcs mofii. Ile momomarae CTBOPUTH YiTKE YSBICHHS TIPO
MicIIe JIi1, 30epirarouu KyIbTypPHUN KOJOPUT.

[ammit npuknan: “What the hell else have you been sneaking into my food?
You’ll be telling me to open the tunnel so that Mr. Train can deliver some mushy
Brussels sprouts to the red bloody station next [67] ” nepeknaneHo sik « Lo, uopm tiozo
bepu, eu we nonanuxysanu 6 moi cmpasu? [65]» A Oani eéu nmpocumumeme MmeHe
giOKpumu mymnenn, woo micmep I1oi30 docmasus mpoxu nepemepmoi OPOCCenbCbKOL
Kanycmu Ha 4opmogy cmauyito nio Hazeuwem I[llnynox? [65]». Tyt nepexmamayd
30epirae rpy0iCTh OpUTIHAITY, BUKOPUCTOBYIOUN EKCIPECUBHI BUCIOBU «HOpPM U020
bepu [65]» 1 «yopmogy cmanyiro [65]». BaxmuBo, mo mnepekiagad 30epirae
MeTaOpUUHICTh BUCIIOBY, QJaNTyOud HOTO Mia yKpaiHCBKi peaii, 1 TAKUM YHHOM
3abe31euye 3p03yMUTICTh 1 KOJIOPUTHICTH (Dpa3u Il YKpaiHChKOTo unTada. [lepconaxi
JacTO BUKOPUCTOBYIOTh MeTadopH, mob Jomartd apaMaru3smMy abo rymMopy JI0 CBOIX
BUCJIOBIIIOBaHb, 1 B JAHOMY BUTIIAAKY MEPeKiaaad MaicTepHo 30epirae 1ei eexr.

VY npuxnani “He looked more uncomfortable than I had ever seen him [67]”,
AKUWA TEpeKNIaleHO K «Bin 0ye cxoorcuul Ha piokicmv 30enmedcenum [65]», B
OpHUTiHATl BUKOPHUCTOBYETHCS TIOPIBHSHHS JUIsl TMIAKPECICHHS HE3PYYHOTO CTaHy
MEPCOHaXa, M0 B MEPEKIIajli BIATBOPEHO 3a JOMOMOTOI0 KOHCTPYKIN «Ha piokicmb
30enmedicenum [65]». e no3Bonsie 30eperTy akIeHT Ha IHTGHCHBHOCTI €MOIIHHOTO
CTaHy TEpCOHAXa, SKUH 3a€ThCS HE3BUYHUM ab0 HEXapaKTepHUM IJisi HBOTO.
Ilepeknanena @pa3a BIATBOPIOE 1AIOMAaTUYHUM XapakTep OpUriHANLY, BOIHOYAC

30epiraroyu NPUPOIAHICTD 1 MPUUHATHICTD JI1 YKPAIHChKUX YUTAYiB.
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»

“She’s worked like a ruddy Trojan in that place for the last six years [67]
NEPeKIIaZIeHo K «Bona ocmanni wicmsv pokie 6kont0eana 6 1o2o Kage K NPoKIama
[65]». Y upoMy BUNAAKy OpUriHalibHa (pa3za BUKOPUCTOBYe iniomy “like a Trojan
[67]”, 110 03HAUYa€ TSHKKY 1 CTapaHHY POOOTY, MOCHIAI0OYUCH HA MI1(OJIOTIYHY BIABary
TposHITiB. [lepeknamay aganTye 1o i1ioMy 10 YKpPaiHCHKOTO KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY,
BUKOPHUCTOBYIOUM BUpA3 K npokiasma [65]», SKUU Tnepenae T€ X 3HAYCHHS —
BUCHQXXJIMBa po0OTa 3 MOBHOI camoBimnadetro. lle amanramis mo3Boisie 30epertu
IHTEHCUBHICTH 1 3HAUEHHS OPUTIHALY, YHUKAIOUM OyKBaJbHOTO TMEPEKIany, sSIKUi Mir
Ou OyTH HE3PO3YMUIMM JIJIsl YKPATHCHKUX YUTAUIB.

Y npuxnani “I think it’s best that we start afresh then [67]" («dymaro,
Hatikpawe nouamu 3 Hyas [65]») dpasza “start afresh [67]” nepexnaaeHa K «nouamu
3 Hyns [65]», 1110 € 3BUYHUM BUPA30M B YKpPaiHCHKiN MOBI, SIKUH TIepeaac 11610 HOBOTO
noJarky 06e3 o0TsokeHb MUHYIIUM. TyT nepekitaiad ooupae eKBiBaJICHTHUI BUpa3, SIKUN
30epirae 3MICT OpUTIHANIY 1 BOAHOYAC € MPUPOIHHUM JIJIsi YKPATHCHKOI ayuTopii, He
BTpayvarOuy CMHUCJIOBUX BiATIHKIB.

®pazy “Oh hell, I thought [67] " nepexianeHo K ««Om 0idvko!» — nooymana s
[65]». B opurinani BUKOpUCTOBYETHCS EMOLIMHUMN BUTYK “oh hell [67] ”, axuii nepenae
MOMEHT CHJIBHOTO po34apyBaHHS abo ¢pycrpamii. B ykpaiHCbkOMYy mniepekiai
BUKOPUCTAHO E€KBIBAJIEHTHUU BHpa3 «om 0iovko [65]», 1O BimoOpa)kae CXOXY
eMoIliiHy peakiiro. Lleit Bupa3 30epirae KynbTypHHUH BIATIHOK 1 € IIUTKOM IPHUHHATHUM
Yy KOHTEKCT1 yKpaiHChKOI MOBH, JO3BOJISIFOYM YWTAYCBI BITUYTH EMOLIMHUN CTaH
MepPCOHaXKa.

Takum unHOM, aHami3 IMX NPUKIAMIB TOKa3ye, K TMepeKiagadi BIaJo
aJanTyoTh KyAbTYpHO crieninidHi eTIeMEeHTH Ta BUpa3u, 3a0e3Medyoun 3p03yMLTICTh
Ta 30€peXeHHS OpPWTIHAIBHOI IHTEHIl. BOHM BUKOPHUCTOBYIOTH pi3HI CTpaTerii,
BKJTFOUAIOYH Q/IANTAIIIIO i7[loM Ta MeTadop, TpaHcHOpMaIliro eKCIIPECUBHUX BUCIIOBIB,
a TakoX MiAOIp EKBIBAJIGHTHHX BHPAa3iB, MIO JOMOMAarae 30€perTd KyJIbTypHHUI

KOHTEKCT Ta BIATBOPHUTH aBTEHTHUYHICTh OPUT1HATIBLHOTO TEKCTY.
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2.4 BriuiuB aBTOMAaTH30BAHUX CHCTEM HA AKICTH MepeKIaay

ABTOMATH30BaHl CUCTEMH Mepekiany, Taki sk Systran Tta Google Translate,
fenai Oulbllie BUKOPHCTOBYIOTBCS y PI3HUX Taly3sIX 3aBASKM IXHIM HIBUAKOCTI Ta
3pyuHocTi. OgHaK OpH Mepekiaaal XyIoXKHIX TEKCTIB, /¢ BaXJIMBUMH € KYJIbTYpHI
KOHTEKCTH Ta HIOAHCH, BHHHKAE IMHTAHHS IMOAO SKOCTI TAaKUX TMepeknaniB. Mwu
MOPIBHSIEMO pe3ylbTaTu OQIIIHHOTO TMepeKiany 3 TNepeKiIajaMi, BUKOHAHUMHU 3a
JIOTIOMOTOI0 TuTaTHOI mporpamu Systran Ta Oe3komroBHOi Google Translate. [{ms
aHamizy OynyTh BHKOPHCTaHI MpuKiagu 3 pomany J[komko Moitec «/lo 3ycTpiui 3
TOOO0I0» 3 MOMEPEAHBOTO MIAPO3LTY, 1€ KyJbTYPHUM KOHTEKCT BiIirpae 3HaYHY POJIb.
Ie 103BOIMTH OIIHUTH, HACKUTBKM TOYHO aBTOMAaTHU30BaH1 CUCTEMHU 3JIaTHI ITepeIaBaTh
KYJIBTYPHI peaii Ta Yu MOXKYTh BOHU KOHKYPYBaTH 3 podeciiHuMu mepekiiagayaMu
y miit cepi.

VY Bunanaky 3 dpazorw “I had liked it in the cafe [67] ", odimitiamii nepexnan « A4
obuna ceorw pobomy 6 kas’apHi [65]» nonae KOHTEKCTY, YTOYHIOIOUH, 110 MOBa ijie
npo poOOTy, L0 3yMOBIEHO IHTEpHpeTalielo mnepekiagada. lle posmupenHs
JoTIoMarae Kpamie 3po3yMiTH, [0 caMme Momobanocs repoiHi. Systran nepekianae
bpazy sik «Meni nooobanoce npayrosamu 6 kage [68]», MO TaKOX J0AAE CIEMEHT
poOOTH, ajle BHKOPUCTOBYE OLIBIT HEWTpPaJbHUM 1 MEHIT EeMOIIWHUA BHUCIIB
«noodobanoce npayrwsamu [68]». Google Translate npomnonye BapiaHT «Meni
cnooobanocs 6 kage [66]», iKuii HE BKa3ye Ha POOOTY 1 3aUIIa€ HEBU3HAYCHUM, 1110
caMe BHUKJIHMKajgo cummarito repoini. lleii mpuxianm mokasye, 1m0 aBTOMAaTH30BaHI
CUCTEMHU MOXXYTh HE BPaxOBYBaTH MPUXOBaHI 3MICTH a00 HIOAHCH, SIKI BaXKJIUBI IS
PO3YMIHHS KOHTEKCTY.

Hpyruit npuknan “Every morning I would arrive at Granta House at eight, call
out that I was there, and then, after Nathan had finished helping Will dress, listen
carefully while he told me what I needed to know about Will’s meds — or, more
important, his mood [67]” B odiniiiHOMY niepeKIaal 3By4uTh K «IlJopanxy o ocvmii
a 3’aensnaca 6 Ipanma-eayci, nosidomnsana, wo nputiwia, a nicis mozo, ax Haman

3aKiHuyeas oonomazamu Binnosi ooseamucs, y8aj)cHo cayxania, wo 6iH po3noeioas
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Meni npo Binnosi niku abo, wo eadxciusiuie, npo iiozo Hacmpiu [65]» el nepexnan
30epirae JOT1YHICTD 1 YITKICTh, 30CEPEIKYIOUH YBary Ha BaXJIMBOCTI 1H(pOpMAIlil Ipo
HacTpiii Bimnma. Systran mepekianae 1e peueHHs sik «[lJopanxy s npuidcoorcana 0o
6younxy Ipanma o 6ocemiil, nazusana, wo s mam 6yna, a nomim, konu Haman saxinuue
oonomazamu Binny oosieamucs, ysasicho cuyxatime, noKu 8iH po3nogioas Meti, ujo MeHi
nompiono 3namu npo jaiku Binna — abo, wo eadciusiue, npo tioco nacmpiil [68]» B
IIbOMY BapiaHTIi JIesIKl YACTUHU TEKCTY 3By4YaTh HE3rpaOHO, 30KpeMa (pasza «Hazueaia,
wo s mam oyra [68]» 1 «yeadxcHo cuyxatme [68]» 3aMiCTh OUIBII TPUPOTHOTO
«TIOBIIOMJISANIA, 1110 MpUHNUIay 1 «yBaxkHO ciyxanay. Google Translate nae nepexmnan
«ll]opanky s npuxoous do I pauma-Xayc o 60coMill, KIUKA8, W0 1 MAaM, a NOMIM, KOIU
Haman 3axinuue oonomazamu Binny odseamucs, y8axicHo cyxas, nOKuU 8iH po3nogioas
MeHI 8ce, Wo MeHi NompioHo 3Hamu npo aiku Bitna — abo, wo eaxciusiue, npo 1io2o
Hacmpiu [66]» lleit BapiaHT MICTHTh HEKOPEKTHHM pif MI€CTiB (HAmp. «npuxoous
[66]») 1 BUKOpUCTAaHHS CJIOBa «KIukas [66]», MO HE BioOpaka€ KOPEKTHUM 3MICT
OpHUTIHAITY.

®paza “Cold drink? [67]” B odimiliHOMY TNepekiaai BiaTBopeHa sk « Yoeocw
xonooHoeo? [65]», mo 30epirae HedOpMaTbHUNA TOH 1 BPaXOBY€ YKPAaiHCHKY MOBHY
crenudiky, ae OUIBII NPHUPOAHLO CHUTATH TPO Oa)kaHHs Mmoch xonomHe. OOwaBi
aBToMaTH30BaH1 cucteMu, Systran 1 Google Translate, nepexnagatoTs e sk « Xo100HU
Haniu? [66; 68]», M0 € OyKBAaJbHUM MEPEKIIAIOM 1 HE BPAXOBYE MOXKIIUBICTh PI3HUX
IHTEepIpeTalliid, TaKuX K OaKaHHA YOTOCh OXOJIOKYIOYOT0, HEe 000B'SI3KOBO HAMOIO.

VY Bunagky 3 dpazoro “Soap, water, the odd paper bag [67]” odimiitnuit
nepexnan «Muno, ooa i miwok Ha 2onogy [65]» momae IHTEpPHpETaIliio, sika MOXe
3aTHCS OUTBIT IpamMaTuyHOI0 400 KOMIYHOTO, IIOPIBHSHO 3 HEUTPAIBHUM OPUTTHATIOM.
Ils amanramisi BpaxoBye€ KyJAbTYPHHH KOHTEKCT, i€ TOAIOHI BHCIOBH MOXYTh
BUKOPHCTOBYBATHUCH JIJISI CTBOPEHHS JKapTIBIMBOI aTMocdepu. Systran mepexianac me
K «Muno, 6o0a, nenapuuil naneposuti nakem [68]», O € NOCIIBHUM IEPEKIIaJIOM,
aje He BpaxoBye (hpazeoNoriuHuii 3MicT 1 3By4uTh MexaHiuyHO. Google Translate

MPOTNOHY€E BapiaHT «Muno, 600a, ousnuti naneposuii nakem [66]», AKAA TaKOXK €
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OyKBaJIbHUM, aJI€ CIIOBO «OugHutl [66]» CTBOPIOE ACIIO IHIITUN BIATIHOK 3HAUCHHS, HIK
nepeadavae OpUriHall, 1 He BpaxoBye€ MOTSHIIMHO XKapTiBIUBUM XapakTep (pasu.

O®paza “Skiathos [67]” B odiuiiHoMy mepekianl 30epexeHa sk «Ckismoc
[65]», 110 € TpaHCTITEpalli€lo, BIAMOBIAHOK YKPAaiHCbKMM BUMOBHUM HOpMaM. Systran
1 Google Translate oOunBa natote « Ckiamoc [66,; 68]», 110 BIAPI3HIETHCS JIUIIIE OJJHUM
3BYKOM, aJi¢ HE Ma€ CYTTEBOTO BILIUBY HA CTIPUMHSATTS.

VY Bunanky 3 ppazoro “We could try Kentucky Fried Chicken [67]” odiniitHuit
nepexnan «Moowcna cnpobysamu «Kenmaxi ¢paiio uuxen» [65]» 30epirae
OpUTIHAJIBHY Ha3By OPEH.Y, 110 € BXKJIMBUM JIJIA BII3HABAHOCTI 1 TOUHOCTI TMepeaayi
KYJTBTYpHOTO KOHTEKCTY. Systran nepeknanae sik « Mu mosicemo cnpobysamu cmMadicesy
kypky Kemmykxi [68]», 110 € cipoOOr0 ajganTyBaTH Ha3By OpeHIy 10 YKpaiHCBKO1
MOBH, ajie BTpavae BIi3HABaHICTh MbkHapoHoro o6penay. Google Translate mpornonye
BapiaHT «Mu moenu 6 cnpodbyeamu Kenmyxki @pio Yiken [66]», 10 € OAMKIUM J10
OpUTIHANIY, ajie¢ BXKHWBA€ TPAHCKPHIIIIO 3aMIiCTh TpaHCIITepallii, Mo CTBOPIOE
HENPUPOJHE ISl YKPaiHCHKOTO ByXa 3By4aHHS.

B opurinani “What the hell else have you been sneaking into my food? You'’ll be
telling me to open the tunnel so that Mr. Train can deliver some mushy Brussels sprouts
to the red bloody station next [67]” MICTUTh €MOLIIMHO HACUYCHUM, PO3APATOBAHUIA
toH. Odimirinuii nepeknan «LLfo, vopm iio2o bepu, 6u wje nNOHanuxyeauu 8 moi cmpagu?
A 0ani 6u npocumumeme mene iOKpumu myHens, woo micmep I1oiz0 docmasus mpoxu
nepemepmoi OpCcebebKoi Kanycmu Ha Yopmogy cmaHyito nio nazeuwem LlLnynok?
[65]» 30epirae 1ei TOH, BHUKOPUCTOBYIOYHM KOJIOPHUTHI YKpaiHCBKI BHpa3H, IO
MepenaTh po3aparyBaHHs. Systran Ja€ MEHII PUPOAHUN niepeknan: «Axoeo bica 6u
we Kpaobkoma NpoHUKIU 8 morw ixcy? Bu 6ydeme cosopumu meni, wjob iokpumu
mynenb, mak wo nau I1oiz30 moowce docmasumu 0esiKi M'sKi OPIOCCenbCobKy Kanycmy 0o
yepsonoi kpusasoi cmanyii nopyy [68]» llel BapiaHT HE BPaxOBY€ CTHIIICTUYHUX 1
KYJBTYPHHX 0COOJIMBOCTEH, 0COOIUBO Yy Ppazax «npoxosanucs y idvcy [68]» 1 «uepsona
kpusasa cmanyisi [68]». Google Translate nmepexnamae sk «fkoco bica mu we
niokpaoascs 00 moei ixnci? Tu 6ydews xazamu meHi 8I0Kpumu myHelb, wob micmep

Tpeiin mic docmasumu mpoxu m siKoi 6PIOCCENbCbKOI Kanycmu Ha HACMYNHY 4epPEOHY
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cmanyito [66]». el nepekian Takok € OyKBaJIbHUM 1 HE BPAaxXOBY€ CTHUIIICTUYHHUX
OCOOJIMBOCTEW OpHUTiHANY, BUKOPUCTOBYIOUM HE3PO3YMUIl KOHCTPYKIli, Taki SK
«nioKkpaoascs 00 Mo€i ixci [66]».

®paza “He looked more uncomfortable than I had ever seen him [67] " oditiitHo
nepekianeHa sk «Bin 0ye cxooicuil Ha pioxkicmv 30enmedcenum [65]» 30epirae
EMOIIITHUI BIATIHOK, MEPENaloyu HE3PYUHICTh 1 30€HTEKEHHs MepcoHaxa. Systran
HaJae nepexinaj « Bin uensaoas 0invi He3pyuHO, HIJIC 5 KOAUCH 1020 bauus [68]», axuit
3BYYUTH JICII0 MEXaHIYHO 1 He 30BciM mpupoaHo. Google Translate BukopucTOBYE
bpazy «Bin euensoas makum He3pyUHUM, HIdC 51 KOIU-HeOyOb bauug tio2o [66]», 1o
TaKOXK 3BYYHTh HEIPUPOTHO 1 MICTHTH TpaMaTHYHI TOMHUIIKH.

VY Bunanky 3 dpazow “She’s worked like a ruddy Trojan in that place for the last
six years [67]” obiuiiiHUN niepexnan « Bona ocmanui wicms poKie 8Ko08aNd 8 1020
Kage sax npoxasma [65]» 30epirae KyJabTYpHUH KOHTEKCT 1 JIOJa€ EMOIlIHE
3a0apBieHHs. Systran MPONOHY€ BapiaHT «Boxa npayrosana sk Kismuil mposiH 8 YbOMy
micyi npomszomM OCMAaHHIX wecmu pokie [68]», MO HE Neperae KyabTypHOTO
KOHTEKCTY 1 3By4HUTh HE 30BCIM MPHUPOAHO Yepe3 MpsAMUN mepexsian (ppa3eoorizmy
«xnamuu mposin [68]». Google Translate nae «Bora ocmanni wicme pokie npayrosana
8 momy Mmicyi, AK pym aHuil mposiHeyb [66]», 1O € HEKOPEKTHUM 1 JIOCITIBHUM
NEPEeKIaoM, SKHM HE BpaxoBye (Ppa3eoyoriyHOr0 3HAYECHHS Ta KYIbTYpPHOTO
KOHTEKCTY.

[Mpuxnan “I think it’s best that we start afresh then [67]” mnepexnaaeHo
odiriiiHo K «/[ymaro, Halikpawe nouamu 3 Hyasa [65]», mo 30epirae 3po3yMinnii Ta
MIPUPOTHUM JUTs YKPATHCHKOTO YMTaua BUCHTIB. Systran nepexianac sk « A4 egasxcaro, ujo
Kpawe, wob mu novaiu cnodamky [68]», 10 3By4UTH €110 He3rpabHO, Xxouya M
30epirae 3micT. Google Translate BukopucToBye « A 88asicaio, w0 moodi Kpaue nouamu
8ce 3aH060 [66]», M0 € 3arajIoM TPUIUHITHAM BapiaHTOM, aJie HECE MEBHY CTUITICTUYHY
PO301KHICTH 3 OPUTIHATIOM.

®paza “Oh hell, I thought [67]” B odiuiiiHOMY nepekiiaal nepenana sik «Om
0iobKko!» — nodymana s [65]», M0 aieKBaTHO Mepeaae eMoIliiiHe 3a0apBiIeHHS 1 BUpa3

YKpaiHChKOIO MOBOIO, SIKMI BIIMOBIAA€ KYIBTYPHOMY KOHTEKCTY. Systran nepekiiajae
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ue sk «O, wopm, a Oymae [68]», 10 He BIANOBIAAE YKPAiHCHKIM rpamaruii i
CTHJIICTHIIl, TAaKOXK 3MIHIOE D1, MO0 HEBIPHO 3 TOYKHU 30PY OPUTIHATIBLHOTO TEKCTY.
Google Translate nae Bapiant «Oti, do bica, 2 nodymag [66]», 1e 3HOBY K TaKH 3MIHEHO
pi 1 BAKOPUCTAHO HE3BUUHUI JUIsl YKPAiHCHKOT MOBHU BUCIIIB.

VY peuenni “And with a low hum, he was gone [67]” obiuiiiHuil nepexnay «I,
Xypxouyuu, 6iH noixas cemv [65]» 30epirac eMOIIMHUI 1 Bi3yaJdbHUM o0Opas3,
CTBOPIOIOUM YSBJICHHS TPO 3BYK, 3 SIKUM TIEPCOHAX TOKHUAAE CIEHY. Systran
nepeknanae sk «I, cmuxa Hacnigyrouu, 6in niwos [68]», MO 3MIHIOE 3MICT 1 HE
BiJI0Opakae opuriHaiabHOrO 3HaUeHHs ¢pazu. Google Translate npononye «/ 3 muxum
O3UNCHAHHAM 6IH 3HUK [66]», IO ONMKUE O OpUTIHATY, ajie TAKOXK CTBOPIOE 1HIIHMA
o0pa3, HiX y odIIHHOMY NepeKial, IKUil BpaXoBye MOXIIUBHUI 3ByK MOTOpA.

®paza “Raining cats and dogs [67]” B oditiiiHOMY Tiepeknani «J/le sax 3 6iopa
[65]» iepenae BiioMy yKpaiHChKY 1/110MY, sika €KBIBAJICHTHA aHDIIIMCHKIH, 30epiraroun
KYyJABTYpPHHUM KOHTEKCT. Systran jnae Bapiant «/Jow e sx 3 puneu [68]», MO € MEHIIT
NOLIMPEHUM BXUBAaHHSAM 1 MOXE 3/1aTHUCS HE3BUYHUM JJisi YKpAaiHCHKUX YHMTayiB.
Google Translate mepexnamae OykBanbHO SIK «/[ows komis i cobaxk [66]», MO €
JOCITIBHUM TEPEKIAI0M 11I0MH 1 HE3pO3YMUTUM JIJIs1 YKPAiHCHKOT ayTuTOPIii.

“Bargain Bucket [67]” B odimiiiHOMY niepexiaal Mepeaano K «oocmadxceti 6
micmi wmMamouxkyu KypKu 3 kapmonuero @pi [65]», mo po3mudpoBye 3MICT 1 pOOUTH
HOoro 3po3yMiTuM JUIsl YMTa4a, HE 3HAHOMOTO 3 TEpMIHOM. Systran mepekiaaace e sk
«Tope baxem [68]», mo € OykBanbHUM 1 HenpupoauuM. Google Translate mpomnonye
«Biopo sucionoi nponosuyii [66]», 110, X04a 1 € OIFKYAM 70 OPUTIHAIY, HE TIEpeIae
CYTb CTpaBH.

Y npuknani “Granta House was on the other side of Stortfold Castle, close to
the medieval walls, on the long unpavemented stretch that comprised only four houses
and the National Trust shop, bang in the middle of the tourist area [67] " obimiiHNH
nepeKnas 3BYUUTh K «lpanma-eayc micmuscs 3 inuozo 60oxy Cmopmgonocvkozo
3AMKY, Henooaix 8i0 cepeOHbOBIUHO20 MYPY, Ha 0082l Heacghanrbmosawili OiNaHYl, Oe
CMOAIU MINbKU Yyomupu OyOounku i Kpamuuys Hayionanenoco mpacmy, 6 camomy

ocepeddi mypucmuunoi 30nu [65]» llew nepeknan 30epirae KyIbTypHHUH KOHTEKCT 1
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MICLEB1 peatii, BaXJIMBI JJI1 PO3YMIHHS Micls Aii. Systran Hajgae MEHII 3pO3yMUIHMA
Bapiaut: «Granta House 6yna na inwomy 6oyi 3amxy Cmopmgond, nopyu i3
CepeOHbOBIUHUMU CIIHAMU, HA 00821l HenoKpumil OLNAHYI, AKA CKA1A0anacs auue 3
yomupwvox oyounkie i Hayionanvrnozo Tpecmy mazazun, 8ubyx nocepeo mypucmudHoi
30HU [68]», IO MICTUTH KUIbKa HEBAATUX KOHCTPYKIiK 1 moMuiiok. Google Translate
npononye «panma-xayc snaxoouecs na inuomy ooyi samxy Cmopmeond, nenooanix
8I0 CepeOHbOBIYHUX CMIH, HA 0082ill IPYHMOGIl OLNAHYI, KA CKAA0ANACs uule 3
yomupbox Oyounkie i maeasuny Hayionanenoeco mpecmy, wo cmosé nocepeo
mypucmuyroi 30uu [66]», 10 € OUIBIT 3pO3yMUINM, ajie BCE OJHO HE 30BCIM TOUHHM.

®paza “So...Miss Clark...do you have any experience with quadriplegia? [67]”
B o(imiiiHOMy mepekiai BinTBopeHa sik « Omoice... mic Knapk... 6u maecme 00cgio
pobomu 3 keadpuniezikamu? [65]», mo 30epirae GopMaJIbHICTb 1 TOUHICTh MUTAHHS.
Systran mepeknanae sk «Omowce... mic Knapk... uu € y 6ac 0ocgio pobomu 3
keaopunuezieto? [68]», O € NOCIIBHUM 1 MEHII NMPUPOTHUM ISl YKPaiHChKOT MOBH.
Google Translate mae BapianT «Omorce...mic Knapx...y eac € 0ocgio keadpunnelii?
[66]», 0 TakoX € MEHII MPUPOJAHUM 4Yepe3 HEKOPEKTHHUH Mepeksaj IMEHHUKA Y
CTOCOBHOMY BHUTAJIKY.

Bucnis “He’s decent, Mrs. T. [67]” B odiuiliHOMYy Tiepeknani « Bin comoasuti,
micic Ti [65]» anekBaTHO Tepenae KOHTEKCT TOTOBHOCTI, a HEe MOPSAHOCTI. Systran
nepeknanae sk «Bin nopaowui, micic T. [68]», 1m0 3MiHIOE 3HAYEHHSI BHCIIOBY,
aKIICHTYIOUM Ha MOpaJIbHUX SKOCTAX, a He Ha ToToBHOCTI. Google Translate mporonye
«Bin nopsionuit, micic T. [66]», 1110 TOBTOPIOE TY K caMy ITOMUJIKY.

“Radio Four please, Nathan [67] " B odiniliHOMY TIepeKiIaai IepeaaHo sk « byos
nacka, paodiocmanyiio bi-bi-Ci Yomupu, Hamane [65]», mo 30epirae crienudigaHICTh
pamiocraniii. Systran gae «Paodio womupu, 6yov nacka, Hetiman [68]», O 3By4UTH
meHnm npupoaHo. Google Translate nmpomnonye «Padio 4, 6y0w nacka, Hamane [66] »,
10 TaKOX € IPUUHITHUM, aJIe MEHII ()OpMaJTLHUM.

Hasga “Lego [67]” B odiuiitHoMy nepeknaii 30epiraeThbes sik «J/lero [65]», 1o

BI/IMOB1/Ia€ 3araJIbHONPUUHATOMY BXXHBaHHIO B YkpaiHi. Systran 1 Google Translate



50

oOuIBa mepeknIafgalTh 1e sK «/leco [66, 68]/», MO TakoXK € TPaBUIBLHUM 1
3arajJJbHOBU3HAHWM.

®paza “Everyone I knew hated Monday mornings, but I never minded them
[67]” B odiuiiiHoMy miepekiani «Bci moi 3naiiomi HeHasuosamv NOHEOLIKU, alle s
sunamox [65]» mepenae CyTHICTh CTaBJICHHS OMOBigada. Systran jJae MEHII TOYHUM
BapiaHT: «Yci, k020 s 3nHana, HeHaABUOLNU panKU NO NOHEOLIKAxX, aie 5 iX He Mand Ha
oymyi [68]» Google Translate mepexmagae sk «VYci, koeo s 3Has, Henaguoinlu
NOHeOIIKOBUL PAHOK, djle 51 HIKOJIU He nepeukooxcas im [66]», o 3By4UTh HE3TPaOHO
1 He mepeae OPUTIHAIBHUAM CCHC.

Hapemri, “Patrick had been named Stortfold Young Entrepreneur of the Year
two years previously, and had not yet quite recovered from the honor [67]” B
odiiiftHOMY TIepeKal 3BYyUHTh K «/[6a poxu momy 6 Cmopmeonoi I[lampuka obpanu
«monooum nionpuemyem poxy [65]», i 6in i doci He ocoemascy 8i0 maxoi wecmi [65]»
nepeaae CyTh ipoHii 1 hopMaIbHOCTI BUCIIOBY. Systran mepekianae sik «llampik 6ys
nazeanuil Stortfold Young Entrepreneur poky 08a poku momy, i we He 0206Mmascsi 8io
yecmi [68]», MO MICTUTh CTUJIICTAYHI Ta cMHTakcuuHi momuiku. Google Translate
npornonye «/[ea poxu momy Ilampix 0ye nazeanuii MOLOOUM NIONPUEMYEM DOKY
Cmopmdahonoa i we me 306cim ocosmascs 6i0 yiei wecmi [66]», MO € OUIBII
NIPAaBIJIBHUM, aJI€ MEHIIl BUTOHUEHUM.

OTxe, aBTOMAaTU30BaH1 CUCTEMH Tepekiay, Taki ak Systran 1 Google Translate,
3[aTHI TIepeaTi 0a30BUi 3MICT TEKCTY, OJHAK BOHU YACTO HE BPaXOBYIOTh BKIIMBHUX
KyABTYpHUX Ta CTWIICTUYHMX HIOQHCIB, IO MPHU3BOAUTH 10 BTPATH EMOIIHHOI
IMOWHK 1 KyIbTypHUX peamiil. Odimiiianii nepexnan, 3aiicHeHni npodeciiHuMu
nepekiagadamMu, 3abe3nedye OUThII TOYHE BIATBOPEHHS HE JUIIE 3MICTY, ajie W
TOHAJILHOCTI, CTHJIIO Ta KyAbTYPHHUX BiTIHKIB, IO POOUTH WOTO OLIBII MPUHHATHUM

JJIs1 yuTada.
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PO3JIILI 3
METOIWYHI ACTIEKTA HABYAHHS MMEPEKJIAJTY XYIOKHIX TBOPIB
3 BAKOPUCTAHHSIM MEPEKJIATAIIBKAX TPAHC®OPMAIIII

3.1 IllpyHUMIIM HABYAHHS NEPeKJIaay Xy10KHIX TBOPiB

[Ipomec HaBYaHHS TEpPEeKIaaAy XYIOKHIX TBOPIB Tependavyae pPO3BHTOK
KOMITJIEKCHOT TEepPEeKJIaallbkol KOMIIETEHTHOCTI, sSIKa BKJIIOYA€E KiTbKa KITFOYOBUX
cyokomneTeHTHOCTEeW. BimmosimHo mno wmozeni JI. Kemmi, mi cyOKOMMIETEHTHOCTI
JIOTIOMArarTh CTYJICHTaM 3PO3yMITH Ta MPAKTUYHO 3aCTOCYBATU HABUYKH, HEOOX1THI
JUISI BUCOKOSIKICHOTO Tepekmany. Ilepimr 3a Bce, BaKJIMBOK € KOMYHIKaTHBHA Ta
TEKCTOBA KOMIICTEHTHICTD, SIKa Iepeadavyae 3/1aTHICTh J0 aJeKBaTHOTO PO3YMIiHHS Ta
nepenadi 3MIicTy B 000X MOBaX, BPaxoBYIOUM KylIbTypH1 ocobnmuBocTi. [Ipodeciitna
IHCTpyMEHTaJbHa KOMIIETEHTHICTh BKJIOYA€ BMIHHS KOPUCTYBATHCS DPI3HUMHU
pecypcaMH Ta CHellialdi30BaHUM TMEepeKIaJalbKuM MPOrpaMHUM 3a0€3MEeUYeHHSIM, a
TaKOK 3aCTOCYBAaHHSA JOCIITHUIIKIX HABUYOK ISl yTOUHEHHS HE3PO3YMUINX aCTIEKTIB
Tekcty [13, c. 30].

MUiKKyTbTYpHa KOMIIETCHTHICTh € KPUTHYHOK I 3a0e3NedYeHHS TOYHOCTI
nepeKiiaay, OCKUIbKM BOHAa BHMAara€ IIMOOKOTO PO3yMIHHS KYIbTYPHHX peaslidi Ta
cnenuiyHUX JeTaled MOB, 3 SKAMH Tpalioe Tepeknanady. TemarnyHa
KOMITIETCHTHICTh Tiepen0adae 3HaHHA CHenu@ikd TMEeBHOI Taly3i, IO JJoloMarae
nepeKsaaady BiTbHO OPIEHTYBATUCS B TEMATHIll TEKCTY 1 BUKOPUCTOBYBATH MPABIIIbHY
TEPMIHONOTII0. MDKOCOOHCTICHA ~ KOMIIETEHTHICTh  MIAKPECTIOE  BaXKJIMBICTh
e(eKTHBHOI KOMYHIKaIlii Ta B3a€MOJIi 3 IHIIMMU YY9aCHHKaMHU TIPOIECy, 30KpemMa 3
penakTopamu, aBTopamu Ta KiieHtamu [13, ¢. 30-31].

[lcuxodiziomoriuna KOMMIETEHTHICTh aKIEHTyE yBary Ha HEOOXITHOCTI
MiATPUMaHHS BUCOKOTO PIBHS KOHIIEHTPAIIIl Ta YIIPABIIHHS CTPECOM, IO € BAKITUBUMHA
acreKTamMu JUisl  YCHIIIHOTO BUKOHAaHHS —TNepekiiajanbkoi pobortu. Haperri,

CTpareriyHa KOMIIETEHTHICTh OXOIUIIOE BMIHHSI OpraHizyBaTh poOOTy, pO3B's3yBaTu
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poOsieMH, 0 BUHUKAIOTh Y IPOLIEC] Mepekiiany, 1 €(eKTHBHO BUKOPUCTOBYBATH 1HILI
KOMIETEHTHOCTI JiJIsl TOCATHEHHS HalKpaiux pe3yabTraTis [ 13, c. 31].

VY cydacHHX €BpONEMCHKUX YHIBEpCUTETaX Bce OUIbIIOI Baru HalOyBae
iHTerpauisa iHpopMmauiiHo-koMyHikauiitHux TexHosnorii (IKT) y HaBuanbHi nmporpamu
3 MIATOTOBKM nepekianadiB. Lled miaxin € BiaoOpakeHHAM aKTyaldbHUX TEHACHIIN Y
€Bporeichkiil ocBITHIM cdepi. Bignosigno no Pamku xommnerentHocteit (PK) 2022
[32] BaxknuBe wMicle 3aiimae (oOpMyBaHHS TEXHOJIOTIYHOI Ta iHQOpMaLIiHO-
NoITyKOBOi KoMreTeHTHOCTi. PK oXorumroe mupokuii CeKTp HaBUYOK, BKIIOYAIOUU
BUKODUCTAHHS KOMITIOTEPHHX IHCTPYMEHTIB JUIsl TEpeKiamy, peaaryBaHHS,
YIPaBIiHHA TEPMIHOJNOTIEI0 Ta CTBOPEHHS TEKCTIB y pI3HUX Qopmarax. Takox
MIKPECTIOETHCS BXKIMBICTh YMIHHS CTYJEHTIB aJanTyBaTUCS 10 HOBUX HU(PPOBUX
IHCTPYMEHTIB 1 €()EKTUBHO BUKOPHUCTOBYBATH MalIMHHUM niepexnan [12, c¢. 399].

OpHMUM 13 KITIOYOBHUX ACIEKTIB € IM(PPOBa TPAMOTHICTb, sIKa iepeidayae BMIHHS
KOPUCTYBaTUCS CIEIIali30BaHUM IPOTPAMHUM 3a0€3ME€UeHHAM MJIs MepeKiany, a
TaKo)X CTBOPEHHS 1 YIPaBJIIHHS CIIEIiaji30BaHUMHU KOPITyCaMH TEKCTIB. BakinBum
€JIEMEHTOM € BOJIOJIHHS I1HCTpyMeHTaMu Komm'totepHoro nepexiany (CAT), mio
MOJICTIIIYE TIpolleC Tepekiany 1 miaBuiye edexkTuBHICTH podotn. KpiMm TOTO,
CTyIEHTaM HEOOXITHO OCBOIOBATH CTpaTerii mpe- Ta MOCTpeaaryBaHHS MAIIMHHOTO
nepeKaay, a TaKoK BMITH KEPYBAaTH JaHUMHU JJIS TABUIEHHS SKOCTI MOCHYT 1
BIPOBA)KEHHS 1HHOBALll y NepekjaafalbKy MNpakTuky. He MeHII BaxiIMBUM €
BUBYCHHS METOMIB VYHOPABIIHHS MPOEKTaMH, M0 JO3BOJSIOTH  €(EKTUBHO
OpraHi3oByBaTu poOOTY HaJ MEePeKIaallbKUMU 3aBIaHHAMH B KoMaHi [12, c. 399].

PK Ttakoxx migkpecitoe HEOOXiIHICTh OBOJIOIHHSI HaBUYKAMM JIOKajlizallii
MYIBTUMEIIMHUX MaTepialiB, 0 3abe3neuye KylIbTypHY Ta KOHTEKCTyaJlbHY
BIIMOBIIHICTH NepekiaiB. Lle miaKkpecItoe BaKIMBICTh TEXHOIOTTYHOT MiATOTOBKH Y
IpoIeci HaBYaHHS IMEpeKiIaadiB, aJykKe CydyacHUH Mepekianad mMae OyTh He TLIbKU
MOBO3HABIIEM, aJIe 1 TEXHOJIOTTYHO ITiKoBaHUM (paxiBieM [12, c. 399].

Otxe, 3MIIIEHHS aKIEHTYy 3 BHKIAJAIbKO-IIECHTPOBAHOTO TMIAXOAy Ha
CTYACHTOLICHTPOBaHI METOIWKH, BKIJIIOYAIOYM BUKOHAHHSA ABTEHTHMYHUX IMPOEKTHUX

3aBAaHb, cupusie POPMYyBaHHIO KOMILUIEKCHOI MEPEKIIaIallbKOT KOMIETEHTHOCTI, sIKa €
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KPUTUYHO BAXKJIMBOIO B IIBUAKO3MIHIOBAaHOMY mpodeciiiHoMy cepeaoBuill. ['Hydki
METOJUKHU JO03BOJISIIOTh CTYACHTaM HE JIMIIE BIOCKOHAIIOBATH MOBHI HaBUYKH, ajie i
IMOIIe pO3yMITH MpakTU4HI acnekTu npodecii nepeknanada. Lle, y cBow dyepry,
MOKpalye iXHio NpodeciiiHy MiAroTOBKY Ta FOTOBHICTh A0 peajbHUX YMOB PUHKY
nepexkiIajanbkux nociyr. [Hrerpamis iHQopMaliiHO-KOMYHIKAIIHHIUX TEXHOJIOT1Hd B
HAaBYAHHS MIJKPECIIOE BaXJIUBICTh LU(PPOBOI TpaMOTHOCTI Ta BUKOPUCTAHHS
CIEeIIaJII30BAHOTO TMEPEKIaAAIBLKOT0 MPOTpaMHOro 3abesneueHHs. Takui miaXin
7103BOJIsI€ MaOYTHIM NIEepeKIIaiadaM aAanTyBaTUCs JO HOBUX TEXHOJOTTYHUX BUKIIMKIB
1 3a0e3medye BHUCOKY SKICTh NEpeKiaaiB, 30KpeMa XyJOXKHIX TBOPIB, 3aBASKH

MOE€IHAHHIO TCOPCTUIHHUX 3HAHb 1 MMPaKTUIHUX HABUYOK.

3.2 IIpakTH4Hi 3aHATTH 3 AHAJI3Y NepeKIATiB

[IpakTuyHi 3aHATTS 3 aHAI3Y MEPEKIIAAIB € BAXKJIMBUM KOMIIOHEHTOM HaBYAHHS
MaiOyTHIX TepeKIagadiB, 0COONIMBO B KOHTEKCTI MEpeKiany XymoxHix TBopiB. Lli
3aHSTTA JO3BOJISIOTH CTYICHTAM HE JIMIIE TEOPETUYHO OCSITHYTH MPUHIUIINA Ta METOIU
nepeKianay, aje i HaOyTu MPaKTHYHUX HABUYOK, HEOOXITHUX JIJI1 BAUKOHAHHS SKICHUX
nepekaaiB. AHall3 IMEepeKiIaaiB JoloMarae CTyAeHTaM 3pPO3YMITH Pi3H1 acleKTH
NEpeKIaanbkoi  AISUIBHOCTI,  30KpeMa,  BHUKOPHCTAHHS  MEpeKIaJalbKuX
TpaHcopMalriif, aganTalio KYIBTYpHHUX peajiid, 30epeKeHHS CTHIICTUYHHUX
0COOJIMBOCTEH 1 Mepeaavy eMOIIHHOTO 3a0apBICHHS OPUTTHAITY.

OnHUM 13 KITIOYOBHUX €JIEMEHTIB MPAKTHYHUX 3aHATH € TOPIBHAJIBHUN aHall3
PI3HHUX TIEPEKIAAIB OJHOTO 1 TOTO X TeKCTy. Lle M03Bosie CTyaeHTaM BHUSIBUTH Pi3HI
MAXON IO TIEPEKIIaTy, 30KpeMa PI3HUIIO MK JOCIIBHUM 1 CMUCIIOBUM TIEPEKIIATIOM,
amanrTaimiero Ta 30epeKeHHSIM KyJIbTYypHUX ocoOmmBocteid. lle Takox BKIOUae
OOTOBOpPEHHSI TOTO, SK TMepeKiazadi CHpPaBISIOTHCS 3 aPXITEKTOHIKOK TEKCTY,
30epeKeHHSIM PUTMY, METahOPUIHOCTI Ta THIIMX CTHTICTUYHUX 3aCO01B.

Hanpukinan, Bopasa 3 MOpIBHSJIBHUM aHATI30M MEPEKIAIIB Xy0)KHBOTO TEKCTY
CIPSIMOBaHa Ha PO3BUTOK y CTYJEHTIB HABUUOK aHAJII3y MEPEKIIAIIB XyJOKHIX TEKCTIB

3 aKIICHTOM Ha PO3MI3HABAaHHS Ta IMOPIBHAHHS PI3HUX IEpeKIaJalbKuX ITIXO0/iB.
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CTyneHTH MaTUMYTh 3MOTY OITIHUTH, SIK IIEpEKIIaaadi aIafTyIOTh TEKCT 10 KYJIBTYPHUX
KOHTEKCTIB, 30epiraioTb a00 3MIHIOIOTH CTHJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI Ta MEpeAaroTh
eMoIliiHe 3a0apBieHHs OpuriHaiy. BrmpaBa TakoX CHpuUs€ PO3YMIHHIO OOMEXEHb
aBTOMAaTH30BaHUX CHCTEM TIEpeKJIally y TIepeaadi CKIQgHUX KyIbTypHHX Ta
CTUJTICTUYHUX €JIEMEHTIB.

JIisi BUKOHAHHS BIPaBH CTYAECHTH OTPHMAIOTh YPHUBKHA 3 pomaHy J>Komxko
Moiiec «/lo 3ycTpiui 3 TOOOIO», a TakoX iX MepeKyiaau, BUKOHAHI OQIIHHUMU
nepexnanadamu, cucreMamu Systran 1 Google Translate. YpuBku noBUHHI BKIIOYATH
NPHUKJIAIA 3 BUPA3HUMU KYJIBTYPHUMH, CTHTICTHYHUMH Ta eMOIIHHUMH €JIEMEHTaMHU.

[HCTpyKIIis 7St CTYNEHTIB:

1)  IIpouwmraiiTe HamaHi YPUBKH 3 OPUTIHAIBHOTO TEKCTY Ta iX MEpeKIaiu.
3BepHITh OCOOJIMBY yBary Ha 30€peKEeHHsS KYJIbTYPHUX KOHTEKCTIB, CTHJIICTUHYHHX
3ac001B Ta eMOLIIMHOT HACHYEHOCTI.

2)  Bwuznaure, SKi CTHIIICTUYHI 3aCO0U BUKOPUCTOBYIOTHCS B OPUTIHAJI Ta 5K
BOHHU BIATBOpEHI B mepekianax. Yu 36epexeHi meradopu, 11ioMH, ipOHIs, pUTM Ta
HIIT CTHIJIICTUYHI efleMeHTH? SIKIo Hi, TO SK iX ajanTallis BIUIMHYIA HA CIPUHHATTS
TEKCTY?

3) IpoanamizyiiTe, sIK KOXKEH TMEpEKIaj CIPABISIETbCS 3 MEpeaaycio
KyJABTYpHHX peatiil. Un aqanTyroThCs KyJAbTYpPHI MTOCUIIAHHS JI0 IITLOBOT ayTUTOPIl, UM
BOHHU 30epiraroThCs y iX opuriHaabHOMYy BUDIAAI? OOTOBOPIThH, K 1€ BIUITMBAE Ha
3pO3yMUTICTh Ta CIIPUAHATTS TEKCTY YATAYEM.

4)  OtiHiTh, HACKUIBKH €(EKTUBHO KOXKEH MepeKsa] Tepenae eMOIIiiHe
3abapBieHHs opuriHany. Yu 30epiraerbcst ToH omoBini? Yu BIIMBAaIOTH Ha II€
BHKOPHCTaHI cJioBa Ta ¢pasu?

5) Bwusnaure, siKi 3 mepexiIamiB € HAHOUTBIT TouHUMHU 1 YoMy, OOTrOBOpPITH
pizHHIIO Mixk odimiitaum nepexnanom, Systran Ta Google Translate.

6) Oco0ymBYy yBary 3BepHITh Ha Ti BHITQJIKH, ]I aBTOMaTU30BaH1 NIepeKIIan
HE 3MOTJIM aJICKBAaTHO TIEPENaTH 3HAYCHHS, TOHAIBHICTh a00 KYJIbTYpHUN KOHTEKCT.

Po3rnsiHbTe MpUYMHYU 1TUX HEIOMIKIB.
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7)  3po0iTh BUCHOBKH 110710 €()EKTHMBHOCTI KOXHOTO 3 miaxoAiB. Yu Oynu
BUIIJIKH, KOJIM aBTOMATU30BaHMI MEPEKIIa]] BUSBUBCS Kparum? SIKIIo Tak, TO B IKUX
cuTyarisx?

8)  OOroBopiTb OOMEKEHHS aBTOMATHM30BaHMX CHCTEM Mepekiany. ki
aCTIeKTH TepeKIaly BOHM He 3[1aTHI nepenatu? Sk 1e BIIMBAE HA SAKICTh XyT0KHBOTO
nepexnangy?

[Ticns BUKOHAHHS BIIPaBU CTYICHTH MAlOTh IJIMOIIEC YCBIJOMHTH Ba)KJIUBICTh
KYJABTYPHOI Ta CTHJIICTUYHOI aJIeKBaTHOCTI y MepeKiaal XyAoXHIX TBOpiB. Bouu
3MOXKYTh Kpalle PO3PI3HATH JOCTIBHUN 1 CMUCIIOBUI MEpPEKIaa, a TaKOXK PO3yMITH
3HAYCHHs aJanTaiii KylIbTypHUX ocobmmBocteid. KpiM TOro, cTyneHTH OTpUMAIOTh
NPaKTUYHUM JOCBIJl Yy KPUTUYHOMY aHami3l MepeKajiB, IO TMIABUIIUTH iXHI
npodeciitHi KoMIeTeH1ii y chepi nepexaaaanbKoi JisIbHOCTI.

[Ile oMHMM Ba)KITMBUM acCIICKTOM MPAKTHYHUX 3aHATH € poOOTa 3 KYJIBTYpPHUMHU
peamismu Ta crnenudigHor sekcukor. CTyIeHTH aHai3yloTh, SK Mepekianadi
nepearoTh KYJABTYpHO crenudiuHl eneMeHTH, Takl sK peajii, 1110MH, CJICHT,
dpazeosnorismMu, Ha3BU CTpaB, OATY, MICIb Ta iHIIEe. Hampukian, y mnepexiaini
aMEpUKaHCBHKO1 JIITepaTypy 4acTO BUHUKAIOTh ITUTAHHS, SIK TIEpeIaTh peadii, MoB’ 13aHi
3 KyJIbTYPOIO XapuyBaHHS, TPAIUIIIMH Ta cBATaMH. CTyI€HTH MOKYTh OOTOBOPIOBATH,
9y BapTO 3aJUINATH OPWTiHAIBHI Ha3BH a00 ajanTyBaTH iX 0 KYJAbTYpU IUIHOBOT
MOBH, 1 5K1 (haKTOpH CJIiJ BpaxOBYBaTH IPH MPHUHATTI TaKuX pimieHb. IIpakTuyni
3aHTTA BKIIOYAIOTh IUCKYCIi PO TE, K Pi3H1 KYJIBTYpHI KOHTEKCTH MOKYTh BIUTMHYTH
Ha BUOIp CITiB 1 BUPA3iB, 1 K 3a0€3MEYUTH aICKBATHE PO3YMIHHS TEKCTY YUTAUEM.

[HCTpYKITiS:

1)  IIpouwmTaiiTe HajaH1 YpUBKHU 3 OpPUTIHAIY Ta iX Hepekyiaau. Bunmumiteh
KyJABTYpHO crienu(divHi eIeMEHTH, 30KpeMa Ha3BU CTpaB, 1AioMH, (pa3eosorizMu,
peadnii, MoB’sA3aHi 3 KyAbTYPOIO, TPAAMIIIsIMU TOIIO. Hampukiazn, ypuBKy, 1Mo MICTATh
Ha3BW cTpaB, Taki sk “Kentucky Fried Chicken”, a6o kynpTypHi imiomu, K “raining
cats and dogs”.

2)  IlpoananizyiiTe, Ik NEpEKIaJECHO Ha3BU CTpaB 1 OpEeHAIB, TaKUX SIK

“Kentucky Fried Chicken” a6o “Bargain Bucket”. Uu 30epiratoTbcsi BOHU y NepeKiaii,
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YM aNanTyloTbCs 10 yKpaiHcbkoi KyiasTypu? OOroBOpiTh, SK 1€ BIUIMBAE Ha
CHPUNHATTS TEKCTY YMTAa4eM, OCOOIMBO AKIIO OPEH/I € 3HAOMUM 200 MaJIOBIJOMUM B
VYkpaiHi.

3) IlpoanamizyiiTe mepekiaau iAioM, Takux sK “raining cats and dogs”. Sk
pI3HI NepeKiIanadi CpapisioThes 3 Ieperadyeto nux Bupaszis? Uu 30epiratoTbCsi BOHU
JIOCJTIBHO, UM aIalTYIOThCS 10 €KBIBaJICHTHUX BUPA3iB Y ILIbOBIM MOB1?

4)  Jocaiaith, K mepekianavl NepefarTb KyJAbTYypHO crHeludiyHi peadnii,
taki gk micisg (“Granta House), HamioHaqbHI 0COOMMBOCTI, Tpaauiii Tomo. Yu
30epiratoTbCsi BOHU, YM TOSCHIOIOTHCA JIs LUIbOBOT ayautopii? OOroBopith, skKi
METOIM BUKOPHCTOBYIOTHCS ISl IIHOTO: TPAHCKPHIIIIIS, TPaHCIITepallis, aJanTarlis
TOLIO.

5)  OGroBopiTh, YW BApTO 3aJMIIATH OPHUTiHAIbHI Ha3BU 1 peanii ado
aJanTyBaTH iX A0 KyJAbTYpH IUIbOBOi MOBHU. Bpaxyiite, aki ¢akropu (BIi3HABAHICTb,
KYJBTYpHA PEJIeBAaHTHICTh, 3pO3YMUIICTh JIUISI YUTa4a) BIUIMBAIOTh Ha BUOIp TOTO UM
THIIIOTO T1IXOMTY.

6)  3BepHITh yBary Ha BUIAJKH, KOJIM MepeKIiaiadl 3aJuIIaloTh OpUriHAIbHI
Ha3BU a00 aJanTylOTh iX, 1 0OTOBOPITH, 5K 1€ BIUIMBAE HAa aBTEHTUYHICTh TEKCTY Ta
HOr0 CIIPUMHATTSL.

KpiMm TOrO, CTYIEeHTH OTpUMAIOTh 3aBIaHHS CaMOCTIHHO MEPEKIACTH YPHUBOK,
HACHYEHUN KYJBTYPHHMH peaisiMU Ta crierudidyHO0 JeKCcuKoro. IToTiMm BOHM MaroTh
MOSICHUTH CBOI1 TEPEKJIaNaibKi pilieHHs, oOTpyHTyBaBIIM BUOIp 30epekeHHS abo
ajanTaiii KylIbTypHUX €JIEMEHTIB.

[Ticns BUKOHAHHS 3aBIaHHS CTYJACHTH MHUIIYTh KOPOTKE €Ce, y IKOMY OMUCYIOTh
TPYAHOIII, 3 IKUMU BOHH 31ITKHYJIUCS ITi]T 4aC MePeKIaly KyIbTYPHUX PEaii, 1 IK BOHU
ix BupimryBanu. Lle ece Mae BKIFOUaTH pO3AyMH PO TE, K Pi3HI KYJIBTypHI KOHTEKCTH
MOXKYTh BIUJIMBATH Ha BUOIp CJIiB 1 BUpa3iB y MepeKiai.

[Ticns 3aBepuieHHS BNpPaBH CTYICHTH TOBUHHI OTPUMATH YITKE PO3YMIHHS
BAXKJIMBOCT1 aJICKBAaTHOTO BIATBOPEHHS KYJIbTYpHUX peaiiil y mnepekiani. Bonu
MOBUHHI1 OyTH 3/1aTHI aHAJI3YBATH PI13H1 MIAXOAM J10 nepeaadi crneuiyHoi JIEKCUKH Ta

KYJIBTYpPHUX TMOCHUJIaHb, PO3YMITH CKJIAJHOINI, 110 BUHUKAIOTH MiJ 4Yac MepeKiiany
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KYJIBTYpPHO CHElIU(PIYHUX EJEMEHTIB, 1 YCBIJOMJIIOBATH BaXJIMBICTh 30€pEKEHHS
aBTEHTHUYHOCTI TEKCTy. BmpaBa TakoX CHpHs€ PO3BUTKY KPUTUYHOTO MHCICHHS 1
HAaBUYOK apTyYMEHTOBAHOTO OOTPYHTYBAaHHS MEPEKIIAAIlbKUX PIllICHb.

AHaI3 CTWIICTHYHUX OCOOJMBOCTEH IepeKiaay € IIe OJHUM BaKIUBHM
KOMITOHEHTOM TPAKTUYHKX 3aHATh. CTYIEHTH BUBYAIOTH, K MepeKiaaadi nepeaarTh
aBTOPCHKUN CTUJIb, 30KpEeMa, BAKOPUCTAHHS MeTadop, CHMBOIIB, ipoHii Ta rymopy. Lle
TaKOXK BKJIIOYA€ BUBYCHHS MEPEKIATAIbKUX TpaHCPOpMaIlild, TAKUX K KOMITCHCAITs,
ajlanTallis, TPAHCKPUIIIIS 1 TpaHCIITepallisl, ki BUKOPUCTOBYIOTHCS JJisi 30€pe:KEeHHS
CTIJIICTUYHUX OcOoONMBOCTEeH opwuriHamy. Lls BmpaBa chnpsMoBaHa Ha PO3BUTOK
HAaBUYOK aHANI3y CTWJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH Yy mepekiazl XyIOXKHIX TEKCTiB.
Crynentn OynyTh BHBYATH, SK TIepeKJajadi IepeaaroTh aBTOPCHKUH CTHIIb,
BKJIFOUAIOUM BUKOPUCTaHHS MeTadop, CUMBOJIB, ipoHii Ta rymopy. OcoOiuBa yBara
NPHUJIUIAETECS  3aCTOCYBAaHHIO  IMEpeKiIajalbkuX  TpaHC(hOpMaIliif, TakuxX SK
KOMIICHCAIlis, aJanTallis, TPAHCKPHUMIA 1 TpaHchiTeparis, i 30epexeHHs
CTHJTICTUYHUX OCOOJUBOCTEH OpUTIHAITY.

[HCTpYKITIS:

1)  Ilpoumraiite HagaHi ypuBKu 3 poMany J[omko Moitec «Jlo 3ycTpiui 3
ToOOIO» Ta iX NEepeKiIaaud YKpaiHChKOK MOBOIO. BumumriTe KitouoBi Metadopw,
CUMBOJIY, IPOHIYHI BUCIIOBIIOBAHHS Ta TYMOPUCTHUYHI €JIEMEHTH. 3BEpHITh yBary Ha
CTHJTICTUYHI 3aCO0H, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS IS TIEpeiadi HAaCTPOIO Ta TOHY TEKCTY.

2)  Busnaure, sk MeTadopu Ta CHUMBOJIM OPHUTIHAJIBLHOTO TEKCTY NEpeIaHi B
nepexiami. Yu 30epekeHi BOHU JOCTIBHO, UM aJalTOBaHi A0 YKPAiHCHKOT KylIbTypu?
Hanpuxnan, sk y Bumanky 3 ¢pazoro “Mr. BlackBerry makes me feel like Miss
Gooseberry”, sika mepekiageHa sk «Y TOBapuCTBI micTepa brexbeppi s modyBaroch
3aiBotoy. [IpoananizyiTe, Yi JOCATHYTO TOTO K CTHIIICTUYHOTO €(EKTY y IepeKIail.

3)  Hocminite, Ik IepeKiIaiadi nepenaTh ipoHio Ta Tymop. Yu BUKOpHUCTaHi
BOHU Ti X IPUHOMH, IO W B OPUTIHAII, YA aJaNTOBaHI 10 YKPAiHCHKOI ayauTOpii?
Hampukinan, sik nepekianena iponiuda gpasza “She is probably slightly too old to pout”
(mepeximan: «Jlita i, MOXXJIMBO, HE Ti BXKe, 0O Tak MOBOAUTHCHY). Um mepenae

MepeKIiajl Ty K IpOHIYHY IHTOHAIl110?
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4)  PosmnsaHbTe, SK MEpeKiajayl CHOPaBISIOTHCS 3 MEpeAaueto KyJIbTypHO
crenu(iyHUX BUpa3iB Ta CTUIIICTUUHMX 3ac001B. Hanpukian, anani3 nepexnany gppazu
“Raining cats and dogs” sk «Jlne sk 3 Bigpa» Nmoka3zye BUKOPUCTaHHS €KBIBaJIEHTHOI
YKpaiHCHKOT 1110MHU.

5)  OGroBopiTh, SIK pi3H1 CTUIICTUYHI 3aCO0M BUKOPUCTOBYIOTHCS B OPUT1HAII
Ta nepexiaal. Hanpukian, sk nepekianadi agantyBaid Mmetadopy “beauty routine” y
bpazy «cexkperu MO€i Bpoauy, oo 30epertu i CTHIiCTUYHE 3a0apBIeHHS.

6) 3ocepenpTe yBary Ha THUX BUIAJKaX, JI€¢ Tepekiiagadyi BUKOPUCTAIN
KOMIIEHCAI[if0 sl 30€peKeHHsI CTWIICTUYHOTrO edekTty. Hampukian, y BUMaaky 3
nepekianom “The pout again” sik «BoHa KOMWIUTE TYOKU», 1€ TOAaBaHHS 3HUKEHOT
JICKCUKH JIOTIOMOTJIO TIEpeIaTH eMOIIHHUN KOHTEKCT.

7)  llepexnax cTUIICTUYHO HacuyeHoro ypuBKy: CTyneHTH OTPUMYIOThH
3aBJaHHS CaMOCTIHHO TEpPEKIacTH YPHUBOK, HacHYeHHMH MeTadopaMu, IpOHIEID Ta
KYyJABTYPHO cHenupiyHUMHU ejeMeHTaMu. [loTiM BOHM MAarOTh TOSICHUTH CBOl
nepeksaaanbKi pillieHHs, 30KpeMa, YoMy BOHHU 00paJIH Ti U 1HII TpaHCchopMaIrii.

8)  Ilicns BUKOHAaHHS 3aBaHHS CTYACHTH MUIIYTh KOPOTKE €ce, y SIKOMY
PO3IOBIIaIOTh TPO CKJIAIHOII, 3 SKUMH BOHHM 3ITKHYJIHCS IIJI 4Yac IepeKiiaay
CTHJTICTUYHUX OCOOJMBOCTEH, Ta SIK BOHM BUPIIITYBAJIH 111 TUTAHHS.

[Ticns 3aBepiieHHs BIIPaBU CTYJACHTH MalOTh IIIUOIIE YCBIIOMUTH Ba)KJIUBICTh
30epeKeHHs CTUITICTUYHUX 0COOJIMBOCTEN Y MepeKiIail XyIoKHIX TBOPiB. BoHM MatoTh
HABYHMTHCS aHANI3yBaTH, K MeTa(popH, CUMBOIIU, IPOHIS Ta TYMOp TEPENAIOTHCA Y
nepeKiaami, 1 pO3yMiTH, SK CTUIICTHYHI TpaHcdopMmalii MOXYTh BIUIMBaTH Ha
CIPUMHSTTS TeKCTy unTadeM. KpiM TOro, CTyIeHTH OTPUMAalOTh MPaKTUIHUHN TOCBIT Y
BUOOPI MepeKIagabKiuX CTPaTeTii, Mo J0MOMOXe IM B Mail0yTHHOMY TIEpeIaBaTH He
JUIIIE 3MICT, aje i atMocdepy Ta CTHIb OPUTIHAITY.

[TpakTu4Hi 3aHATTS TaKOXK BKJIIOYAIOTh BUKOHAHHS CTYICHTaMH BIACHUX
MEepeKyIaaiB 1 IX momanbpmii anams. Lle mo3Bosie cTyaeHTam He JInIe 3aCTOCyBaTH Ha
MPaKTUIIl TEOPETUYHI 3HAHHS, ajie i OTpUMaTH 3BOPOTHUMN 3B’ 30K BiJl BUKJIaJayiB Ta
OHOKYpPCHUKIB. CTyIeHTH MOXYTh NpallOBaTH 3 PI3HUMH XKaHpPaAMH JITEpaTypH,

TaKUMHU SIK TI0€31s1, MP03a, APaMarypris, 1 HABYUTUCS MIJXOAUTH 0 KOXKHOTO KaHPY 3



59

ypaxyBaHHSAM Horo crnenupiuHux 0codIuBocTeil. BaxIuBUM € TakoXX PO3yMIHHS, K
PI3H1 )KaHPHU BUMAraroTh PI3HOTO MiIXOAY /10 IepeKIIaay, HampuKiIaa, Nepekiia moesii
norpedye 30€pekeHHs pUTMY Ta pPUMH, TOAl SAK TEpeKnax Japamaryprii
30CepeIKYETHCS Ha Alajiorax 1 CUEHIYHUX peMapKax.

HapemiTi, BaXJMBOIO CKJIQJOBOI MPAKTUYHUX 3aHATH €  PO3BUTOK
MDKOCOOMCTICHUX HaBUYOK, TAKUX K poOOTa B KOMaH/I1, KOMYHIKallisl 3 KIIIEHTaMu Ta
pelnaKTopamMu, yrpasiiHHS TpoekTaMu. CTyIEHTH MOXXYTh OpaTH y4acTh Y CHMYJISIITIsIX
peaTbHUX MEePeKIIaIallbKuX MPOCKTIB, JIe BOHU MPAIIOI0Th y TPYIMax HaJl MePeKIaIoM
TEKCTY, PO3MOAUIAIOTh 3aBJIaHHS, OOTOBOPIOIOTH BHHHUKJII MPOOJIEMHU Ta HIYKAIOTh
ONTUMAJIbHI pimeHHs. lle gomomarae cTyaeHTaM MiATOTYBaTHCS JIO0 PEaJIbHOI
npodeciiiHoi AISUIBHOCTI, /1€ TMepeKiaiad YacTo € YaCTUHOK KOMAaH/H, 110 BKIIIOYAE
PENaKTOPiB, MEHEIKEPIB MPOEKTIB Ta 1HIIUX (axiBIIB.

[TpakTuuHi 3aHATTS 3 aHAJI3Y IEPEKIIAJIB € HEB1JI'€MHOIO YaCTUHOIO MIITOTOBKU
MalOyTHIX TmepekiagadiB. BoHM [03BONSIOTH CTyJE€HTAaM HE JIHIIE OBOJOIITH
TEOPETUYHUMU 3HAHHIMHU, aJi€ ¥ 3aCTOCYBATH 1X HA MPAKTHUIIl, PO3BUBAIOYUA KPUTHYHE
MUCJIEHHS, KPEaTUBHICTh Ta Mpodeciitii HaBUUKHU. [{i 3aHITTS COPHUSIIOTH TTTHOOKOMY
PO3YMIHHIO PI3HUX AaCIEKTIB MEPEeKIaganbKoi TisUIbHOCTI, BKIIOUYAIOYH aJallTaIliio
KYyJABTYPHUX peajiii, 30epeKeHHS CTHIIICTUYHHX OCOOJMBOCTEH Ta BUKOPHUCTAHHS
CydyacHHX TEXHOJOTiH. Y  pe3ynbrari CTyAeHTH HalyBalOTh KOMIUIEKCHOT
nepeKIIaaanbkoi KOMIIETEHTHOCTI, 10 € HEOOXITHOO ISl YCHIITHOT Kap'epu B yMOBaXx

CYy4aCHOTO PUHKY NEPEKIANAUBKUX MTOCIIYT.

3.3 InTerpanisi cy4acHUX TeXHOJIOTiH Y HABYAJIbHUI MpoLec

CydacHi TeXHOJOTIi BiMIrpalOTh BaXJIMBY POJb Yy HABYaHHI TMEpPEKIamy,
3a0e3Meuyoun CTYJCHTIB IHCTPYMEHTAMHU JIJIsl MOTIHOJICHOTO aHalli3y, MPaKTUIHHX
HABUYOK Ta PO3YMIHHS KYJbTYPHUX KOHTEKCTIB. BUKOpUCTaHHS TaKMX TEXHOJOTIH, 5K
KOMI'FOTEpPHI MepeKiIafalbki IHCTPYMEHTH, KOPHYCHI TEXHOJOTIi, OHJalH-pecypcu
TUTSI TOCITIIKEHHS KYJIBTYPHUX pealliil, a TAKOXX TEXHOJIOT11 3BOPOTHOTO 3B'SA3KY, 3HAYHO

MOKpalye SKICTh OCBITU Ta MIATOTOBKY MaillOyTHIX nepekianayis. Hibkue HaBeneHi
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BIIPaBU, SIKI JIEMOHCTPYIOTh €()EKTUBHE BHUKOPUCTAHHS CYYaCHUX TEXHOJIOTIHA Y
HABYAHHI MEpeKIay Xy[dOKHIX TEKCTIB Ha mpukiaai pomany /[xomko Moiiec «/o
3yCTpidl 3 TOOOIO.

Brnpaga 1 «BukopuctanHs KOMI'FOTEpHUX Nepekaaaanbkux iHcTpymeHTiB (CAT
tools)»

Mera BnpaBu — po3BUHYTH HaBUYKU poOoTH 3 CAT tools, 1m0 J03BOJISIIOTH
aBTOMATU3yBaTH TMIPOIIEC TEpeKiIaay, BHKOPHCTOBYBaTH Oa3W [aHUX TEPMIHIB Ta
nam'siTh NEPEKIIaAiB JAJIs MiABUILIEHHS €(EKTUBHOCTI Ta SKOCTI MEPEKIIAY.

CryneHTaMm HaJalOThCs YPUBKH 3 poMaHy «Jlo 3ycTpidi 3 T0OOIO», JOCTYH 10
CAT tools (Trados, MemoQ, SmartCAT), miarotosieHi miocapii Ta maM'aTh
NepeKIIaIiB.

[HCcTpyKIis:

1) Hanmamryiite CAT tools, momaiiTe HeoOxigHI Tiocapii Ta mnaM'aTh
nepexianiB. Bukiagau npoBoAUTh IHCTPYKTaX 3 OCHOB BUKOPUCTAHHS MPOTPAMHU.

2)  3amantaxrte ypuBku Tekcty B CAT tool. Ilepekmanmaiite Tekcr,
BUKOPHUCTOBYIOUM aBTOMATHUYHI MPOMO3UIlII CUCTEMH, pelaryiTe iX s TOCATHEHHS
MaKCUMaJbHOI TOYHOCTI. BukopucToBylTe (GYyHKIIII JOAaBaHHS HOBHUX TEPMIHIB IO
IJI0Capito Ta peJaryBaHHs CETMEHTIB.

3) CryneHTd OOMIHIOIOTBCS TEpEKIaJlaMd Ta IPOBOASATH PEIEH3YBaHHS,
BUKOPUCTOBYIOUM (YHKIIi KOMEHTapiB 1 peaaryBaHHsa. OOroBoproiiTe NUTaHHA
TEPMIHOJIOTI{ Ta CTUIICTUYHOI BiIMTOBITHOCTI.

4)  TlpoBexmiTh OOTOBOpPEHHS, 3BEPTAIOYM yBary Ha TEpeBaru Ta HEIONIKH
CAT tools, 0cobauBOCTI X BUKOPUCTAHHS Y TIPOIIEC] MEPEKIIaay XyI0KHIX TEKCTIB.

Bnpaga 2 «BukopuctaHHsa KOPIYCHUX TEXHOJIOTIN JJIsl aHAI3Y TEKCTY»

Meta BOpaBM — HaBYUTH CTYJACHTIB aHANli3yBaTH TEKCT 3 BUKOPUCTAHHIM
KOPITYCHUX TEXHOJIOTiH, PO3BUHYTH HAaBUYKHU IOMNIYKY 332 KOHTEKCTOM, YaCTOTHOTO
aHai3y Ta JOCTIIHKEHHS CTUITICTUIHIX 0COOTUBOCTEHN TEKCTY.

CryneHTaMm HaJalThCsl YPUBKHU 3 poMaHy «Jlo 3ycTpiui 3 TOOOIO», JOCTYH A0
koprycHux 1HCTpyMeHTIB (Sketch Engine, AntConc).

[HCTpYKITISA:
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1) 3aBaHTaXXTE€ YPHUBKH TEKCTy Yy KOpPIYCHUN IHCTpyMeHT. Hamamryiite
nporpamy Juist poOOTH 3 TEKCTOM.

2)  BukoHaiiTe MONIYK 3a KOHTEKCTOM KJIIOYOBHMX CIIB, TakuX sk «lovey,
«carey, «joby», JOCIIKYIOUN iX BAKOPUCTAHHS B PI3HUX KOHTEKCTaX.

3)  3nilCHITh YaCTOTHU aHaJi3 BUKOPUCTAHHS IIUX CJIiB Ta IXHIX CHHOHIMIB.

4)  IlpoananizyiiTe CTHIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI TEKCTY, 30KpEMa BUKOPUCTAHHS
MeTadop Ta emTeTiB.

5)  IlpencraBTe pe3ylbTaTd CBOIX JOCHIIKEHb, OOTOBOPITH 3HANJEHI
3aKOHOMIPHOCTI Ta CTHJIICTHYHI 0COOJIMBOCTI TEKCTY.

6)  OOGroBopiTh, SIK KOPITYCHI TEXHOJIOTIi JOMOMAralTh y PO3yMIHHI CTUIIIO
aBTOpa Ta MOBHHX OCOOJUBOCTEHN TEKCTY.

BrpaBa 3 «BuxopucraHHs OHJIAWH-PECYpCiB I TOCHIIPKEHHS KYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTY»

Meta BIpaBu — pPO3BUHYTH BMIHHS CTYAEHTIB JOCIIIKYBAaTH KYJIbTYpPHHM
KOHTEKCT, BUKOPUCTOBYBAaTH OHJIAWH-pECYpCH MJisi 3'SICYBaHHS 3HAY€Hb KYJIbTYPHO
crienuiYHUX €JIEMEHTIB Ta aJICKBaTHOI Nepeadi iX y nepexiail.

[HCTpYKITIS:

1) CrygeHTH AOCHDKYIOTh KYIBTYPHO cHernudiuyHi eJIeMEHTH, TakKi sK
3raJiku Mpo peajibHi micis (Hanpukinan, “Granta House™), Openan (“Kentucky Fried
Chicken™), Tpaauiii.

2)  BuxopucrtoByroum 3HaiiieHy 1HGOPMAIIO, CTYAEHTH aHANII3YIOTh, K IIi
€JIEMEHTH TIepefaHi y Tepekiaai. BoHu 00TroBOpIOIOTH, YW BapTO 3AJIMINATH
OpHUTiHATBHI Ha3BHM a00 aanTyBaTH iX O KYIbTYpHU LIJTHOBOT MOBH.

3)  CrymeHTH mnepekIafaloThb HOBUUW YpPHUBOK, HACHUYCHHH KYIBTYPHUMH
peaisiMH, BpaXOBYIOUH KYJAbTYPHUN KOHTEKCT, 1110 JTOCHIKYBaJIH.

4)  TlpoBomuThcs OOTOBOPEHHS TPYTHOIIIB, IKi BUHUKIIH ITiJ1 Yac TEPeKIany,
Ta MIXO0/1B, BAKOPUCTAHUX IS 1X MOIOTaHHS.

Bnpasa 4 «BukopucTanHs TEXHOJIOT1H 3BOPOTHOTO 3B'SI3KY MJI OLIHKU SKOCT1

nepeKIiay»
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Meta BhOpaBM — pPO3BHHYTH HAaBHYKH CaMOCTIHOTO OIIIHIOBaHHS Ta
pEeLeH3yBaHHs MepeKaay 3a JOMOMOIOK TEXHOJOT1 3BOPOTHOIO 3B'SI3KY, TAKUX SIK
OHJIAH-TIIaT()OPMU JIs1 PELEH3YBaHHS TEKCTIB.

Marepiasiom BIpaBU € ypUBKHU 3 poMaHy «Jlo 3ycTpiul 3 T0OOKO», TOCTYI 10
OHJIaMH-TUIaT)OpM 1Jisl perieH3yBaHHs TekcTiB (Hampukian, Google Docs, Overleaf,
a0o crerianaizoBani mwiarGopmMu s IepeKIIaiadiB).

[HcTpyKkIis:

1)  CrymeHTu OTPUMYIOTH MEPEKIaaN YPUBKIB Bl CBOiX Koner. Bukmamau
OPOBOIUTH IHCTPYKTaX IIOAO KPUTEPIiB OLIHIOBAaHHS Mepekiany (TOYHICTb,
CTHJIICTUYHA BIIMOBIAHICTD, Nepeada KyIbTYPHUX peatii).

2)  BukopucTOoByHOUM  OHJAWH-TUIATPOPMH,  CTYICHTH  PEIEH3YIOTh
NepeKiIain, 3ajJulaloud KOMEHTapl Ta pekoMeHaalii. 3BepHITh yBary Ha BKUBaHHS
CTHJIICTUYHUX 3aC001B, TOYHICTh TEPMIHOJOTIII, aJeKBAaTHICTh Mepenadyl KyIbTypHHUX
ACIIEKTIB.

3)  Ilicns 3aBepuieHHSI pPeleH3yBaHHS KOXKEH CTYACHT OTPUMY€E 3BOPOTHHIA
3B'SI30K MO0 CBOro mnepekiany. OOroBopiTh, SIK 3BOPOTHHUI 3B'A30K JOINOMAarae
MOKPAIUTH SKICTh MEePEKIIany.

4)  BkiHII NpoBOASATH 3arajibHe OOTOBOPEHHS BaKJIUBOCTI 3BOPOTHOTO
3B'I3Ky y TIpolieci HaBuaHHs Tmepekiany. CTydeHTH OUIAThCS CBOIM JOCBIIOM Ta
pOOJIATH BUCHOBKH IIOJ0 MOKPAIIEHHS CBOiX HABUYOK.

BukoHaHHS 1IMX BOpaB CHPUATHME PO3BUTKY KOMIUIEKCHUX IMEpPEKIaJalbKuX
KOMIIETEHTHOCTEH Yy CTydeHTIB. BoHM HaBuaTbcsi €(EKTUBHO BUKOPHUCTOBYBATH
Cy4yacHI TeXHOJOTIi JIJIsl MepeKIIay, aHalli3y Ta peleH3yBaHHS TEKCTIB, PO3YMITUMYTh
BOXJIUBICTh KYJABTYPHOTO KOHTEKCTY Ta CTHJIICTUYHMX OCOOJMBOCTEH. 3aBasiKu
IHTerpauii TeXHOJNOTi y HaBYaJdbHHH MpOLEC, CTYACHTH 3MOXYTh TOTYyBaTUCS /0
peambHUX BHUKIHKIB MPOQECIHHOI AISUTBHOCTI Mepekiiazada, YIOCKOHAIOBATH CBOi

HAaBUYKH Ta ITIBUIYBATH SKICTh IEPEKIIATIB.
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BUCHOBKH

VY xoai kBamigikamiiHoi poOOTH MM PETENbHO BUBYMIIM TEOPETHUYHI 3acaju
XyIO)KHBOTO TIEPEKIaay, 30CEPEIUBIINCh HA TOHATTIX XYIOKHBOTO MEpeKiIamy Ta
nepekiananbkoi Tpancdopmarii. XymokHid nepexiaj € CKIaJHUM MpoLecoM, KU
BUMarae Bij epeKiiaiada He JIHIIe MTMOOKUX 3HAaHh MOBH Ta KYJIBTYpH OpPHUTiHATY, aje
i1 371aTHOCTI TIepeaTi eMOIIiiHEe, CTHIIICTUYHE Ta KYJIbTypHE HAaBAaHTAKEHHS TEKCTY. Y
paMKax JOCIHiPKEHHS Oyl0 TMiJKPECIeHO BAXKIMBICTH 30€pPEKEHHS aBTOPCHKOTO
CTHIIIO, M€Ta(op, CUMBOJIIB Ta IHIIUX XYJ0KHIX 3aC001B, 1110 (OPMYIOTh YHIKAIBHICTh
JITEPaTypHOTO TBOPY.

JlocnmipkeHHST  pOJIi  aBTOMAaTHU30BAHMX CHCTEM TIepeKiafy B CYYacHOMY
nepeKIaganbKoMy MpoIieci moKas3ao, o, Xo4a Ii iIHCTPYMEHTH 3HaYHO MPUCKOPIOIOTh
nepeKIaganbKuil mporec, BOHM MarOTh MEeBHI 00MEXEHHS, OCOOIMBO TPH TepeKIai
XYIOXKHIX TEKCTiB. ABTOMATH30BaHI CUCTeMHM, Takl Ak Systran ta Google Translate,
4acTo HE 3/1aTHI aJIeKBAaTHO MepeaaTy KyJAbTYpHI KOHTEKCTH, CTHJIICTUYHI HIOAHCH Ta
€MOTHUBHY CKJIQJIOBY TEKCTY, L0 MPU3BOAUTH 0 BTPATH OPUTIHAIBHOI aTMocdepu Ta
HeTouHOCTeH y mepekiani. lle miakpecntoe HEOOXIMHICTh 3aimydeHHs MpodeciiHuX
nepexsaaaqiB A1sl 3a0e31meYeHHsT BUCOKOT SIKOCT1 XyTOXKHIX MTePEKIIaIiB.

KynerypHi acrekTy y mepekiaai XyaoKHiX TBOPIB BiIIrpaloTh KIOYOBY pOJIb,
OCKUIBKH KOXEH JIITepaTypHHUM TBIp € HOCIEM CITeM(PIYHUX KYIBTYPHUX pealiid, i1ioM,
¢dpazeonori3mMiB Ta HIIUX €JIEMEHTIB, AKI MOXXYTh OYyTH HE3PO3YyMUIMMH ab0 30BCIM
BIJICYTHIMH B KYJIBTYpi IITLOBOI MOBHU. Byso po3miIssHyTO MEXaHI3MU Tepeadi TaKux
€JIEMEHTIB, BKJIIOYAIOYM QJalNTaIlilo, TPAHCKPHUIIIIIO, KaJdbKyBaHHS Ta OIUCOBUHN
MepeKyIaI, Mo JTOMOMAararTh 30€perTH 3MICT Ta KYJIBTypHE 3a0apBICHHS OpUTIHAITY.

Onucyroun OCHOBHI BUIW JIEKCHYHUX TpaHChOpMaIlii y mepexnani XymoxKHIX
TBOpPIB, MU 3BEpPHYIM yBary Ha BUKOPHUCTAHHS CHHOHIMIB, aJamnTaIlif0 TEPMIHIB,
oOpa3HMii TIepekyiaa Ta Mepekiaj JeKcudyHuX rpyn. JlekcuuHi Tpancdopmarii €
BRXJIMBUM THCTPYMEHTOM Y XyIO)KHBOMY TEPEKIaai, OCKUIBKH BOHH JTO3BOJISIOTH

nepeaard eMoIliiiHI Ta CTUJIICTUYH] HIOAHCU OpUTIHAITY.
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Onucyroun OCHOBHI BUAM T'paMaTHYHHUX TpaHCc(opMalii, MU MpoaHali3yBaIn
3aMIHY YaCTHUH MOBH, IEPECTAHOBKY KOMIIOHEHTIB PEUEHHS, a TAKOX 3MIHU B CTUJI1 Ta
TUIl pedyeHHs. ['pamarnyHi TpaHcdopmalii BaXIUBI A 30€peKeHHS CTPYKTYpHU
pEUYEHb Ta JOT1KH OPUTIHAIY, a TAKOXK JJIs1 3a0€3Me4YeHHs TPUPOIHOCTI Ta 3p03yMUIOCTI
nepexiany.

[TpoanaizyBaBIIK 3aCTOCYBaHHS JICKCUHYHUX Ta TPAMAaTUIHUX TpaHChOpMaIlii
y BiATBOpeHHI pomany «Me Before You» Ha ykpaiHCbKYy MOBY, MU BHSBWJIH, IO IIi
TpaHchopMaIlii BILIMBAIOTh HA CIPHUHSATTS Ta IHTEPIPETAIiF0 TEKCTY YKpaiHCHKUM
yuTaueM. IXHe Bjasie 3aCTOCYBaHHs JI03BOJIA€ 30eperT eMOIliiiHy if iHTeIeKTyaabHy
I[IHHICTh OpPHUTIHATY, aAaNTYIOYX HOro 0 MEHTATITETY Ta KYJITYPHUX O0COOTUBOCTEH
YKpailHCHKOTO OTOYCHHS. Takwii aHali3 JoroMarae Kpaiie 3pO3yMITH MEXaHI3MHU
NEPEKIaIalbKOi JTISUTBHOCTI Ta BHUSBUTH IIUISAXH ITOKPAIICHHS TEPEKIIaIalbKOTro
IPOIIECY Y KOHTEKCTI XyI0KHBOTO TIEPEKIIay.

Jlexcuuni TpaHcdopmallli BHSBWIHCS e(PEKTUBHUM 3aco00M  mepeadi
CEMaHTUKH Ta eMOLIHOTO BUPa3y OPUIiHAJILHOIO TEKCTY. IX BUKOPUCTAHHS J03BOJISE
30eperTy IHTEHIII0 aBTOpa, a TAKOX aJaNTyBaTH TEKCT O KYJIBTYpPHUX Ta MOBHHX
ocobnuBOCTeH IMibOBOI ayauTopii. Hampukian, 3amiHa i7lOMaTHYHUX BHCIIOBIB
aHAJIOTTYHUMH YKPAiHCHKUMH MOJXKE TOJIETIITUTH PO3YyMIiHHS Ta 30€perTH eMOIIHHUM
3B'130K 3 TEKCTOM.

I'pamaTtuuni Tpanchopmailii, y CBOIO 4epry, J0TIOMararTh y 30epeKeHH1 JOT1KU
Ta CTPYKTYPH PEUCHHSA, a TAaKOX Yy WIABUIICHHI MPUPOAHOCTI Ta 3pPO3yMIIOCTI
nepekiaay. BoHM MOXYTh BKIIOYATH TMEPECTAHOBKY EJIEMEHTIB y PEYCHHI, 3MIHY
rpaMatudHuX (popm a0 CTUTICTUYHUX MPUUOMIB, IO T03BOJISIE AANTYBATH TEKCT /10
HOPM MOBH Ta CIIPUIHSTTS YATaYa.

AHamni3 TepeKIalanbKuX PIMIeHb 3 YpaXyBaHHIM KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY
BUSIBUB, 1110 TIEPEKIIa/1a4i YACTO CTUKAIOTHCS 3 BUKJIMKAMU, TIOB'SI3aHUMHU 3 a/IaNTAIlI€I0
KyJABTYpHO CcrHenuiuHruX eJEMEHTIB I YKpaiHCchKoi ayautopii. Bymo posrisHyTO
pI3H1 CTpaTerii ajanTariii, Taki K MOsSCHEHHS, KaJIbKyBaHHS Ta aJalTUBHUM MEPEKIIaI,
10 JO03BOJISIOTH 30€perTd 3MICT 1 KYJAbTYpHE 3HAYEHHS OpUTIHANY, pOOJsYd Horo

JOCTYIHUM Ta 3pO3YMUIUM JJIs LIUTbOBOI ayAUTOPIi.
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BrnuB aBTOMaTH30BaHUX CUCTEM MEPEKIany Ha SKICTh MEepeKIaay XymIoXKHIX
TEKCTIB OyB OL[IHEHUH Yepe3 MOPIBHAHHS NEepPeKIaaiB, 311MCHEHNX aBTOMAaTU30BaHUMHU
cucteMaMu Ta mpodeciiHuMU mepekiagadaMu. JloclipKeHHs TMoKa3alo, 1o
aBTOMaTHU30BaHI CHCTEMH YacTO HE BPAaXOBYIOTh KOHTEKCT, EMOIIHY Ta KYJIbTYpHY
crenudiky TEKCTY, IO MPU3BOJUTH 0 BTPATH YaCTUHU 3HAYCHHS Ta CTHIIICTUYHUX
ocobnmuBocteit. I[IpodeciitHi mepekianadi, HaBMNAKW, 3AaTHI 30€pertd Il BaXKJIMBI
€JIEMEHTH, 32a0e3MeUyI0YH BUCOKY SIKICTh MEPEKIIaTy.

Byno po3pobneHO NpUHIMIKM HABYaHHS MEPEKIaTy XyIOXKHIX TBOPIB, IO
aKIEHTYIOTh ~ yBary Ha  BHKOPHUCTaHHI  MepeKiIafalbKuX  TpaHchopMallii.
3anponoHoBaH1 METOAMKH Ta CTPATETrii CIIPUSIOTh PO3BUTKY MPodeciiHOT KOMIETeHIT1
MaiOyTHIX TIepeKiaadiB, 30KpeMa KPpUTHIHOTO MHUCIICHHS, aHATITHYHIX HaBUYOK Ta
3ATHOCTI JaNTyBaTUCS 10 PI3HUX MOBHUX 1 KyJIbTYpHHX KOHTEKCTiB. OcoOsnBa yBara
Oyna mpujiieHa 1HTEerpailii CydacHUX TEXHOJOTiM y HaBYaJIBHUHN MpOIEC, 30KpeMa
BukopuctanHio CAT tools, KOopmycHHX TEXHOJOTiM Ta OHJIAH-pecypciB, IO
MOKPAIYIOTh SKICTh HABYaHHSA MEPEKIIATy XYI0XKHIX TBOPIB.

[TepcriekTBU MOAAIBIINX JOCITIKEHb Y cepl mepekaay XymokKHIX TBOPiB
BKJIFOYAIOTh PO3MIMPEHHS aHaji3y MepekiIafanbkux TpaHcdopmamiid Ha iHII
JiTepaTypHi >KaHpPW Ta THUIKM TEKCTIB, 30KpeMa I0e3il0, apamMy Ta HOH-(IKIIH.
BaxxnmBuM HampsiIMKOM € TakKOX JOCIHIJDKEHHS BIUIMBY KYJIBTYpHUX peaniid Ta
11I0JIGKTY aBTOPIB Ha MepeKIaaarbKi pIilieHHs, M0 J03BOJIUTh DIHMOIIE 3pO3yMITH
mpoliec ajaamnTamii TeKCTy i pi3HuX aynutopii. [lomanbini JOCHIHKEHHS MOXYTh
30CEPEIUTHCS Ha PO3pOOIll HOBHMX METOAWK HABUAHHS IIEPEKiIaaadiB, 30KpemMa 3
aKIIEHTOM Ha IHTErpaIlil0 IITy4YHOTO IHTENEKTy Ta MAIIMHHOTO HaBYaHHS ¥y

MEePEKIaNalbKy TPAKTUKY.

S, AnrtonoBa Amnna BaepiiBHa, CBOIM MiANMHUCOM 3acCBiA4y0, IO MOS
kBarmidikamiitna pobora «Jlekcuuni Ta TpamaruyHi TpaHcdopmarlii B mporeci
nepeKIialy XylA0XKHIX TBOPIB 3 aHIIIIMChKOT HA YKPaiHChKY MOBY (Ha Marepialli poMaHy
Jxomxo Moec «Jlo 3ycTpidi 3 TOOOI0»)» BUKOHAHA 3 JIOTPUMAHHSAM YCIX BUMOT J10

HAayKOBOi €THMKM Ta TMOBaru JO IHTEJIEKTyaJlbHUX HaJa0aHb, CaMOCTIMHO Ta
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iHauBigyaneHo. Ilin vac HamucanHs poOOTH S JAOTPUMYBAJach MPUHIUIIB
akageMI4YHoi  JOOpOYECHOCTI Ta HeCcy BIANOBIAAIBHICT 3a  MOPYLIECHHS

BaFaHBHOHpHﬁHﬂTHX IMpaBuUJI TUTYyBaHHA.
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PE3IOME (SUMMARY)

This work is dedicated to a thorough analysis of the translation transformations
that are key to adapting English literary works into Ukrainian. Particular attention is
paid to lexical and grammatical transformations used to preserve the style, emotional
tone, and cultural context of the original text. The novel "Me Before You" by Jojo
Moyes is used as a basis for a detailed study of the translation strategies and techniques
that allow the literary value of the work to be preserved and the author's intent
conveyed to the Ukrainian reader.

Lexical and grammatical transformations are the primary tools that enable
translators to preserve all of the aforementioned aspects of the text. Lexical
transformations, in particular, allow for the adaptation of words and phrases that lack
direct equivalents in Ukrainian, finding equivalent expressions, or altering sentence
structures to preserve the meaning. Grammatical transformations ensure the adequate
transmission of syntactic structures while maintaining the logic and clarity of the text
for Ukrainian readers. It is important to note that these transformations achieve not
only the adequacy of the translation but also its naturalness, contributing to a better
perception of the text in the Ukrainian language.

The relevance of the study on the translation of literary works is underscored by
modern trends in globalization and the growing interest in English-language literary
works among Ukrainian audiences. Literary translation is a complex process that
involves not only transferring content but also preserving the stylistic and cultural
features of the original text. Unlike other types of translation, literary translation
requires special attention to linguistic aesthetics, the author's style, and the culture
reflected in the text. One of the key tasks in translating literary works is adapting the
text for the target audience while preserving the emotional and cultural elements of the
original.

The study of lexical and grammatical transformations in the translation of Jojo
Moyes' novel Me Before You from English to Ukrainian allows for an analysis of how

certain translation techniques can influence the preservation of semantic integrity and
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stylistic features of the text. Through careful analysis of examples from the text, the
study provides a deeper understanding of the translator's role in adapting a literary work
to another language and culture.

The thesis examines the main challenges related to conveying the semantic and
cultural value of the original text in translation:

1. Identification of specific translation transformations used to preserve the
original stylistic characteristics of the novel.

2. Analysis of cultural idioms and realities typical of the English-speaking
environment, and methods of their adaptation for the Ukrainian audience.

3. Specifics of lexical and grammatical transformations during the
translation process, including sentence structure transformations, stylistic changes, and
interpretation of culturally specific expressions.

4.  Examination of the role of automated translation systems, their
capabilities, and limitations, especially in the realm of literary translation.

The object of the research is translation transformations; the subject is their
application in the translation of Jojo Moyes' novel Me Before You and teaching them
to translation students.

The material for the research consists of Jojo Moyes' novel Me Before You and
its translation into Ukrainian.

The aim of the thesis is to research and analyze the lexical and grammatical
transformations that occur during the process of translating literary works from English
into Ukrainian, using the example of the novel Me Before You by Jojo Moyes, as well
as to teach these translation techniques to translation students.

The research was carried out in several key stages, each of which contributes to
achieving the goal of the work:

1. The first stage involved a detailed analysis of scientific works devoted to
translation studies and, in particular, translation transformations. The works of
prominent scholars such as T. Ashcheulova, V. Babenko, and O. Yemelyanova, which
describe the classification of translation transformations, their structure, and

significance in the context of interlingual adaptation of texts, were reviewed. Various
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approaches to classifying transformations were identified, including the differentiation
between lexical, grammatical, and stylistic changes. The review showed that
translation transformations are an important tool that helps achieve semantic
equivalence and preserve the cultural and emotional richness of texts. This research
helped identify the main theoretical foundations upon which the work is based.

2. To achieve the goals of the work, Jojo Moyes' novel Me Before You and
its Ukrainian translation were selected. This novel was chosen due to its multilayered
stylistic structure, rich in cultural and emotional elements, which require the translator
to take a careful approach to preserve the author's style. An analysis was conducted on
the techniques used in the translation to examine how effectively the semantic and
stylistic content of the original was conveyed. Different approaches to adapting
realities, idioms, and stylistic expressions that required transformations to ensure better
clarity and naturalness for the Ukrainian reader were identified.

3. The third stage of the research focused on analyzing lexical
transformations used to adapt the text to the Ukrainian language. Specific cases of
adaptation of idioms, phraseological expressions, and lexical units with culturally
specific meanings were studied. Transformations such as generalization, specification,
and descriptive translation were considered, which help maintain the content and
stylistic equivalence of the text. Special attention was given to translation solutions that
allow avoiding literalness and achieving a more natural flow of phrases in the
Ukrainian text. The results of this stage showed that lexical transformations are key to
preserving the stylistic and cultural features of the text.

4. The fourth stage included an analysis of grammatical transformations used
to ensure grammatical accuracy and clarity in the translation. Transformations such as
sentence structure changes, syntactic substitutions, and the merging and splitting of
sentences were studied. The research showed that these transformations are necessary
to maintain logical coherence and consistency of thoughts in the Ukrainian text. Cases
were identified where a literal translation would violate Ukrainian grammatical rules,

and transformations were used to achieve greater naturalness and stylistic conformity.
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This stage of the research confirmed the importance of grammatical transformations as
a means of achieving translation adequacy.

5. The fifth stage analyzed the possibilities and limitations of automated
translation systems in adapting literary texts. Systems such as machine translation were
evaluated, which helped identify their role in facilitating translation and speeding up
the process, but also demonstrated that automated systems have limitations in
accurately reproducing stylistic and cultural features of literary texts. Examples of
automatic translation of certain fragments of the novel were examined and compared
with the official translation to assess the accuracy and adequacy of automated systems.
The results of this analysis showed that automated systems can be useful for technical
and everyday texts, but in literary translation, the human factor remains decisive.

6. The final stage of the research involved the creation of methodological
recommendations for translation teachers. These include descriptions of methods and
techniques that help students better grasp the process of transformations in translating
literary texts. Exercises and recommendations for the practical mastery of lexical and
grammatical transformations, as well as advice on integrating modern CAT tools into
the teaching process, were developed. These recommendations take into account the
need to develop skills in analyzing culturally specific elements, which are important
for ensuring the quality of translation.

Based on the conducted analysis, several important conclusions have been drawn
concerning the significance of lexical and grammatical transformations in the process
of literary translation, which play a vital role in achieving accurate and meaningful
renditions of texts across languages. These transformations are essential for
maintaining the integrity of the original work while adapting it to a new cultural and
linguistic context. The key findings are as follows:

1. Lexical transformations are identified as a highly effective means of
adapting specific linguistic units, such as idiomatic expressions, proverbs, and
phraseological units, which often do not have direct equivalents in the target language.
These transformations are crucial in preserving the stylistic and emotional tone of the

original text, ensuring that the translated work resonates with the target audience in a
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manner that is both culturally appropriate and emotionally engaging. The skillful use
of lexical transformations allows translators to retain the author's voice and intent,
making the translation more authentic and relatable for the reader.

2. Grammatical transformations also play a significant role in the translation
process by improving the logical flow and clarity of the text. These transformations are
necessary when the grammatical structures of the source and target languages differ,
helping to maintain coherence and readability. For example, changes in word order,
tense, aspect, and sentence structure may be required to ensure that the translation is
grammatically correct while remaining faithful to the original meaning. Such
adjustments enhance the logical progression of ideas within the text, making it easier
for the reader to follow and understand, while still preserving the original message.

3. The role of automated translation systems in literary translation remains
limited, as these systems are not yet capable of ensuring the appropriate quality in
conveying the cultural peculiarities and stylistic nuances inherent in literary works.
While automated tools can be helpful for basic translations or for processing large
volumes of text, they often fail to capture the subtleties and nuances that are essential
to literary translation, such as tone, irony, or metaphor. As a result, the human factor
remains decisive in achieving an adequate translation, as human translators possess the
cultural awareness, linguistic intuition, and creative flexibility necessary to navigate
these complexities.

4. Methodical recommendations for teaching literary translation are essential
for preparing future translators to master the strategies required for effective text
adaptation. Such strategies include understanding the cultural context, selecting
appropriate lexical and grammatical transformations, and maintaining the integrity of
the original work's meaning. By incorporating these strategies into training programs,
future translators can develop the skills needed to produce translations that not only
accurately convey the original message but also preserve its cultural and emotional
depth. These recommendations can serve as a guide for translators in navigating the
challenges of literary translation, ensuring that the semantic and cultural value of the

original text is preserved.
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The practical significance of the work lies in its substantial contribution to the
teaching methodologies for future translators. The results of this research can be used
to create courses on literary translation, with a focus on specific translation
transformations. The analysis of examples from Jojo Moyes’ novel Me Before You can
serve as didactic material to demonstrate the use of lexical and grammatical
transformations, enabling students to practically master the process of adapting texts
with consideration for cultural context.

The results of the study can be used to conduct seminars and workshops for
students and instructors, where the methods of conveying emotional and stylistic
features of the original text through the target language will be discussed in detail. The
practical value also lies in the development of specialized exercises that can be
incorporated into translation studies curricula. This will enable students to acquire
skills in recognizing complex translation cases and selecting appropriate
transformations, enhancing their translation competence and preparing them for
professional activity.

The scientific novelty of the work lies in the comprehensive study of translation
transformations in the context of literary texts, which combines the analysis of
culturally specific realities, syntactic and stylistic features of the English text, and their
adaptation for the Ukrainian reader. The use of modern theoretical approaches to
translating cultural and stylistic aspects of the text has allowed for an in-depth study of
the role of transformations in creating an adequate translation.

The results of this work can serve as a foundation for further scientific research
in the field of literary translation, particularly the study of lexical and grammatical
transformations in the translation of literature across different genres. They may also
contribute to the improvement of automated translation systems, as the study revealed
shortcomings in existing technologies when conveying stylistic and cultural elements.
These conclusions can form the basis for developing translation algorithms and models
that consider the cultural and stylistic components of the text, thus improving the

quality of machine translation.
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The results of the research have been tested at scientific and practical
conferences and published in specialized journals. The main points and conclusions of
the work have garnered interest and positive feedback from colleagues and specialists
in the field of translation studies.

Keywords: lexical transformation, grammatical transformation, translation,
cultural context, automated translation system, applied machine translation, literary

work.



